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1. DADES GENERALS 

1.1 Identificació i agents del projecte 

1.1.1 Projecte: Projecte d’Execució de renovació del sanejament del 

carrer de les escoles de EMD de Seana.   

1.1.2 Tipus 

d’intervenció: 

Obra civil  

1.1.3 Emplaçament: Carrer Escoles, 25262, Seana (Lleida) 

1.1.4 Municipi: Entitat Municipal Descentralitzada de Seana, Bellpuig 

1.1.5 Promotor: 
EMD Seana (Ajuntament de Bellpuig) 

CIF: P2500080C 

Direcció: Carrer Escoles nº12 

Telèfon: 973 718 359  

 

1.1.6 Arquitecte: 
 

Estudi Bonaire de arquitectura y urbanisme SL 

CIF: B-25612920 

Adreça: 

Telèfon: 973 24 81 65 

estudibonaire@gmail.com 

 

Santi Sindreu Pedragosa 

Arquitecte Nº col·legiat: 9339/4 

 

Ana Mercado Gomez 

Arquitecta Nº col·legiada: 81692/2 

 

 

1.2 Relació de projecte parcials, documents complementaris i altres 

tècnics 

 

 

 

1.2.1 Estudi de seguretat i salut: Redactat pel mateix projectista  
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2. MEMÒRIA  

2.1 Antecedents i condicionants de partida  

L’entitat municipal descentralitzada de Seana, pertanyen al municipi de 

Bellpuig,   és un nucli urbà situat a la comarca de l’Urgell, que té una 

població (l’any 2024) de 169 habitants, està situat al nord de Bellpuig, a 5,5 

km de distància, a una altitud de 283 metres, a la zona de l’Urgell on la plana 

és uniforme i només priva la vista la vegetació arbòria. Va ser declarat Entitat 

Municipal Descentralitzada el 23 de setembre de 2005. 

Limita amb els termes municipals de Barbens, al nord, Ivars d’Urgell, a l’oest, 

Bellpuig, al sud i Anglesola, a l’est.  Seana disposa com a principal via de 

comunicació la carretera LV-3341 de Bellpuig a Tornabous. 

  

Mapa topogràfic de Seana 

Les activitats agràries han estat la base econòmica tradicional del terme, la 

major part de la població es dedica a la ramaderia i a l'agricultura: 

especialment el cultiu de fruita (poma, pera i préssec), cereals (panís i blat) i 

farratges (alfals). 

El nucli surt esmentat ja en el document de formació de la baronia de 

Bellpuig l'any 1139. La seva antiga església, dedicada a Sant Miquel 

Arcàngel, documentada ja el 1399, era del deganat de Tàrrega i a mitjan 

segle xv fou destruïda, així com el seu castell, del qual no n'ha quedat rastre. 

El 1280 fou reconstruïda per Guerau de Pujadas, arxiduc de Bellcaire i gran 

amant de l'arquitectura gòtica, que alça en la mateixa planta de l'antic 

castell el que es coneix com a "l'esglesieta de baix", en referència al seu 

desnivell a causa de la llenca del riu que la voreja. 
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Ortofotomapa terme de l’entitat municipal  descentralitzat de Seana 

L'església fou erigida canònicament en parròquia el 1955 tot i que el temple 

actual és de 1960. Els plànols de l'església actual foren dissenyats per 

l'arquitecte Josep Ballarín i dins en destaquen les pintures del presbiteri, baixo-

relleus en taula de la Mare de Déu i de Sant Miquel, fetes per Mn. Pere Inarja 

el 1965 i també un quadre de Joan Oller que va donar a la parròquia pels 

seus vincles familiars amb Seana i que representa el davallament de Jesús de 

la Creu. 

Seana compta amb un escut de nova creació (2011) representat amb una 

espasa flamejada que és l'atribut de l'Arcàngel Sant Miquel, patró del poble, 

i els besants d'or amb les faixes viperades de sable que són les armes dels 

Anglesola, llinatge vinculat a Seana a través de la baronia de Bellpuig. 

La Festa Major de Sant Miquel se celebra vers el dia 29 de setembre. 

2.2 Estat actual  

El carrer Escoles és un dels carrers principals de l’Entitat municipal descentralitzada 

de Seana, donat que és on hi ha tots els serveis públics en un mateix espai, oficines 

de l’ajuntament, el casal social, el consultori mèdic, una pista esportiva i una sala 

polivalent.  

En l’actualitat la xarxa de clavegueram pateix obstruccions i embossaments 

contínuament, causant grans molèsties als veïns de la zona, tant a nivell de males 

olors quan se sobreeixís quan no pot evacuar tota l’aigua la canonada actual, 

inundant el vial i els baixos dels habitatges adjacents.  
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En aquest tram s’han anat fent arranjaments i/o actuacions puntuals de 

desembossaments per què s’ha comprovat que la canonada, en el tram final està 

en mal estat fet que afecti aigües amunt.    

 

Imatge del carrer davant de l’edifici municipal 

Les voreres actuals són de panot de formigó de 33 x 33 cm amb vorada que es pot 

remuntar, la vorera del costat sud té una ampla mitjana d'1,50 metre i la vorera del 

costat nord d'1 metre d’amplada.  El carrer no disposa en tota la seva llargada de 

voreres, donat que hi ha un estrangulament en un tram més allunyat del nucli. El vial 

també disposa de dos passos de vianants elevats.   

La calçada del carrer és de formigó amb rigola central i amb embornals ubicats 

també al centre cada 25 metres. La xarxa de clavegueram discorre just per sota de 

la rigola on hi ha connectades totes les escomeses dels habitatges i els embornals 

del carrer. Disposa també de pous de registre. La canonada actual és de 300 mm 

de formigó i en el seu tram final on connecta amb el lateral de la LV-3341 s’ha 

comprovat mitjançant inspeccions oculars que esta aixafada i en molt mal estat i és 

necessària la seva substitució. 

També cal apuntar que, en el tram inicial del carrer hi ha un encreuament de 

séquia i que aquesta discorre en paral·lel al clavegueram i que prèviament s’hauran 

d’executar unes cales per poder comprovar distàncies entre subministraments. 

Respecte als subministraments de les companyies, es demanaran els corresponents 

TIC’s: clavegueram, aigua potable, elèctric, telefonia i fibra, gas natural.  
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- Clavegueram: soterrat (Ajuntament de Bellpuig) 

- Aigua potable: soterrada (GIACSA) 

- Subministrament elèctric: aeri i soterrat (Endesa) 

- Telefonia i fibra: aeri, no afecta 

- Enllumenat públic exterior: aeri, no afecta 

- Gas natural: soterrat (Naturgy) 

2.3 Objecte del projecte 

L’objecte del present document es redacta el projecte d’execució de la renovació 

del sanejament del carrer de les escoles de l'entitat municipal descentralitzada de 

Seana.   

El tram, objecte d’aquest projecte és el carrer Escoles, ubicat a l’entrada de Seana, 

té una longitud de 196 metres i una amplada de 5,5 metres en tot el carrer. També 

es vol aprofitar per a efectuar la xarxa separativa d’aigües residuals i aigües pluvials i 

donar compliment amb la normativa actual.  

2.4 Descripció i justificació de la solució adoptada  

La renovació del clavegueram es preveu fer-la per la meitat del carrer nord que és 

on no hi ha la majoria d’escomeses particulars. Aquesta nova canonada serà la 

d’aigües pluvials amb diàmetre de 400 mm i l’actual seguirà per aigües residuals, 

que es recolliran pel vial de pluja i les dels canalons dels habitatges que sigui 

possible la seva connexió. També, en el primer pas elevat, per evitar acumulacions 

d’aigua, es farà a cada costat del pas elevat, una regata per a que pugui circular 

l’aigua i anirà protegit amb una reixeta metàl·lica antilliscant.      

Els treballs previstos per executar les obres són: 

- Abans de començar els enderrocs del paviment, es faran unes cales per la 

localització dels serveis i una inspecció amb càmera guiada de la canonada 

de clavegueram actual per revisar el seu estat i localitzar punts malmesos i fer 

les reparacions oportunes.  

- Enderroc i extracció de la caixa del paviment actual de formigó (zona sud), 

així com també la part proporcional de la vorera per tal de poder canviar 

l’escomesa existent. 

- Moviment de terres consistents en obertura de rasa per la nova canonada 

general, obertura de pous i obertura de rasa per eles escomeses particulars 

(és calcula un ample de 1 metre). Reblert de les rases, un cop instal·lades les 

diferents canonades i compactació d’aquestes, fins a cota de paviment 

d’acabat, tant en la vorera com en la calçada. 
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- Instal·lació de nova xarxa de clavegueram separativa, a base de tub de 

paret estructurada de polietilè HDPE D400 mm SN-8, amb llit i rebliment amb 

sorra de segona. 

- Renovació de les escomeses particulars de clavegueram amb tub de PE 

HDPE de 200 mm connectades al nou clavegueram. Els baixants que es pugin 

connectar a la xarxa separativa seran de la mateixa tipologia, però amb el 

diàmetre corresponent segons la seva aportació d’aigua (D110 

aproximadament).  

- Instal·lació de pous de registre de formigó de D800 mm cada 50 metres, 

connectats a la nova xarxa i acabats amb marc i tapa de fosa D600 mm 

tipus D400.  

- Reposició de solera i paviment de les voreres: base de formigó de 15 cm de 

gruix acabat amb panot de formigó. També es contempla una partida per 

reposició de vorada en aquells casos en que s’hagi de desmuntar per tal de 

passar les instal·lacions. 

- Pavimentació del vial amb formigó per a paviments de 15 cm de gruix, 

acabat remolinat mecànic, col·locació de la rigola prefabricada de 30 x 30 x 

10 cm, subbase de formigó en massa per la posterior col·locació del panot i 

peça de la vorada. S’inclou la reconstrucció dels dos passos de vianants 

elevats enderrocats, el pintat d’aquests i la instal·lació de la reixeta 

electrosoldada antilliscant en els  costats del pas elevat.     

- Retirada, deposició i gestió de tots els residus d’obra a centre autoritzat. 

2.5 Descripció de la solució tècnica adoptada  

Les característiques tècniques de l’obra són les següents:  

A.  ACTUACIONS PREVIES  

• Cales de localització dels serveis. 

• Inspecció amb càmera guiada de la canonada actual del clavegueram 

per la revisió i inspecció del seu estat actual.   

B. ENDERROCS I MOVIMENTS DE TERRES  

• Tall en paviment de formigó de 15 cm de fondària com mínim amb 

maquina talla junts amb disc de diamant per delimitar la zona a 

enderrocar i en els dos costats de vorera en el pas elevat.     

• Demolició del paviment de formigó de fins a 15 cm de gruix, d'amplària 

fins a 1,2 m amb retroexcavadora amb martell trencador i càrrega sobre 

camió amb mitjans mecànics. 

• Excavació de rasa i pou de fins a 2 m de fondària, en terreny compacte 

(SPT 20-50), realitzada amb retroexcavadora i amb les terres deixades a la 

vora i/o a l’abocador  
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• Subbase de sorra garbellada de 3 a 5 mm, rebliment i piconatge de rasa 

d'amplària fins a 0,6 m, amb material adequat de la pròpia excavació, en 

tongades de gruix de fins a 25 cm, utilitzant picó vibrant de combustible, 

amb compactació del 90% PM en l’àmbit de col·lector i les escomeses 

domiciliades. 

• Repàs i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecànics i compactació del 

95 % PM en la calçada.  

• Demolició de vorada i rigola, inclòs la base, col·locada sobre formigó, 

amb compressor i càrrega manual i mecànica de runa sobre camió o 

contenidor, en la part corresponent.  

• Arrencada de paviment de panot, amb compressor i càrrega manual de 

runa sobre camió o contenidor, en la part necessària.  

• Es preveu realitzar reparacions puntuals d’escomeses malmeses i/o 

previsió de noves escomeses en cas d’impossibilitar la reparació. 

C. SANEJAMENT 

• Claveguera amb tub de paret estructurada, amb paret interna llisa i 

externa corrugada, de polietilè HDPE, tipus B, àrea aplicació U, de 

diàmetre nominal exterior 400 mm, de rigidesa anular SN 8 kN/m2, segons 

la norma UNE-EN 13476-3, unió de maniguets, amb grau de dificultat mitja 

i col·locat al fons de la rasa per el nou col·lector d’aigües pluvials.  

• Claveguera amb tub de paret estructurada, amb paret interna llisa i 

externa corrugada, de polietilè HDPE, tipus B, àrea aplicació U, de 

diàmetre nominal exterior 200 mm, de rigidesa anular SN 8 kN/m2, segons 

la norma UNE-EN 13476-3, unió soldada o de maniguetes, amb grau de 

dificultat mitja i col·locat al fons de la rasa per les escomeses domiciliades.  

• Subministrament i muntatge de caixa per a embornal prefabricat de 

formigó fck=25 MPa, de 70x30x85 cm de mides interiors, per a recollida 

d'aigües pluvials, col·locat sobre sola de formigó en massa HM-20/P/20/I 

de 10 cm de gruix. Totalment instal·lat, incloent el reblert de l'extradós 

amb material granular, l'excavació i la connexió al col·lector de tub de 

paret estructurada, de paret interna llisa i externa corrugada, de polietilè 

HDPE, de diàmetre nominal exterior 200 mm i bastiment i reixa de fosa 

dúctil, abatible i amb tanca, per a embornal, de 740x270x100 mm, classe 

C250 segons norma UNE-EN 124 i 12 dm2 per els embornals del carrer.  

• Solera amb mitja canya de formigó en massa HM - 20 / B / 20 / X0, de 25 

cm de gruix mínim i de planta interior 1,8 x 1,8 m per a tub de diàmetre 

100 cm, paret per a pou circular de diàmetre 80 cm de peces de formigó 

amb execució prefabricada, col·locades amb morter ciment 1:6 i 

bastiment i tapa per a pou de registre de fosa grisa, de diàmetre 70 cm i 

145 kg de pes col·locat amb morter per la formació dels nous pous de 

sanejament del carrer.   

• Es preveu una partida per ajudes per fer les noves connexions residual, 

pluvials amb les escomeses domiciliades del carrer i per la substitució d’un 
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tram del col·lector existent amb claveguera tub de claveguera de paret 

estructurada, paret interna llisa i externa corrugada, de polietilè HDPE, 

tipus B, àrea d’aplicació U, de diàmetre nominal DN 315, de rigidesa 

anular SN 8 kN/m2,segons la norma UNE-EN 13476-3, unió mitjançant 

maniguetes partit cargolat, amb grau de dificultat mitja i col·locació en el 

fons de la rasa.   

D. PAVIMENT 

• Paviment de formigó HF de formigó per a paviments HF-3,5 MPa de 

resistència a flexotracció i consistència plàstica, escampat des de camió, 

estesa i vibrat mecànic, remolinat mecànic per la reposició de la 

calçada.  

• Col·locació de peça de rigola prefabricada de formigó 30 x 30 x 10 cm 

en el carrer Escoles, col·locada amb una base de formigó en massa i 

rejuntada amb morter de ciment per la rigola central del carrer.  

• Vorada feta amb peça recta de formigó per a vorades, doble capa, 

amb secció normalitzada de calçada C7 22x20 cm, segons UNE 127340, 

de classe climàtica B, classe resistent a l'abrasió H i classe resistent a flexió 

T (R-5 MPa) segons UNE-EN 1340, col·locada sobre base de formigó no 

estructural HNE-15/P/40 de 10 a 20 cm d'alçària, i rejuntat amb morter per 

a ram de paleta per la vorera nord i sud del carrer.  

• Subbase de formigó en massa HM - 20 / B / 20 / X0 amb una quantitat de 

ciment de 200 kg/m3 i relació aigua ciment =< 0.6, abocat des de camió 

amb estesa i vibrat manual, amb acabat reglejat per la nova subbase de 

les escomeses domiciliades del carrer.  

• Col·locació del paviment de panot per a vorera gris de 20x20x2,5 cm, 

igual que l’existent, classe 1a, preu alt, sobre suport de 3 cm de morter 

amb additius, col·locat a truc de maceta amb morter mixt 1:2:10 i 

beurada de ciment pòrtland. 

• Es preveu refer els dos passos elevats existents de formigó en que s’han 

executat treballs per passar el nou clavegueram i la instal·lació de la 

reixeta electrosoldada antilliscant acabat galvanitzat en calent, formada 

per dues peces simètriques, realitzades amb platines portants d'acer 

laminat UNE-EN 10025 S235JR, en perfil pla laminat en calent, de 25x2 mm, 

separades 34 mm entre si, separadors de vareta quadrada retorçada, 

d'acer amb baix contingut en carboni UNE-EN ISO 16120-2 C4D, de 4 mm 

de costat, separats 38 mm entre si i marc d'acer laminat UNE-EN 10025 

S235JR, en perfil omega laminat en calent, de 25x2 mm, per a protecció 

de forat de drenatge, col·locada i fixada sobre un marc de recolzament. 

E. RESIDUS 

• Transport de residus a instal·lació autoritzada de gestió de residus, amb 

camió de 12 t i temps d'espera per a la càrrega a màquina, amb un 

recorregut de més de 5 i fins a 10 km. 
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• Disposició controlada en centre de reciclatge de residus de formigó inerts 

amb una densitat 1,45 t/m3, procedents de construcció o demolició, amb 

codi 17 01 01 segons la Llista Europea de Residus. 

F. SEGURETAT I SALUT 

• Treballs de seguretat i salut consistents en la senyalització i utilització de 

sistemes de protecció individual i col·lectiva, mitjançant: 

- Senyalització de l'àmbit de les obres d'acord amb la normativa 

vigent. 

- Delimitació de la zona de treball de la maquinaria i vehicles que 

intervenen en les obres. 

- Protecció de les rases obertes a cel obert amb tanques perimetrals i 

passarel·les per al creuament dels operaris. 

- Utilització de mitjans individuals de protecció amb casc, guants, 

ulleres i botes. 

2.6 Termini d’execució i garantia  

El termini d’execució de les obres s’estima en 3 (tres) mesos des de la data 

d’adjudicació. El termini de garantia és de 12 mesos des de la recepció provisional. 

El nombre de treballadors que coincideixen a l’obra s’estima en una mitjana de 4 

treballadors amb un màxim puntual de 6 treballadors. 

2.7 Forma de contractació i classificació del contractista  

La contractació de l’obra es realitzarà d’acord amb els procediments previstos a la 

Llei 9/2017, de 8 de novembre, de contractes del sector públic, per la qual es 

transposen a l’ordenament jurídic espanyol les directives del Parlament Europeu i del 

Consell 2014/23/UE i 2014/24/UE, de 26 de febrer de 2014, BOE 272 de 9 de 

novembre de 2017.  

2.8 Declaració d’obra completa  

El present projecte d’execució de renovació del sanejament del carrer de les 

escoles de La EMD de Seana, comprèn una obra completa, segons el que disposa 

el Reglament de Contractes de l'Estat i es pot posar en servei en la fase 

corresponent al final de l'execució de les obres.  

El promotor (EMD de Seana) disposa dels terrenys i local necessaris per l'execució de 

les obres.  
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2.9 Fórmula de revisió de preus  

No s'adjunta fórmula de revisió de preus, donat que l'obra té un termini d'execució 

inferior a un any, des de la contractació. 

2.10 Característiques del materials, assaigs 

Per part de la Direcció d’execució  d'obra es portarà el control de qualitat dels 

materials mitjançant l'execució dels assaigs i proves que creguin oportunes, d'acord 

amb les condicions fixades en els Plecs i Normes aplicables amb un import del 1% 

del pressupost d'execució material, a compte del contractista, en les obres, d'acord 

amb un pla d'execució. A l'inici de les obres el contractista presentarà un pla de 

realització dels assaigs, per rebre el vist i plau de la Direcció d'obra. 

2.11 Pressupost 

El pressupost d'execució material del present projecte executiu és de vuitanta-tres 

mil amb set-cents noranta-tres euros amb noranta-un cèntims (83.793,91 €). A 

l’apartat d’amidaments i pressupost es pot veure el detall de les partides d’obra. 

El pressupost d’execució per contracta, una vegada aplicats els percentatges 

corresponents al benefici industrial (13%) i despeses generals (6%), així com l’IVA 

(21%) és de CENT VINT-I-SET MIL AMB NOU-CENTS CATORZE EUROS amb VUITANTA-

CINC CÈNTIMS,(127.914,85 €), exclosos honoraris tècnics. 

 

 

Seana, Juliol de 2025 

Signat: 

Santiago Sindreu Pedragosa 

Arquitecte col·legiat nº 9339/4 

Ana Mercado Gomez 

Arquitecta col·legiada nº 81692/2 
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3. ANNEXES  

3.1 Reportatge fotogràfic 

 

Il·lustració 1  

 

Il·lustració 2 
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Il·lustració 3 

 

 

Il·lustració 4 
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Il·lustració 5 

 

Il·lustració 6 
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Il·lustració 7 

 

Il·lustració 8 

 

 



PROJECTE D’EXECUCIÓ 

RENOVACIÓ DEL SANEJAMENT DEL CARRER DE LES ESCOLES DE EMD DE SEANA  

 

 
MEMÒRIA. Juliol 2025         Pàgina 17 

 

Il·lustració 9 

 

Il·lustració 10 
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Il·lustració 11 

 

 

Il·lustració 12 
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Il·lustració 13 

 

Il·lustració 14 
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3.2 Normativa tècnica general aplicable als projectes d’urbanització 

general 

Llei 3/2012 Modificació del Text refós de la Llei d’urbanisme. (DOGC 29/2/2012) 

Decret Legislatiu 1/2010 Text refós de la Llei d’urbanisme. (DOGC 5/8/2010) 

Decret 305/2006, de 18 de juliol, pel qual s’aprova el Reglament d’urbanisme. (DOGC 

24/7/2006) 

Llei 3/2010 de prevenció i seguretat en matèria d'incendis en establiments, activitats, 

infraestructures i edificis. (DOGC núm. 5584 de 10/03/2010) 

Llei 5/2003 de mesures de prevenció dels incendis forestals en les urbanitzacions  

sense continuïtat immediata amb la trama urbana. (DOGC núm. 3879 de 08/05/2003) 

Decret 123/2005, de mesures de prevenció dels incendis forestals en les urbanitzacions sense 

continuïtat immediata amb la trama urbana. (DOGC núm. 4407 de 16/06/2005)  

Código Técnico de la Edificación  

DB SI 5 Seguridad en caso de incendio. Intervención de los bomberos. (BOE 28/03/2006)  

Real Decreto 2267/2004, Reglamento de seguridad contra incendios en los  establecimientos 

industriales, RSCIEI. Anexo II (BOE 17/12/2004). 

Llei 13/2014, d'accessibilitat.  (DOGC núm. 6742 de 04/11/2014). 

Decret 135/1995 de desplegament de la Llei 20/1991, de promoció de l’accessibilitat i de 

supressió de barreres arquitectòniques, i d’aprovació del Codi d’accessibilitat.  (Capítol 2: 

Disposicions sobre barreres arquitectòniques urbanístiques –BAU-)  (DOGC núm. 2043 de 

28/04/1995) 

Real Decreto 505/2007,  pel qual s’aproven les condicions bàsiques d’accessibilitat  

i no discriminació de les persones amb discapacitat per a l’accés i utilització dels espais  

públics urbanitzats i edificacions. (BOE 11/05/2007) 

Orden VIV/561/2010, por la que se desarrolla el documento técnico de condiciones básicas 

de accesibilidad y no discriminación para el acceso y utilización de los espacios públicos 

urbanizados.   (BOE 11/03/2010)  

Llei 9/2003, de la mobilitat. (DOGC núm. 3913 de 27/06/2003) 

3.3 Vialitat 

Orden FOM/3460/2003 por la que se aprueba la norma 6.1-IC: “Secciones de firme”,  

de la Instrucción de Carreteras. (BOE 12/12/2003) 

Orden FOM/3459/2003 por la que se aprueba la norma 6.3-IC: “Rehabilitación de firmes”, de 

la Instrucción de carreteras. (BOE 12/12/2003) 

Orden FOM/273/2016 por la que se aprueba la Norma 3.1-IC: “Trazado”,  

de la Instrucción de Carreteras. (BOE 04/03/2016) 

Orden FOM/298/2016 por la que se aprueba la norma 5.2-IC: “Drenaje superficial”  

de la Instrucción de Carreteras. (BOE 10/03/2016) 

UNE-EN 124-1:2015 Dispositivos de cubrimiento y de cierre para zonas de circulación 

utilizadas por peatones y vehículos. 

Ordre 02/07/1976, “PG-3/88, Pliego de Prescripciones Técnicas Generales  

para obras de carreteras.”  (BOE  07/07/1976 i les seves posteriors modificacions)  

 

3.4 Genèric d’instal·lacions urbanes 

Decret 120/1992 del Departament d’Indústria i Energia de la Generalitat de Catalunya: 

Característiques que han de complir les proteccions a instal·lar entre les xarxes dels diferents 

subministraments públics que discorren pel subsòl.  (DOGC núm. 1606 de 12/06/1992) 

Decret 196/1992 del Departament d’Indústria i Energia de la Generalitat de Catalunya pel 

que es modifica l’apartat a) del preàmbul i el punt 1.2 de l’article 1 del Decret 120/1992.  

(DOGC núm. 1649 de 25/09/1992) 

ORDRE TIC/341/2003, per la qual s'aprova el procediment de control aplicable a les obres 

que afectin la xarxa de distribució elèctrica soterrada. (DOGC núm. 3937 de 31/07/2003) 

Especificacions Tècniques de les companyies subministradores dels diferents serveis.  

Normes UNE de materials, sistemes o mètodes de col·locació i càlcul 
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3.5 Xarxes de proveïment d’aigua potable 

Real Decreto 606/2003, de 23 de maig de 2003, modificació del Reglament de domini públic 

hidràulic. (BOE 06/06/2003) 

Decret Legislatiu 3/2003, de 4 de novembre de 2003, Text refós legislació en matèria d’aigües 

de Catalunya. (DOGC núm. 4015 de 21/11/2003) 

Real Decreto 140/2003, de 7 de febrer, por el que se establecen los criterios sanitarios de la 

calidad del agua de consumo humano.  (BOE 21/02/2003) 

Real Decreto Legislativo 1/2001, de 20 de julio, por el que se aprueba el texto refundido de la 

Ley de aguas. (BOE 24/07/01) 

Orden 28/07/1974, s’aprova el “Pliego de prescripciones técnicas generales para tuberías de 

abastecimiento de agua”. (BOE 02/10/1974 i 03/10/1974 respectivament) 

Norma Tecnològica NTE-IFA/1976, “Instalaciones de fontanería: Abastecimiento”  

Norma Tecnològica NTE-IFR/1974, “Instalaciones de fontanería: Riego” 

Reglament del servei metropolità del cicle integral de l’aigua. (BOP 20/11/2012). 

 

3.6 Hidrants d’incendi 

Real Decreto 1942/1993 pel que s’aprova el “Reglamento de Instalaciones de Protección 

contra incendios” (BOE 14/12/1993). 

 

3.7 Xarxes de sanejament 

Decret 130/2003, de 13 de maig, pel qual s’aprova el Reglament dels serveis públics de 

sanejament. (DOGC núm. 3894 de 29/05/2003) 

Real Decreto-Ley 11/1995, de 28 de desembre, pel qual s’estableixen les normes aplicables 

al tractament de les aigües residuals urbanes. (BOE 30/12/1995) 

Orden 15/09/1986. “Tuberías. Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de 

Saneamiento de Poblaciones”. (BOE 23/09/1986). 

 

3.8 Xarxes de distribució de gas canalitzat 

Real Decreto 919/2006 “Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles 

gaseosos y sus instrucciones complementarias”: (BOE 04/09/2006)  

ITC-ICG 01 Instalaciones de distribución de combustibles gaseosos por canalización 

ITC-ICG 03 Instalaciones de almacenamiento de gases licuados del petróleo (GLP) en 

depósitos fijos 

Ordre 18/11/1974 s’aprova el “Reglamento de redes y acometidas de combustibles 

gaseosos.” (BOE 06/12/1974) 

Ordre 26/10/1983 modifica la Ordre 18/11/74, per la que s’aprova el “Reglamento de redes y 

acometidas de combustibles gaseosos” derogat en tot allò que contradiguin o s’oposin al 

que es disposa al “Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles 

gaseosos y sus instrucciones técnicas complementarias”, aprovat pel RD 919/2006. 

Decreto 2913/1973, “Reglamento general del servicio público de gases combustibles.” (BOE 

21/11/1973, modificació BOE 21/05/1975; 20/02/1984) derogat en tot allò que contradiguin o 

s’oposin al que es disposa al “Reglamento técnico de distribución y utilización de 

combustibles gaseosos y sus instrucciones técnicas complementarias”, aprovat pel RD 

919/2006. 

 

3.9 Xarxes de distribució d’energia elèctrica 

General 
Ley 24/2013, de 26 de diciembre, del Sector Eléctrico. (BOE 27/12/2013) 
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Real Decreto 1955/2000, por el que se regulan las actividades de transporte, distribución 

comercialización de instalaciones de energía eléctrica.  (BOE 27/12/2000) correcció 

d’errades (BOE 13/03/2001) 

 

Alta Tensió 
Real Decreto 223/2008 “Condiciones técnicas y garantías de seguridad en líneas eléctricas 

de alta tensión y sus instrucciones técnicas complementarias, ITC-LAT 01 a 09”  (BOE 

19/03/2008) modificat pel Real Decreto 560/2010 (BOE 22/05/2010) 

Real Decreto 337/2014, de 9 de mayo, por el que se aprueban el Reglamento sobre 

condiciones técnicas y garantías de seguridad en instalaciones eléctricas de alta tensión y 

sus Instrucciones Técnicas Complementarias ITC-RAT 01 a 23. (BOE 09/06/2014)  

 Resolució ECF/4548/2006, de 29 de desembre. Normes tècniques particulars de Fecsa-

Endesa relatives a les instal·lacions de xarxa i a les instal·lacions d’enllaç.  

(DOGC núm. 4827 de 22/02/2007). 

 

Baixa Tensió 
Real Decreto 842/2002 por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 

(BOE núm. 224 18/09/2002)  

En particular: 

ITC BT-06 Redes aéreas para distribución en baja tensión 

ITC BT-07 Redes subterráneas para distribución en baja tensión 

ITC BT-08 Sistemas de conexión del neutro y de las masas en redes de distribución 

ITC-BT-09 Instalaciones de alumbrado exterior 

ITC BT-10 Previsión de cargas para suministros en baja tensión 

ITC BT-11 Redes de distribución de energía eléctrica. Acometidas 

Real Decreto 1053/2014 por el que se aprueba una nueva Instrucción Técnica 

Complementaria (ITC) BT 52 «Instalaciones con fines especiales. Infraestructura para la 

recarga de vehículos eléctricos», del Reglamento electrotécnico para baja tensión, 

aprobado por Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, y se modifican otras instrucciones 

técnicas complementarias del mismo. (BOE núm. 316 31/12/2014)  

Resolució ECF/4548/2006, de 29 de desembre. Normes tècniques particulars de Fecsa-

Endesa relatives a les instal·lacions de xarxa i a les instal·lacions d’enllaç. 

(DOGC núm. 4827 de 22/02/2007) 

 

Centres de Transformació 
Real Decreto 337/2014, “Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad 

en instalaciones eléctricas de alta tensión y sus Instrucciones Técnicas Complementarias  

ITC-RAT 01 a 23.”  (BOE 09/06/2014) 

Ordre de 06/07/1984, s’aprova les ”Instrucciones Técnicas Complementarias ITC-MIE-RAT, del 

Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en centrales eléctricas y 

centros de transformación” (BOE 01/08/1984) 

Resolución 19/06/1984: “Ventilación y acceso de ciertos centros de transformación”. (BOE 

26/06/1984) 

Resolució ECF/4548/2006, de 29 de desembre. Normes tècniques particulars de Fecsa-

Endesa relatives a les instal·lacions de xarxa i a les instal·lacions d’enllaç 

(DOGC núm. 4827 de 22/02/2007) 

 

Enllumenat públic 
Real Decreto 1890/2008 Reglamento de eficiencia energética en instalaciones de 

alumbrado exterior y sus instrucciones técnicas complementarias EA-01 a EA-07. (BOE 

19/11/2008) 

Llei 6/2001, d’ordenació ambiental de l’enllumenat per a la protecció del medi nocturn. 

(DOGC núm. 3407 de 12/06/2001) 

Decret 190/2015, de desplegament de la Llei 6/2001, de 31 de maig, d'ordenació ambiental 

de l'enllumenament per a la protecció del medi nocturn. (DOGC núm. 6944 de 27/08/2015) 
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Real Decreto 842/2002 por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión, 

ITC-BT-09 Instalaciones de alumbrado exterior. (BOE 18/09/2002) 

Norma Tecnològica NTE-IEE/1978. “Instalaciones de electricidad: Alumbrado exterior”. 

3.10 Xarxes de telecomunicacions 

Ley 9/2014, de 9 de mayo, General de Telecomunicaciones. (BOE 10/05/2015) 

Especificacions tècniques de les Companyies 

Justificació de preus 

Jornals 
El cost horari de les diverses categories professionals que intervenen en l'execució de l'obra 

s'han obtingut d'acord amb els Quadres de preus de l'Institut de Tecnologia de la 

Construcció de Catalunya i d’acord amb els vigents convenis de la Construcció, i venen 

explicitats a l'apartat corresponent. 

Materials i maquinària 
Els preus dels materials i maquinària procedeixen de les mateixes fonts i han estat obtinguts 

directament dels fabricants, subministradors i instal·ladors, corresponents a l'any 2025 segons 

tarifa sense IVA, col·locats al lloc de l'obra. També venen escrits a l'apartat corresponent. 

La descomposició dels preus unitaris que figura al Quadre de Preus és d’aplicació exclusiva a 

la unitats d’obra incompletes: el Contratista no podrà reclamar modificació dels preus per a 

les unitats totalment executades, per errades i omissions a la descomposició que figura al 

Quadre de Preus.  

La descripció de les operacions i materials necessaris per a executar cada unitat d’obra, que 

figura als corresponents Quadres de Preus, no és exhaustiva sinó enunciativa, per a la millor 

comprensió dels conceptes que comprèn la unitat d’obra. Per això, les operacions o 

materials no relacionats, però necessaris per a executar la unitat d’obra en la seva totalitat, 

formen part de la unitat i, conseqüentment, es consideren inclosos al preu unitari 

corresponent. 

Norma sismorresistent NC-SR-02 

Acció sísmica 
L’obra correspon a una “importància normal”,  ja que la seva destrucció interrompria un 

servei per la col·lectivitat, ja que impossibilitaria l’accés als habitants d’aquesta zona. 

No és preceptiva la consideració de l’acció sísmica ja que en aquesta obra l'acceleració 

sísmica de càlcul és inferior a 0,06g. 

Característiques del terreny 
Tractant-se d'una reurbanització no s’incrementa apreciablement la pressió a transmetre al 

sòl. El terreny, salvant vicis ocults i una vegada netejat de residus de la demolició del 

paviment existent, és capaç d'absorbir aquestes pressions.  

L’estudi geotècnic, si s’escau, a realitzar una vegada s’hagi procedit a la demolició del 

paviment actual, pels mitjans que determini la Direcció Facultativa, acabarà de concretar i 

detallar la base de la pavimentació. Donades les característiques geomorfològiques del 

terreny és possible que hi hagi pedra a una cota no molt profunda.  

Regulació d’enderrocs i d’altres residus de la construcció 

La gestió dels residus de construcció i enderroc que es generaran en el marc d’aquesta obra 

s’han d’ajustar als criteris que determina la normativa vigent en aquesta matèria. A grans 

trets, aquesta gestió haurà de guiar-se per les següents indicacions: 

• La gestió dels residus de construcció i demolició (RCD en endavant) que es produeixin han 

de prioritzar la reutilització i el reciclatge enfront altres opcions de tractament finalista. Quan 
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la reutilització o el reciclatge no siguin factibles, caldrà requerir la intervenció d’un gestor 

autoritzat. 

• Cal vetllar per la separació de les diferents tipologies de RCD que es produiran, a fi de 

facilitar l’aplicació de la directriu anterior i de reduir els costos de gestió dels residus. 

• Cal disposar d’aquells documents que acreditin la traçabilitat i gestió adient dels RCD, a fi 

de poder-les justificar, si s’escau, davant l’Administració competent. 

• Finalment i no menys important, el projecte d’execució de l’obra ha d’incloure un estudi 

de gestió de RCD, que ha de contenir com a mínim: 

- Una estimació de la quantitat, expressada en tonelades i en metres cúbics, dels residus de 

construcció i demolició que es generaran a l’obra, codificats d’acord a la llista europea de 

residus. 

- Les mesures per la prevenció de residus a l’obra. 

- Les operacions de reutilització, valorització o eliminació a que es destinaran els residus que 

es generin. 

- Les mesures per la separació dels residus a l’obra, que han de separar-se en les següents 

fraccions, quan de forma individualitzada per cada una d’aquestes fraccions, la quantitat 

prevista de generació superi les següents quantitats: 

- formigó: 80 tones 

- totxos: teules, ceràmics: 40 tones 

- metall: 2 tones 

- fusta: 1 tona 

- vidre: 1 tona 

- plàstic: 0,5 tones 

- paper i cartró: 0,5 tones 

- Plànols de les instal·lacions previstes per l’emmagatzematge, maneig, separació, i en el seu 

cas, altres operacions de gestió dels residus de construcció i demolició dintre de les obres. 

- Les prescripcions del plec de prescripcions tècniques particulars del projecte, amb relació 

amb l’emmagatzematge, maneig, separació i altres operacions. 

- Una valoració del cost previst de la gestió dels residus. 

- Un inventari dels residus perillosos que es generaran, així com la seva retirada selectiva. 

Mesures de prevenció i minimització de residus 

Dintre de la gestió dels RCD, una estratègia clau que reporta avantatges ambientals i també 

econòmics és la d’evitar-ne la generació o reduir-la en la mesura que sigui possible. 

Així doncs, les preferències d’actuació amb els residus generats seguiran la següent 

jerarquització: 

• Prevenció: La prevenció en origen per evitar o minimitzar els residus és un objectiu 

fonamental en la disminució dels residus. 

• Valorització: La recuperació dels residus, bé a través del reciclatge o reutilització. 

• Eliminació: Els residus que no es puguin valoritzar i els rebuigs del residus, es a dir, la part dels 

residus que no es pot reciclar o reutilitzar, seran eliminats per procediments com el transport 

en abocadors controlats, la incineració sense recuperació d’energia, la inertització de 

components perillosos prèvia a la seva dipositació en abocador controlat, etc. 

Amb caràcter general els residus generats que no puguin ser evitats, es procurarà 

primerament el seu reciclat o reutilització i en segon lloc seran portats a abocadors 

autoritzats o entregats a gestors autoritzats. 

Entre les mesures més interessants des del punt de vista de la valorització dels RCD generats, 

destaca la reutilització de les terres sobrants que, segons el Decret 89/2010, pel que s’aprova 

el programa de gestió de residus de la Construcció de Catalunya i es regula la producció i 

gestió de residus de construcció i enderrocs. (DOGC 6/7/2010) no és consideraran residus si 

han de ser reutilitzats com a rebliment en la mateixa o una altra obra. 

 



PROJECTE D’EXECUCIÓ 

RENOVACIÓ DEL SANEJAMENT DEL CARRER DE LES ESCOLES DE EMD DE SEANA  

 

 
MEMÒRIA. Juliol 2025         Pàgina 25 

Escenaris de gestió de residus 

La gestió de residus a l’obra presenta un doble vessant: un escenari intern, que comprèn el 

conjunt d’operacions que tenen lloc a la pròpia obra i que bé permeten el tractament in situ 

del RCD o bé el disposen perquè sigui adequadament tractat posteriorment en una 

instal·lació de residus externa. L’escenari extern de gestió al·ludiria a aquest últim supòsit, 

això és, al transport i tractament d’aquests RCD fora del recinte de l’obra en una instal·lació 

de tractament externa. 

Escenaris interns de gestió 

Residus no especials: Estan constituïts principalment per terres així com per residus de la 

silvicultura, restes de formigó, mescles bituminoses, ferros, i residus en petites quantitats com 

són els embalatges dels productes utilitzats, etc. 

La resta de residus no especials s’aniran dipositant en els diferents espais i contenidors 

previstos. 

Residus especials: Els residus especials provenen dels envasos que contenen substàncies 

perilloses (pintures, impermeabilitzants, additius,...), olis procedents del manteniment de la 

maquinària, restes d’elements de les instal·lacions d’il·luminació utilitzada en fase d’obres, 

que tinguin aquesta consideració de residus especials. A més, es preveu la retirada de 

canonades de fibrociment que poden contenir amiant, tot i que no es preveu el cas. 

Els residus especials es dipositaran en un contenidor específic. 

Cal dir que la gestió de la totalitat de residus especials i els no especials és responsabilitat del 

contractista. En aquest sentit s’exigeix que aquest realitzi una gestió selectiva de cadascun 

dels residus, i que documenti la seva correcta gestió externa 

Escenaris externs de gestió. 

Residus No especials: La gestió externa de la resta de residus no especials és responsabilitat 

del contractista i la via de gestió d’aquests ha d’anar d’acord amb l’establert al catàleg 

europeu de residus: 

Mesures per la separació de residus a l’obra 

Els residus de la construcció i demolició han de separar-se en les següents fraccions, quan, 

de forma individualitzada per cada una de les següents fraccions, la quantitat prevista de 

generació pel total de l’obra superi les següents quantitats: 

- Formigó 80 t 

- Totxos, teules, ceràmiques 40 t 

- Metall 2 t 

- Fusta 1 t 

- Vidre 1 t 

- Plàstic 0,5 t 

- Paper i cartró 0,5 t 

En aquest cas doncs, i degut a que no es superen les quantitats de generació de formigó, 

fusta, plàstic i paper i cartró, l’obra no disposarà de contenidors separats per tal de tractar 

de forma diferenciada les fraccions d’aquests residus. 

De fet, en aquesta obra no es preveu la generació de residus més enllà de les terres 

procedents de l’excavació i perfilat de la cuneta, de les quals no es preveu el transport a 

l’abocador ja que es deixaran en el mateix indret de l’obra, correctament repartides per les 

esplanades perimetrals. 
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Prescripcions tècniques particulars 

Els residus contaminants que es podrien generar accidentalment en l'obra, fonamentalment 

olis i greixos, olis i lubricants usats, combustibles, etc., en cap cas s'abocaran sobre el terreny 

o en cursos d'aigua i lleres. Al contrari s'haurà d'establir un sistema de recollida d'aquest tipus 

de residus i ser gestionats d'acord amb el que estableix la normativa relativa a gestió de 

residus: transferència a gestor autoritzat mitjançant transportista, també autoritzat. 

S'estableix la necessitat de definir punts de recollida i emmagatzematge temporal d'aquests 

residus per la seva posterior transferència a gestor autoritzat (pel cas de residus especials el 

termini màxim d'emmagatzematge de residus especials és de 6 mesos), malgrat això, i atès 

només es preveu la generació d’aquests residus en cas accidental, l’evacuació dels 

mateixos serà immediata. 

En cas d’emmagatzemar-los, les característiques constructives d'aquests punts de recollida i 

emmagatzematge temporal de residus han de complir el doble objectiu d'evitar la infiltració 

al terreny de possibles vessaments de les substàncies allí emmagatzemades 

(impermeabilització) i possibilitar-ne la recollida. En aquest sentit se suggereix que el punt de 

recollida i emmagatzematge d'aquests residus especials descansi sobre una llosa de formigó 

impermeable (o qualsevol altre sistema alternatiu i que assoleixi amb garanties l'objectiu 

indicat), amb un petit mur perimetral i la superfície recoberta totalment per una capa de 

material absorbent (sorra, bentonita, etc.); addicionalment la zona pot estar a cobert de la 

pluja. 

Pel que fa a l'aigua procedent del rentat de les formigoneres es condicionarà una àrea 

especifica per a destinar-les-hi. Les restes de formigó pres d'aquí i generat a qualsevol altre 

indret de l'obra es recollirà i es disposarà finalment a abocador adequat. 

El marc normatiu amb efecte sobre la gestió de residus de la construcció i demolició és 

profús, atès que comprèn la legislació que afecta els residus en general i els residus de la 

construcció en particular, i tant a escala europea, com espanyola i catalana. 

Tanmateix, l’objecte d’aquest annex és apuntar les obligacions que deriven de les normes 

de més directa afectació sobre la gestió d’aquests residus i sobre els respectius 

productors/posseïdors. 

Normativa sobre la gestió de residus de la construcció 

Reial Decret 209/2018, de 6 d'abril, pel qual s'aprova el Pla territorial sectorial 

d'infraestructures de gestió de residus municipals de Catalunya (PINFRECAT20) (publicat al 

BOE núm. 92, de 16 d'abril). 

Reial Decret 210/2018, de 6 d'abril, pel qual s'aprova el Programa de prevenció i gestió de 

residus i recursos de Catalunya (PRECAT20) (publicat al BOE núm. 92, de 16 d'abril). 

Llei 3/2015, de l'11 de març, de mesures fiscals, financeres i administratives. 

1.MODIFICA el Decret legislatiu 1/2009 de 21 de juliol, pel qual s’aprova el Text refós de la Llei 

reguladora dels residus, i de la Llei 20/2009, de 4 de desembre, de prevenció i control 

ambiental de les activitats. 

2. MODIFICA la Llei 8/2008, de 10 de juliol, de finançament de les infraestructures de gestió 

dels residus i dels cànons sobre la disposició del rebuig dels residus. 

 

Llei 2/2014, de 27 de gener, de mesures fiscals, administratives, financeres i el sector públic. 
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1. MODIFICA el text refós de la Llei reguladora dels residus, aprovat pel Decret legislatiu 

1/2009, del 21 de juliol. 

2. MODIFICA la Llei 8/2008, de 10 de juliol, de finançament de les infraestructures de gestió 

dels residus i dels cànons sobre la disposició del rebuig dels residus. 

3. MODIFICA la Llei 20/2009 del 4 de desembre, de prevenció i control ambiental de les 

activitats. 

4. MODIFICA la Llei 9/2011 , de promoció de l'activitat econòmica. 

Correcció d'errades a la Llei 2/2014(DOGC núm. 6551, de 30.1.2014) 

Correcció d'errades a la Llei 2/2014 (DOGC núm. 6565, de 19.2.2014) 

Llei 9/2011, del 20 de desembre, de promoció de l'activitat econòmica. 

1.MODIFICA la Llei 20/2009, del 4 de desembre, de prevenció i control ambiental de les 

activitats. 

2.MODIFICA el text refòs de la Llei reguladora dels residus, aprovat pel Decret legislatiu 

1/2009, del 21 de juliol. 

3. MODIFICADA per la Llei 2/2014, de 27 de gener, de mesures fiscals, administratives, 

financeres i el sector públic. 

Decret Legislatiu 1/2009, de 21 de juliol, pel qual s'aprova el Text refós de la Llei reguladora 

dels residus 

1. DEROGA la Llei 6/1993, de 15 de juliol, reguladora dels residus 

2. DEROGA la Llei 11/2000, de 13 de novembre, reguladora de la incineració de residus 

3. DEROGA la Llei 15/2003, de 13 de juny, de modificació de la Llei 6/1993, de 15 de juliol, 

reguladora dels residus. 

4. DEROGA la Llei 9/2008, de 10 de juliol, de modificació de la Llei 6/1993, del 15 de juliol, 

reguladora dels residus. 

5. MODIFICAT per la Llei 9/2011 

6. MODIFICAT per la Llei 2/2014 

Llei 16/2003, de 13 de juny, de finançament de les infraestructures de tractament de residus i 

del cànon sobre la deposició de residus. 

Decret 152/2017, de 17 d'octubre, sobre la classificació, la codificació i les vies de gestió dels 

residus a Catalunya. 

1. DEROGA el Decret 34/1996 de 9 de gener, pel qual s'aprova el Catàleg de residus de 

Catalunya. 

2. DEROGA el Decret 92/1999, de 6 d'abril, de modificació del Decret 34/1996, de 9 de 

gener, pel qual s'aprova el Catàleg de residus de Catalunya. 

Decret 197/2016, de 23 de febrer, sobre la comunicació prèvia en matèria de residus i sobre 

els registres generals de persones productores i gestores de residus de Catalunya 

1. DEROGA l'annex, article 17, 18 del Decret 89/2010, de 29 de juny, pel qual s'aprova el 

Programa de gestió de residus de la construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la 

producció i gestió dels residus de la construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició 

controlada dels residus de la construcció. 

2. DEROGA articles, 11, 12, 14, 10, 9, 4, 13 del Decret 93/1999, de 6 d'abril, de procediments 

de gestió de residus. 

3. DEROGA Decret 115/1994, de 6 d'abril, regulador del Registre general de gestors de residus 

a Catalunya. 

Decret 98/2015, de 9 de juny, del Consell per a la Prevenció i la Gestió dels Residus a 

Catalunya. 

1.DEROGA Ordre MAH/394/2006, de 27 de juliol, per la qual es crea el Consell per a la 

Prevenció i la Gestió dels Residus a Catalunya 

Decret 89/2010, de 29 de juny, pel qual s'aprova el Programa de gestió de residus de la 

construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus de la 

construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la 

construcció. 
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1.DEROGA el Decret 161/2001, de 12 de juny, de modificació del Decret 201/1994, i el Decret 

201/1994, de 26 de juliol, regulador dels enderrocs i altres residus de la construcció. 

2. DEROGAT  l'annex, article 17, 18 Decret 197/2016, de 23 de febrer, sobre la comunicació 

prèvia en matèria de residus i sobre els registres generals de persones productores i gestores 

de residus de Catalunya 

Decret 69/2009, de 28 d'abril, pel qual s'estableixen els criteris i els procediments d'admissió 

de residus en els dipòsits controlats. 

Decret 396/2006, de 17 d'octubre, pel qual es regula la intervenció ambiental en el 

procediment de llicència urbanística per a millora de finques rústiques que s'efectuïn amb 

aportació de terres procedents d'obres de la construcció. 

Decret 219/2001, d'1 d'agost, pel qual es deroga la disposició addicional tercera del Decret 

93/1999, de 6 d'abril, sobre procediments de gestió de residus. 

1. DEROGA la disposició addicional tercera del Decret 93/1999, de 6 d'abril, sobre 

procediments de gestió de residus. 

2. ANUL·LAT l'article 24.4 per la Resolució MAB/1218/2003, de 15 d'abril, per la qual es dóna 

publicitat a la part dispositiva de la Sentència del Tribunal Superior de Justícia de Catalunya 

de 14 de febrer de 2002, dictada en el recurs contenciós núm. 484/1999. 

3. DESPLEGAT per l'Ordre MAB/401/2003, de 19 de setembre, per la qual s'aprova el 

procediment de presentació telemàtica de la declaració anual de residus industrials. 

Decret 93/1999, de 6 d'abril, de procediments de gestió de residus. 

1. DEROGADA la disposició addicional tercera pel Decret 219/2001, d'1 d'agost, pel qual es 

deroga la disposició addicional tercera del Decret 93/1999, de 6 d'abril, sobre procediments 

de gestió de residus. 

2. MODIFICAT pel Decret 88/2010, de 29 de juny, pel qual s’aprova el Programa de gestió de 

residus industrials de Catalunya (PROGRIC) i es modifica el Decret 93/1999, de 6 d’abril, sobre 

procediments de gestió de residus. 

3. DEROGATS els articles 11,12,14,10,9 i 13 pel Decret 197/2016, de 23 de febrer, sobre la 

comunicació prèvia en matèria de residus i sobre els registres generals de persones 

productores i gestores de residus de Catalunya. 

Decret 92/1999, de 6 d'abril, de modificació del Decret 34/1996, de 9 de gener, pel qual 

s'aprova el Catàleg de residus de Catalunya. 

1. DEROGAT per Decret 152/2017, de 17 d'octubre, sobre la classificació, la codificació i les 

vies de gestió dels residus a Catalunya. 

Decret 34/1996, de 9 de gener, pel qual s'aprova el Catàleg de residus de Catalunya. 

1. DEROGAT per Decret 152/2017, de 17 d'octubre, sobre la classificació, la codificació i les 

vies de gestió dels residus a Catalunya. 

Decret 115/1994, de 6 d'abril, regulador del Registre general de gestors de residus a 

Catalunya. 

Decret 245/1993, de 14 de setembre, d'aprovació del Estatuts de la Junta de Residus. 

 

Condicions dels materials 

Quadres de materials 

FORMIGONS 

Formigons subministrats per central de formigó (han de complir la CTE) 

Elements          Ciment  fck Consistència      Tamany màxim de l'àrid 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

Paviment          CEM II/A          30N/mm2         Tova                12 mm. 

 

Formigons fabricats a l'obra. Dosificacions orientatives. 

Elements         Ciment                Max. rel             Sorra               Grava 

 tipus          kg/m3         aigua/cim.         kg/m3              kg/m3 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
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Paviment      CEM II/A      275                  0,60                 670                 1.340 

Es compliran totes les especificacions generals de la Norma CTE. En especial: "No s'afegirà 

aigua al formigó ja barrejat i el límit màxim de contingut de l’ió clorur serà de 0,4% del pes de 

ciment en cas de formigons armats o en massa que tinguin armadures per reduir la fissuració. 

L’aigua utilitzada tindrà un contingut d’ió clorur de 3gr/litre com a màxim. El compactat del 

formigó es farà per vibració". 

El coeficient de ponderació o seguretat de les sol·licitacions és f=1,50 i el control d'execució 

és "estadístic". 

Grava-emulsió 
D’acord a l’article 514 del PPTG. Es podrà utilitzar en capes inferiors a la rodadura en reforços 

tipus B i per categories de trànsit TR3 y TR4, amb un gruix mínim de 10 cm. 

Grava-escoria 
D’acord a l’article 515 del PPTG. 

Base granular 
D’acord a l’article 501 del PPTG "Zahorra artificial" o d’acord amb l’article 502 "Macadam" 

del PPTG. 

Paviment de formigó 
D’acord amb l’article 550 del PPTG. 

Control de qualitat (adaptat al CTE) 

JUSTIFICACIÓ DEL COMPLIMENT DEL DECRET 375/88 
El plec de condicions que s’adjunta té la finalitat d’establir els criteris bàsics per al 

desenvolupament del projecte de control de materials, a fi de complir el decret 375/88 d’1 

de desembre de 1988 publicat en el DOGC amb data 28/12/88, desenvolupat en l’Ordre de 

13 de setembre de 1989 (DOGC 11/10/89) i ampliat per les Ordres de 16 d’abril de 1992 

(DOGC 22/6/92) i 29 de juliol de 1994 (DOGC 12/9/94). 

L’arquitecte autor del projecte d’execució d’obres enumerarà i definirà dintre del plec de 

condicions els controls de qualitat a realitzar que siguin necessaris per a la correcta execució 

de l’obra. Aquests control seran, com a mínim, els especificats a les normes de compliment 

obligat, i en qualsevol cas tots aquells que l’arquitecte consideri precisos per a la seva 

finalitat, podent en conseqüència establir criteris especials de control més estrictes que els 

establerts legalment, variant la definició dels lots o el nombre d’assaigs i proves preceptius i 

ordenant assaigs complementaris o l’aplicació de criteris particulars, els quals seran 

acceptats pel promotor, el constructor i la resta de la Direcció Facultativa. 

L’arquitecte tècnic o aparellador que intervingui en la direcció d’obres elaborarà dintre de 

les prescripcions contingudes al projecte d’execució un programa de control de qualitat, del 

qual haurà de donar coneixement al promotor. 

En el programa de control de qualitat s’haurà d’especificar els components de l’obra que 

cal controlar, les classes d’assaig, anàlisis i proves, el moment oportú de fer-los i l’avaluació 

econòmica dels assaigs, anàlisis i proves que vagin a càrrec del promotor. 

Opcionalment el programa de control de qualitat podrà preveure anàlisis i proves 

complementàries en funció del contingut del projecte. 

Aniran a càrrec del promotor/propietari les despeses del assaigs, anàlisis i proves fetes per 

laboratoris, persones o entitats que no intervinguin directament en l’obra, restant obligat 

aquell a satisfer-les puntualment en el moment en què es produeixi el seu acreditament. 

El resultat de les proves encarregades haurà de ser posat a disposició de la Direcció 

Facultativa en el termini màxim de 15 dies des del moment que es van encarregar. A tal 

efecte el promotor/propietari es compromet a realitzar les gestions oportunes i a complir 

amb les obligacions que li corresponguin per tal d’aconseguir el compliment puntual dels 

laboratoris i d’altres persones contractades a l’efecte. 

El retard en la realització de les obres motivat per la manca de disponibilitat dels resultats 

serà del risc exclusiu del promotor/propietari, i en cap cas imputable a la Direcció 

Facultativa, la qual podrà ordenar la paralització de tots o part del treballs d’execució si 

considera que la seva realització, sense disposar de les actes de resultats, pot comprometre 

la qualitat de l’obra executada. 
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El constructor resta obligat a executar les proves de qualitat que li siguin ordenades en 

compliment del programa de control de qualitat, restant facultat el propietari per rescindir el 

contracte en cas d’incompliment o compliment defectuós comunicat per la Direcció 

Facultativa. 

AIGUA PER PASTAR 
L’aigua que s’utilitzarà en l’elaboració del formigó haurà d’estar sancionada per la pràctica 

i complirà les condicions indicades a l’article 27 de la “Instrucción de Hormigón Estructural” 

(EHE). En cas de dubte, es realitzarà el control de recepció i els assaigs pertinents, segons 

que s’indica a l’article 85.5 de l’EHE.   

En cas que no quedi expressament indicat, l’aparellador o arquitecte tècnic responsable de 

l’obra establirà el nombre, forma i freqüència necessaris per realitzar els controls següents: 

CONTROLS EN EL MOMENT DE LA RECEPCIÓ 
Documentals: 

• Es justificarà, per part del constructor, que l’aigua utilitzada compleix les condicions 

exigides en els articles 27 i 85.5 de l’EHE (mitjançant assaigs de laboratori), o bé 

justificarà especialment que no altera perjudicialment les propietats exigides al 

formigó, ni a curt ni a llarg termini, segons que s’indica a l’article 85.5 de l’EHE. 

ASSAIGS DE LABORATORI 
En cas de dubte raonable, la Direcció Facultativa es reserva el dret de fer els assaigs 

següents en laboratori homologat, amb la metodologia referenciada entre parèntesi i els 

criteris d’acceptació indicats als articles 27 i 79.3 de l’EHE: 

• Determinació del pH (UNE 7234/71) 

• Determinació de substàncies disoltes (UNE 7130/58) 

• Determinació del contingut total de sulfats (UNE 7131/58) 

• Determinació del Ió-clor (UNE 7178/60) 

• Determinació d’hidrats de carboni (UNE 7132/58) 

• Substàncies orgàniques solubles en èter (UNE 7235/71) 

La presa de mostres es farà segons UNE 7236/71 

ÀRID PER ELABORAR FORMIGÓ 
L’àrid que s’utilitzarà en l’elaboració del formigó complirà les condicions indicades a l’article 

28 de l’EHE i tindrà les característiques que s’especifiquen en la memòria, plec de 

condicions, pressupost i plànols. És a dir: 

Mida mínima i màxima de l’àrid (EHE, art. 28.3): 20 mm. 

Quan no hi hagi experiència prèvia d’ús es realitzaran assaigs d’identificació, segons que 

s’indica a l’article 28.1 de l’EHE i els corresponents a les condicions físico-químiques, físico-

mecàniques i granulomètriques especificats a l’article 28.4 de l’EHE. 

Esta prohibida l’utilització d’àrids que continguin sulfurs oxidables. 

Els àrids es transportaran i emmagatzemaran de manera que s’eviti la seva segregació i 

contaminació, i hauran de mantindré les seves característiques gramulomètriques fins la seva 

incorporació a la mescla. 

Cada procedència diferent serà considerada com a lot independent. 

En cas que no quedi expressament indicat, l’aparellador o arquitecte tècnic responsable de 

l’obra establirà el nombre, forma i freqüència necessaris per realitzar els controls següents: 

CONTROLS EN EL MOMENT DE LA RECEPCIÓ 
Documentals: 

• Es controlarà la correspondència entre la comanda i el subministrament mitjançant la 

comprovació de l’albarà. Cada càrrega d’àrid anirà acompanyada d’un full de 

subministrament que estarà sempre a disposició de la Direcció d’Obra i en el que 

figuraran, com a mínim, les dades especificades a l’article 79.3.1 de l’EHE. 

• Es justificarà, per part del constructor, que l’àrid utilitzat compleix les condicions 

exigides en l’article 28 de l’EHE (mitjançant assaigs de laboratori o experiència prèvia) 

o bé justificarà explícitament que no altera especialment les propietats exigibles al 

formigó, ni a curt ni a llarg termini, segons que s’indica a l’article 85.2 de l’EHE. 

• En cas d’utilitzar escòries siderúrgiques, es comprovarà que no contenen silicats 

inestables ni compostos ferrosos, segons que s’indica a l’article 28.1 de l’EHE. 

Operatius: 
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• Es realitzarà la presa de mostres necessàries per a possibles comprovacions posteriors. 

ASSAIGS DE LABORATORI 
En cas de dubte raonable, la Direcció Facultativa es reserva el dret de fer els assaigs 

següents, en laboratori homologat, amb la metodologia referenciada en el primer parèntesi i 

els criteris d’acceptació indicats en el segons: 

• Estabilitat d’escòries siderúrgiques () (EHE, art. 28.1) 

• Mida màxima/mínima de l’àrid (UNE EN 933-2/96) (EHE, art. 28.3) 

• Contingut de fins (UNE 933-2/96) (EHE, art. 28.4.1) 

• Coeficient de forma en graves (UNE 7238/71) (EHE, art. 28.5) 

• Compostos totals de sofre (UNE EN 1744-1/99) (EHE, art. 28.7.3) 

• Sulfats solubles en àcids (UNE EN 1744-1/99) (EHE, art. 28.7.2) 

• Contingut de clorurs (UNE EN 1744-1/99) (EHE, art. 28.7.1) 

• Contingut de matèria orgànica en sorres (UNE EN 1744-1/99) ( EHE, art. 28.7.4) 

• Reactivitat amb els àlcalis del ciment (UNE 146507/99 EX i UNE 146508/99 EX) (EHE, art. 

28.7.6) 

• Coeficient de friabilitat en sorres (UNE EN 1097-1/97) (EHE, art. 28.6) 

• Resistència al desgast en graves (UNE EN 1097-2/99) (EHE, art. 28.6) 

• Absorció d’aigua en sorres (UNE 83133/90) (EHE, art. 28.6) 

• Absorció d’aigua en graves (UNE 83134/90) (EHE, art. 28.6) 

• Pèrdua de pes amb sulfat magnèsic (UNE EN 1367-2/99) (EHE, art. 28.6) 

CIMENT PER ELABORAR FORMIGÓ 
El ciment que s’utilitzarà en l’execució de l’obra tindrà les característiques que 

s’especifiquen en la memòria, plec de condicions, pressupost i plànols, d’acord amb els 

criteris indicats en la “Instrucción para la recepción de cementos” (RC-08) i complirà les 

condicions indicades a l’article 26 de l’EHE. Es a dir: 

Tipus de ciment (RC-08, taula A1.1.1): CEM 1 

Altres característiques: A determinar pel Director d'Execució de l'obra 

No s’utilitzaran lots de ciment que no vinguin acompanyats del certificat de garantia del 

fabricant, firmat per una persona física (EHE, Annex 4). 

Criteris de definició de remesa, lot i mostra (RC-08, art. 6 o a definir per l’aparellador o 

arquitecte tècnic): segons art. 6 de la instrucció per la recepció de ciments RC-08  

En cas que no quedi expressament indicat, l’aparellador o arquitecte tècnic responsable de 

l’obra establirà el nombre, forma i freqüència necessaris per realitzar els controls següents: 

CONTROLS EN EL MOMENT DE LA RECEPCIÓ 
Documentals: 

• Es comprovarà que el ciment disposa de la documentació que acredita que està 

fabricat i comercialitzat de manera legal. 

• Es controlarà la correspondència entre la comanda i el subministrament mitjançant la 

comprovació de l’albarà i la documentació annexa, els quals contindran totes les 

dades indicades a l’annex A.4.2.2 de la RC-08. 

Operatius: 

• Es comprovarà la temperatura del ciment de cada partida en el moment de 

l’arribada. 

• Es comprovarà, per a cada partida, que la forma de subministrament s’ajusti a les 

indicacions de l’article 6.2.2.1 de la RC-08. 

• En cas de no disposar d’un distintiu oficialment reconegut o un certificat “CE”, abans 

de començar les feines de formigonat i sempre que variïn les condicions de 

subministrament, es realitzarà la presa de mostres corresponent als assaigs de 

recepció previstos a la RC-08 (annex 5), als previstos al Plec de Prescripcions 

Tècniques Particular i als necessaris per la determinació del contingut de clorurs. En 

aquest cas, i com a mínim cada tres mesos d’obra, es comprovaran les següents 

especificacions: composició del ciment, principi i final d’adormiment, resistència a 

compressió i estabilitat de volum. 

• Es realitzarà una presa de mostres preventiva, segons s’indica  a l’annex 5 de la RC-

08. 

•  
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ASSAIGS DE LABORATORI 
En cas de dubte raonable, la Direcció Facultativa es reserva el dret de fer els assaigs 

següents, en laboratori homologat, amb la metodologia referenciada entre parèntesi i els 

criteris d’acceptació especificats per a cada tipus de ciment a la RC-08 i/o especificats en 

el segon parèntesi: 

• Pèrdua al foc (UNE EN 196-2/96) 

• Residu insoluble (UNE EN 196-2/96) 

• Contingut de sulfats (UNE EN 196-2/96) 

• Contingut de clorurs (UNE 80217/91) (EHE, art.  30.1) 

• Putzolanicitat (UNE EN 196-5/96) 

• Principi i final d’adormiment (UNE EN 196-3/96) 

• Estabilitat de volum (UNE EN 196-3/96) 

• Resistència a compressió (UNE EN 196-1/96) 

• Composició potencial del clinker (UNE 80304/86) 

• Calor d’hidratació (UNE 80118/86 EX) 

• Índex de blancor (UNE 80117/87 EX) 

• Alúmina (UNE 80217/91) 

• Àlcalis (UNE 80217/91) 

• Finor de molta (UNE 80122/91 o UNE 80108/86) 

• Pes específic (UNE 80103/86) 

• Superfície específica Blaine (UNE 80122/91) 

• Humitat (UNE 80220/85) 

• Òxid de calç lliure (UNE 80243/86) 

• Titani (UNE 80228/88 EX) 

• Composició i especificacions dels ciments comuns (UNE 80301/96) 

• Composició i especificacions dels ciment resistents a sulfats i/o a l’aigua del mar (UNE 

80303/96) 

• Composició i especificacions dels ciments blancs (UNE 80305/96) 

• Composició i especificacions del ciments de baix calor d’hidratació (UNE 80306/96) 

• Composició i especificacions dels ciment per usos especials (UNE 80307/96) 

• Composició i especificacions dels ciments d’aluminat de calci (UNE 80310/96) 

• Fals adormiment (UNE 80114/96) (EHE, art. 26.2) 

ADDITIUS PER A FORMIGÓ 
Els additius que s’utilitzaran en l’elaboració del formigó s’incorporaran en una proporció no 

superior al 5% del pes de ciment, segons l’article 29.1 de l’EHE i tindran les característiques 

que s’especifiquen en la memòria, plec de condicions, pressupost i plànols. És a dir: 

Tipus d’additiu: Fluidificants o plastificants 

Proporció: A determinar pel Director d'Execució de l'obra 

Està prohibida la utilització d’additius que continguin clorur, sulfurs, sulfits o altres components 

químics que puguin produir o afavorir la corrosió de les armadures. 

En cas que no quedi expressament indicat, l’aparellador o arquitecte tècnic responsable de 

l’obra establirà el nombre, forma i freqüència necessaris per realitzar els controls següents: 

CONTROLS EN EL MOMENT DE LA RECEPCIÓ 
Documentals ( Annex 21 de la EHE): 

• Es controlarà, per a cada additiu diferent, la seva designació, segons s’indica a 

l’article 29.2 de l’EHE. 

• Es comprovarà el certificat d’assaigs previs per a cada additiu diferent, segons que 

s’indica a l’article 29.2 de l’EHE. 

• Es comprovarà el certificat de garantia del fabricant, signat per persona física, per a 

cada additiu diferent agregat en les proporcions i condicions previstes, segons els 

articles 29.2 de l’EHE. 

• Es comprovarà el certificat de laboratori conforme l’additiu no conté compostos 

químics que puguin afavorir la corrosió de les armadures, per a cada additiu diferent i 

segons l’article 29.2 de l’EHE. 

Operatius: 
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• En cas de formigó fet a l’obra, es comprovarà l’etiquetat en cada subministrament, 

segons que s’indica en els articles 29.2 de l’EHE. 

• Es realitzarà la presa de mostres necessària per a possibles comprovacions posteriors. 

ASSAIGS DE LABORATORI 
En cas de dubte raonable, la Direcció Facultativa es reserva el dret de fer els assaigs 

següents, en laboratori homologat i amb la metodologia referenciada entre parèntesi: 

• Anàlisi infraroig (UNE EN 480-6/97) 

• Residu sec en additius líquids (UNE EN 480-8/97) 

• Pèrdua de massa en additius secs (UNE 83206/85) 

• Pèrdua per calcinació (UNE 83207/85) 

• Residu insoluble en aigua destil·lada (UNE 83208/85) 

• Contingut d’aigua no combinada (UNE 83209/86) 

• Contingut d’halogenurs totals (UNE 8210/88 EX) 

• Contingut de compostos de sofre (UNE 83211/87 EX) 

• Pes específic en additius líquids (UNE 83225/86) 

• Densitat aparent en additius sòlids (UNE 83226/86) 

• Determinació del pH (UNE 83227/86) 

• Determinació de la consistència mitjançant la taula de cops (UNE 83258/88 EX) 

• Determinació del contingut d’aire inclòs (UNE 83259/88 EX) 

La presa de mostres es farà segons UNE 83254/87 EX. 

En el cas d’haver d’efectuar assaigs sobre mostres de formigó, aquestes es prepararan 

segons la UNE 480-1/98. 

ADDICIONS PER ELABORAR FORMIGÓ: CENDRES VOLANTS, FUM DE SÍLICE  
La utilització d’addiccions sols es podrà fer amb coneixement del sol·licitant del formigó i 

l’autorització expressa de la direcció de l’obra. En qualsevol cas es compliran les condicions 

indicades a l’article 30.1 de l’EHE. 

Percentatge de cendres volants respecte el pes de ciment: A determinar pel Director 

d'Execució de l'obra 

Percentatge de fum de sílice respecte el pes de ciment: A determinar pel Director 

d'Execució de l'obra 

En cas d’utilitzar addicions en l’elaboració del formigó, es farà servir sempre ciment del tipus 

CEM I. A més, en estructures d’edificació, la quantitat de cendres volants no excedirà del 

35% i la de fum de sílice del 10% del pes del ciment. 

Cal considerar que ambdues addicions poden produir una disminució del pH, accelerant la 

carbonatació si no es protegeix el formigó. 

Abans d’iniciar l’obra, i cada cop que es produeixi una modificació de les característiques 

de qualitat del producte, es realitzaran en un laboratori homologat els assaigs previstos a 

l’article 30.2 de l’EHE, segons es tracti de cendres volants o fum de sílice. La determinació de 

l’índex d’activitat resistent es farà amb ciment de la mateixa procedència que el previst per 

executar l’obra. 

Per comprovar l’homogeneïtat del subministrament, com a mínim cada tres mesos, es 

determinarà per les cendres volants el contingut d’anhídrid sulfúric, la pèrdua al foc i la finor, 

i pel fum de sílice el contingut de clorurs i la pèrdua al foc. 

En cas que no quedi expressament indicat, l’aparellador o arquitecte tècnic responsable de 

l’obra establirà el nombre, forma i freqüència necessaris per realitzar els controls següents: 

CONTROLS EN EL MOMENT DE LA RECEPCIÓ 
Documentals (annex 21 de la EHE): 

• Es comprovarà el certificat de garantia, emès per un laboratori homologat, conforme 

l’addició no conté compostos químics que puguin afectar la durabilitat del formigó o 

afavorir la corrosió de les armadures, i a més compleix les especificacions de l’article 

30.1 de l’EHE, segons es tracti de cendres volants o fum de sílice. 

Operatius: 

• Es realitzarà la presa de mostres necessària per a possibles comprovacions posteriors. 

ASSAIGS DE LABORATORI 
En cas de dubte raonable, la Direcció Facultativa es reserva el dret de fer els assaigs 

següents, en laboratori homologat, amb la metodologia referenciada entre parèntesi i els 
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criteris d’acceptació que consten als articles 30 de l’EHE, segons es tracti de cendres volants 

o fum de sílice: 

• Contingut d’anhídrid sulfúric (UNE EN 196-2/96) 

• Contingut de clorurs ( UNE 80217/91) 

• Contingut d’òxid de calç lliure (UNE EN 451-1/95) 

• Pèrdua al foc (UNE EN 196-2/96) 

• Finor (UNE EN 451-2/95) 

• Índex d’activitat resistent (UNE EN 196-1/96) 

• Expansió (UNE EN 196-3/96) 

• Contingut d’òxid de silici (UNE EN 196-2/96) 

FORMIGÓ FABRICAT EN CENTRAL 
El formigó que s’utilitzarà en l’execució de l’obra procedirà de central formigonera, complirà 

les condicions indicades als l’articles 31 i 39 de l’EHE i tindrà les característiques que 

s’especifiquen en la memòria, plec de condicions, pressupost i plànols. És a dir:  

• Element a construir: Fonaments, Estructura 

• Designació del formigó per propietats: HA-25/B/20/IIa, HA-25/B/20/I  

• Tipus (en massa, armat o pretesat, EHE, art.  39.2): HM, HA 

• Resistència (EHE, art.  39.2): 20 per HM, 25 per HA 

• Consistència (EHE, art.  31.5): tova (B) 

• Mida màxima del granulat (EHE, art.  28.3): 20 mm 

• Tipus d’ambient (EHE, art.  8.2.1): I interior, IIa soterranis i fonaments 

Designació del formigó per dosificació: 

• Tipus (en massa, armat o pretesat, EHE, art.  39.2): HM, HA 

• Consistència (EHE, art.  31.5): tova (B) 

• Mida màxima del granulat (EHE, art.  28.3): 20 mm 

• Tipus d’ambient (EHE, taula.  8.2.2): I interior, II a soterranis i fonaments 

• Contingut mínim de ciment (EHE, taula 37.3.2.a): Per HA: Exposició I: 250 Kg/m3, 

exposició IIa: 275 Kg/m3 

• Designació, classe resistent i característiques addicionals del ciment (RC-08, taula 

37.3.2.b): CEM I 

• Altres característiques: A determinar pel Director d'Execució de l'obra 

Coeficient de minoració adoptat en el càlcul (EHE, art.  15.3): 1,5 (especificat en els plànols 

d'estructura) 

Control estadístic de la qualitat (art 86.9.2 EHE): Normal (especificat en el plànol d'estructura) 

Criteri de divisió de lots (EHE, art. 92.4) 

En cas que no quedi expressament indicat, l’aparellador o arquitecte tècnic responsable de 

l’obra establirà el nombre, forma i freqüència necessaris per realitzar els controls següents: 

CONTROLS EN EL MOMENT DE LA RECEPCIÓ 
Documentals (article 86.5.1 EHE): 

• Es controlarà la correspondència entre la comanda i el subministrament mitjançant la 

comprovació de l’albarà, signat per persona física, el qual contindrà totes les dades 

indicades a l’annex 21 de l’EHE. 

• Es comprovarà el nivell d’homologació de la central productora, que pot ser un 

distintiu oficialment reconegut o un certificat CC-EHE (EHE, annex 21). 

Operatius:  

• Es comprovarà la consistència en la forma, freqüència i toleràncies indicades en 

l’article 86.5.2 de l’EHE. 

• Es realitzaran provetes segons l’article 86.5.2 de l’EHE, en el nombre necessari i amb el 

criteri de divisió de lots indicat anteriorment, per tal de disposar de dades de 

resistència a compressió a 7 i 28 dies. 

• Es realitzarà la presa de mostres necessària per a possibles comprovacions posteriors 

(d’acord amb l’UNE 83300/84). 

• Sota l’autorització expressa de la direcció d’obra es podrà aplicar una reducció en el 

nombre d’amassaments a assajar per cada lot segons s’estableix a l’apartat 3 de 

l’annex al Decret 375/88. 
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Totes les provetes disposaran de marca identificativa del lot al qual pertanyen i de la seva 

col·locació en obra. 

ASSAIGS DE LABORATORI 
Es realitzaran prescriptivament les següents determinacions en laboratori homologat, amb les 

indicacions de les normes referenciades entre parèntesi i amb els criteris de toleràncies 

expressats en l’article 86.5.2.1 de l’EHE: 

• Resistència a compressió als 7 dies (EHE, art. 96.2) 

• Resistència a compressió als 28 dies (EHE, art. 96.2) 

En cas de dubte raonable, la Direcció Facultativa es reserva el dret de fer els assaigs 

següents, amb la metodologia i els criteris d’acceptació referenciats entre parèntesi: 

• Mida màxima del granulat (UNE EN 933-2/96) (EHE, art. 28.3) 

• Humo de Sílice total (EHE, art. 30.2) 

• Densitat (UNE 83317/91) 

• Resistència als cicles glaç-desglaç (ASTM C-666/89) 

• Penetració d’aigua sota pressió (UNE 83309/90 EX) 

En cas que no quedi expressament indicat, l’aparellador o arquitecte tècnic responsable de 

l’obra establirà el nombre, forma i freqüència necessaris per realitzar els controls següents: 

CONTROLS EN EL MOMENT DE LA RECEPCIÓ 
Documentals: 

• Es controlarà, per a cada subministrament diferent, la correspondència entre la 

comanda, l’albarà i allò especificat en el projecte. 

• Es sol·licitarà, per a cada subministrament i tipus de maó, el document de garantia 

del fabricant de la resistència a compressió. 

• Si els maons no disposen de distintiu de qualitat, es comprovarà, per a cada 

subministrador i tipus de maó, la certificació dels assaigs realitzats en laboratori. 

• Si els maons tenen segell INCE o equivalent, es comprovarà, per a cada 

subministrador i tipus de maó, la vigència i documentació del distintiu de qualitat. 

Operatius: 

• Es verificarà la correspondència entre la mostra de contrast i la partida subministrada. 

• Es comprovarà la inexistència de fissures no tolerables. 

• Es comprovarà la inexistència d’exfoliacions. 

• Es comprovarà la inexistència d’escrostonats per pinyol. 

ASSAIGS DE LABORATORI 
En cas de dubte raonable, la Direcció Facultativa es reserva el dret de fer els assaigs 

següents en laboratori homologat, amb la metodologia referenciada en el primer parèntesi i 

els criteris d’acceptació indicats en el segon: 

• Dimensions i forma (UNE 67030/85)  

• Resistència a compressió (UNE 67026/84)  

• Eflorescència (UNE 67029/85)  

• Succió (UNE 67031/85)  

• Geladicitat (UNE 67028/84)  

ACTIVITATS DE NORMALITZACIÓ I CERTIFICACIÓ 
REIAL DECRET 1614/1985 d'1 d'agost, per al qual s'ordenen les activitats de normalització i 

certificació. 

R.D. 2605/85.    Tubs acer inoxidable soldats longitudinalment. 

R.D. 2702/85. Filferros trefilats llisos (malles electrosoldades, bigueta semiresistent). 

R.D. 2699/85.    Perfils extrussionats d'alumini i aleacions. 

R.D. 2531/85.   Recobriments galvanitzats en calent sobre acer o materials de ferro. 

R.D. 2365/85.    Armadures actives d'acer per a formigó pretensat. 

R.D. 1964/75.    Ciments. 

R.D. 2531/85.   Recobriments galvanitzats en calent sobre acer o materials de ferro. 

R.D. 2365/85.    Armadures actives d'acer per a formigó pretensat. 
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1. DISPOSICIONS GENERALS 

1.1 Naturalesa i objecte del plec general 

Article 1.- El present Plec General de Condicions te caràcter supletori del Plec de Condicions particulars del 
Projecte. 

Ambdós, com a part del projecte tenen com a finalitat regular l’execució de les obres fixant-ne els nivells 
tècnics i de qualitat exigibles i precisen les intervencions que corresponen, segons el contracte i d'acord amb 
la legislació aplicable, al Promotor o propietari de l’obra, al Contractista o constructor de l’obra, als seus 
tècnics i encarregats, a l’Arquitecte i a l’Aparellador o Arquitecte Tècnic. Així com les relacions entre ells i les 
seves obligacions corresponents en ordre a l’acompliment del contracte d'obra. 

1.2 Documentació del contracte d'obra 

Article 2.- Integren el contracte els documents següents relacionats per ordre de relació pel que es refereix 
al valor de les seves especificacions en cas d'omissió o contradicció aparent: 

1. Les condicions fixades en el mateix document de contracte d'empresa o arrendament d'obra si és que 
existeix 

2. El Plec de Condicions particulars. 

3. El present Plec General de Condicions. 

4. La resta de la documentació del Projecte (memòria, plànols, amidaments i pressupost). 

Les ordres i instruccions de la Direcció facultativa de les obres s'incorporen al Projecte com a interpretació, 
complement o precisió de les seves determinacions. En cada document, les especificacions literals prevalen 
sobre les gràfiques i en els plànols, la cota preval sobre la mida a escala. 

 

2. DISPOSICIONS FACULTATIVES 

2.1 Epígraf 1: Delimitació General de Funcions Tècniques 

2.1.1 L'Arquitecte Director 

Article 3.- Correspon a l’Arquitecte Director: 

a) Comprovar l’adequació de les solucions d'intervenció. 

b) Redactar els complements o rectificacions del projecte que calguin. 

c) Assistir a les obres, tantes vegades com ho requereixi la seva naturalesa i complexitat, per tal de resoldre 
les contingències que es produïssin i impartir les instruccions complementàries que calguin per aconseguir la 
solució correcta. 

d) Coordinar la intervenció en obra d'altres tècnics que, en el seu cas, concorrin a la direcció amb funció 
pròpia en aspectes parcials de la seva especialitat. 

e) Aprovar es certificacions parcials d’obra la liquidació final i assessorar el promotor en l’acte de la recepció.  
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f) Preparar la documentació final de l’obra i expedir i subscriure conjuntament amb l’Aparellador o 
Arquitecte Tècnic, el certificat final d’obra. 

2.1.2 L'Aparellador o Arquitecte Tècnic 

Article 4.- Correspon a l’Aparellador o Arquitecte Tècnic: 

a) Redactar el document d'estudi i anàlisi del Projecte d'acord amb el previst a l’article 1.4. de les Tarifes 
d'Honoraris aprovades per R.D. 314/1979, de 19 de gener. 

b) Planificar, a la vista dei projecte arquitectònic, del contracte i de la normativa tècnica d’aplicació, el 
control de qualitat i econòmic de les obres. 

c) Efectuar el replanteig de l’obra i preparar l’acta corresponent subscrivint-la conjuntament amb 
l’arquitecte i amb el constructor. 

d) Comprovar les instal·lacions provisionals, mitjans auxiliars i sistemes de seguretat en el treball, controlant-
ne la seva correcta execució. 

e) Ordenar i dirigir l'execució material d'acord amb el projecte, amb les normes tècniques i amb les regles de 
bona construcció. 

f) Elaborar un programa de control de qualitat i fer o disposar les proves i assaigs de materials, instal·lacions i 
altres unitats d'obra segons les freqüències de mostreig programades en el pla de control, així com efectuar 
les altres comprovacions que resultin necessàries per assegurar la qualitat constructiva d' acord amb el 
projecte i la normativa tècnica aplicable. Dels resultats n'informarà puntualment al Constructor, donant-li, 
en tot cas, les ordres oportunes: si la contingència no es resolgués s'adoptaran les mesures que calguin 
donant-ne compte a l’Arquitecte. 

g) Fer els amidaments d'obra executada i donar conformitat, segons les relacions establertes, a les 
certificacions valorades i a la liquidació final de l'obra. 

h) Subscriure, juntament amb l'Arquitecte, el certificat final d'obra. 

2.1.3 El Constructor 

Article 5.- Correspon al Constructor: 

a) Organitzar els treballs de construcció, redactant els plans d'obra que calguin i projectant o autoritzant les 
instal·lacions provisionals i mitjans auxiliars de l'obra. 

b) Elaborar el Pla de Seguretat Salut en el treball en el quan s’analitzin, estudiïn, desenvolupin i 
complementin les previsions contemplades en el estudi o estudi bàsic en funció del propi sistema de 
l’execució de l’obra.  

c) Subscriure amb l’Arquitecte i l’Aparellador o Arquitecte Tècnic l’acta de replanteig d’obra.  

d) Ostentar la direcció de tot el personal que intervingui en l'obra i coordinar les intervencions dels 
subcontractistes. 

e) Assegurar la idoneïtat de tots i cadascun dels materials i elements constructius que s'utilitzen, 
comprovant-ne els preparats en obra i rebutjant, per iniciativa pròpia o Per prescripció de l’Aparellador o 



 
PROJECTE D’EXECUCIÓ: 

RENOVACIÓ DEL SANEJAMENT DEL CARRER DE LES ESCOLES DE EMD DE SEANA 

III. PLEC DE CONDICIONS ADMINISTRATIVES                       Pàgina 4 

Arquitecte Tècnic, els subministraments o prefabricats que no comptin amb les garanties o documents de 
idoneïtat requerits per les normes d'aplicació. 

f) Custodiar el Llibre d'ordres i seguiment de l'obra, i donar el vist i plau a les anotacions que s'hi practiquin. 

g) Facilitar a l'Aparellador o Arquitecte Tècnic, amb temps suficient, els materials necessaris per 
l'acompliment de la seva comesa. 

h) Preparar les certificacions parcials d'obra i la proposta de liquidació final. 

i) Subscriure amb el Promotor les actes de recepció provisional i definitiva. 

i) Concertar les assegurances d'accidents de treball i de danys a tercers durant l'obra. 

2.2 Epígraf 2: De les obligacions i drets generals del Constructor o Contractista 

2.2.1 Verificació dels documents del projecte 

Article 6.- Abans de començar les obres, el Constructor consignarà per escrit que la documentació aportada 
li resulta suficient per a la comprensió de la totalitat de l'obra contractada, o en cas contrari, sol·licitarà els 
aclariments pertinents. 

2.2.2 Pla de Seguretat i Salut 

Article 7.- El Constructor, a la vista del Projecte que contingui l’Estudi de Seguretat i Salut o bé l'Estudi bàsic, 
presentarà el Pla de Seguretat i Salut que s’haurà d'aprovar, abans de l'inici de l'obra, pel coordinador en 
matèria de seguretat i salut o per la direcció facultativa en cas de no ser necessària la designació de 
coordinador. 

Serà obligatòria la designació, per part dei promotor, d'un coordinador en matèria de seguretat i salut 
durant l'execució de l'obra sempre que a la mateixa intervingui més d'una empresa, o una empresa i 
treballadors autònoms o diversos treballadors autònoms. 

Els contractistes i subcontractistes seran responsables de l'execució correcta de les mides preventives 
fixades en el pla de seguretat i salut, relatiu a les obligacions que els hi corresponguin a ells directament o, 
en tot cas, als treballadors autònoms contractats per ells. Els contractistes i subcontractistes respondran 
solidàriament de les conseqüències que es derivin de l'incompliment de les mides previstes en el Pla, en els 
termes de l'apartat 2 de l'article 42 de la Llei 31/1995 de Prevenció de Riscos Laborals. 

2.2.3 Oficina a l'obra 

Article 8.- El Constructor habilitarà a l'obra una oficina en la qual hi haurà una taula o taulell adequat, on s'hi 
puguin estendre i consultar els plànols. 

En l'esmentada oficina hi tindrà sempre el Contractista a disposició de la Direcció Facultativa: 

- El projecte complet, inclosos els complements que en el seu cas, redacti l’Arquitecte. 

- La Llicència d'obres.  

- El Llibre d'Ordres i Assistències. 

- El Pla de Seguretat i Salut. 



 
PROJECTE D’EXECUCIÓ: 

RENOVACIÓ DEL SANEJAMENT DEL CARRER DE LES ESCOLES DE EMD DE SEANA 

III. PLEC DE CONDICIONS ADMINISTRATIVES                       Pàgina 5 

-La documentació de les assegurances esmentades en l'article 5.j) 

El Llibre d’incidències, que haurà de restar sempre a l'obra, es trobarà en poder del coordinador en matèria 
de seguretat i Salut o, en el cas de no esser necessària la designació de coordinador, en poder de la Direcció 
Facultativa. 

2.2.4 Representació del Contractista 

Article 9.- El Constructor esta obligat a comunicar a la propietat la persona designada com a delegat seu a 
l'obra, que tindrà el caràcter de Cap de la mateixa, amb dedicació plena i amb facultats per representar-lo i 
adoptar en tot moment aquelles decisions que es refereixen a la Contracta. 

Les seves funcions seran les del Constructor segons s'especifica a l'article 5. 

Quan la importància de les obres ho requereixi i així es consigni en el Plec de "Condicions particulars d'indole 
facultativa" el Delegat del Contractista serà un facultatiu de grau superior o grau mig, segons els casos. 

El Plec de Condicions particulars determinarà el personal facultatiu o especialista que el Constructor s'obligui 
a mantenir en l'obra com a mínim, i el temps de dedicació compromesa. 

L’incompliment d’aquesta obligació o, en general, la manca de que qualificació suficient per part del 
personal segons la naturalesa dels treballs, facultarà l’Arquitecte per ordenar la paralització de les obres 
sense cap dret a reclamació fins que sigui esmenada la deficiència. 

2.2.5 Presencia del Constructor en l'obra 

Article 10.- El Cap d'obra, per ell mateix o mitjançant els seus tècnics o encarregats, estarà present durant la 
jornada legal de treball i acompanyarà l'Arquitecte o l'Aparellador o Arquitecte Tècnic en les visites que facin 
a les obres, posant-se a la seva disposició per a la practica dels reconeixements que es considerin necessaris i 
subministrant-los les dades que caiguin per a la comprovació d’amidaments i liquidacions. 

2.2.6 Treballs no estipulats expressament 

Article 11.- Es obligació de la contracta executar tot el que sigui necessari per a la bona construcció i aspecte 
de les obres, encara que no es trobi expressament determinat als documents de Projecte, sempre que, sense 
separar-se dei seu esperit i recta interpretació, ho disposi l'Arquitecte dins els límits de possibilitats que els 
pressupostos habilitin per a cada unitat d'obra i tipus d'execució. 

En cas de defecte d’especificació en el Plec de Condicions particulars, s’entendrà que cal un reformat de 
projecte requerint consentiment exprés de la propietat tota variació que suposi increment de preus d'alguna 
unitat d'obra en mes del 20 per 100 o del total del pressupost en més d'un 10 per 100. 

2.2.7 Interpretacions, aclariments i modificacions dels documents del projecte 

Article 12.- Quan es tracti d'aclarir, interpretar o modificar preceptes dels Plecs de Condicions o indicacions 
dels plànols o croquis, les ordres i instruccions corresponents es comunicaran precisament per escrit al 
Constructor que estarà obligat a tornar els originals o les copies subscrivint amb la seva signatura el 
conforme que figurarà al peu de totes les ordres, avisos o instruccions que rebi, tant de l'Aparellador o 
Arquitecte Tècnic com de l’Arquitecte. 

Qualsevol reclamació que en contra de les disposicions de la Direcció Facultativa vulgui fer el Constructor, 
haurà de dirigir-la, dins precisament del termini de tres dies, a aquell que l'hagués dictat, el qual donarà al 
Constructor el corresponent rebut si així ho sol·licites. 
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Article 13.- El Constructor podrà requerir de l'Arquitecte o de l'Aparellador o Arquitecte Tècnic, segons les 
seves respectives comeses, les instruccions o aclariments que calguin per a la correcta interpretació i 
execució del projecte. 

2.2.8 Reclamacions contra les ordres de la Direcció Facultativa 

Article 14.- Les reclamacions que el Contractista vulgui fer contra les ordres o instruccions dimanades de la 
Direcció Facultativa, solament podrà presentar-les, a traves de l'Arquitecte, davant la Propietat, si són 
d'ordre econòmic i d'acord amb les condicions estipulades en els Plecs de Condicions corresponents. Contra 
disposicions d'ordre tècnic de l'Arquitecte o de l'Aparellador o Arquitecte Tècnic, no s'admetrà cap 
reclamació, i el Contractista podrà salvar la seva responsabilitat, si ho estima oportú, mitjançant exposició 
raonada dirigida a l'Arquitecte, el qual podrà limitar la seva resposta a l'acusament de recepció que en tot 
cas serà obligatori per aquest tipus de reclamacions. 

2.2.9 Recusació pel Contractista del personal nomenat per l'Arquitecte 

Article 15.- El Constructor no podrà recusar als Arquitectes, Aparelladors, o personal encarregat per aquests 
de la vigilància de l'obra, ni demanar que per part de la propietat es designin altres facultatius per als 
reconeixements i medicions. 

Quan es cregui perjudicat per la seva tasca, procedirà d'acord amb allò estipulat a l'article precedent, però 
sense que per això no es puguin interrompre ni pertorbar la marxa dels treballs. 

2.2.10 Faltes del personal 

Article 16.- L’Arquitecte. en el cas de desobediència a les seves instruccions, manifesta incompetència o 
negligència greu que comprometi o pertorbi a la marxa dels treballs podrà requerir el contractista perquè 
aparti de l’obra als dependents o operaris causants de la pertorbació.  

Article 17.- El Contractista podrà subcontractar capítols o unitats d’obra a altres contractistes i industrials 
subjectant-se en el seu cas a allò estipulat en el Plec de Condicions particulars i sense perjudici de les seves 
obligacions com a Contractista general de I'obra. 

2.3 Epígraf 3: Prescripcions generals relatives als treballs, materials i mitjans auxiliars 

2.3.1 Camins i accessos 

Article 18.- El Constructor disposarà pel seu compte dels accessos a l'obra, la senyalització i el seu tancament 
o vallat. 

L'Aparellador o Arquitecte Tècnic podrà exigir la seva modificació o millora. 

2.3.2 Replanteig 

Article 19.- El Constructor iniciarà les obres replantejant-les en el terreny i assenyalant-ne les referències 
principals que mantindrà com a base d'ulteriors replanteigs parcials. Aquests treballs es consideraran a 
càrrec del Contractista i inclosos en la seva oferta. 

El Constructor sotmetrà el replanteig a l’aprovació de l'Aparellador o Arquitecte Tècnic i una vegada aquest 
últim hagi donat la seva conformitat prepararà una acta acompanyada d'un plànol que haurà de ser aprovat 
per l’Arquitecte, i serà responsabilitat del Constructor l'omissió d'aquest tràmit. 
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2.3.3 Començament de l’obra. Ritme d'execució dels treballs 

Article 20.- El Constructor començarà les obres en el termini marcat en el Plec de Condicions Particulars, 
desenvolupant-les en la forma necessària perquè dins dels períodes parcials assenyalats en el Plec esmentat 
quedin executats els treballs corresponents i, en conseqüència, l'execució total es dugui a terme dins del 
termini exigit en el Contracte. 

Obligatòriament i per escrit, el Contractista haurà de donar compte a l'Arquitecte i a l'Aparellador o 
Arquitecte Tècnic del començament dels treballs,  al menys amb tres dies d'anticipació. 

2.3.4 Ordre dels treballs 

Article 21.- En general, la determinació de l'ordre dels treballs es facultat de la Contracta, excepte aquells 
casos en que, per Circumstancies d'ordre tècnic. la Direcció Facultativa estimi convenient variar. 

2.3.5 Facilitat per a altres Contractistes 

Article 22.- D'acord amb el que requereixi la Direcció Facultativa, ei Contractista General haurà de donar 
totes les facilitats raonables per a la realització dels treballs que siguin encomanats a tots els altres 
Contractistes que intervinguin en l'obra. Això sense perjudici de les compensacions econòmiques que tinguin 
lloc entre Contractistes per utilització de mitjans auxiliars o subministraments d'energia o altres conceptes. 

En cas de litigi, ambdós Contractistes respectaran allò que resolgui la Direcció Facultativa. 

2.3.6 Ampliació del projecte per causes imprevistes o de força major 

Article 23.- Quan sigui necessari per motiu imprevist o per qualsevol accident ampliar el Projecte, no 
s'interrompran els treballs i es continuaran segons les instruccions fetes per l'Arquitecte en tant es formula o 
tramita el Projecte Reformat. 

El Constructor esta obligat a realitzar amb el seu personal i els seus materials allò que la Direcció de les obres 
disposi per fer calçats, apuntalaments, enderrocs, recalcaments o qualsevol obra de caràcter urgent, 
anticipant de moment aquest servei, l'import del qual li serà consignat en un pressupost addicional o abonat 
directament, d'acord amb el que s'estipuli. 

2.3.7 Prorroga per causa de força major 

Article 24.- Si per causa de força major i independent de la voluntat del Constructor, aquest no pogués 
començar les obres, o hagués de suspendre-les, o no li fos possible acabar-les en els terminis prefixats, se li 
atorgarà una pròrroga proporcionada per l'acompliment de la Contracta, previ informe favorable de 
l'Arquitecte. Per això, el Constructor exposarà, en un escrit dirigit a l'Arquitecte la causa que impedeix 
l'execució o la marxa dels treballs i el retard que degut a això s'originaria en els terminis acordats, raonant 
degudament la pròrroga que per l'esmentada causa sol·licita. 

2.3.8 Responsabilitat de la Direcció Facultativa en el retard de l'obra 

Article 25.- El Contractista no podrà excusar-se de no haver complert els terminis d'obres estipulats, 
al·legant com a causa la carència de plànols o ordres de la Direcció Facultativa, a excepció del cas en que 
havent-ho sol·licitat per escrit no se li hagués proporcionat. 
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2.3.9 Condicions generals d'execució dels treballs 

Article 26.- Tots els treballs s'executaran amb estricte subjecció al Projecte, a les modificacions que 
prèviament hagin estat aprovades i a les ordres i instruccions que sota la responsabilitat de la Direcció 
Facultativa i per escrit, entreguin l'Arquitecte o l'Aparellador o Arquitecte Tècnic al Constructor dins de les 
limitacions pressupostàries i de conformitat amb allò establert a l’article 11. 

Durant l’execució de l’obra es tindran en compte els principis d’acció preventiva de conformitat amb la Llei 
de prevenció de Riscos Laborals.  

2.3.10 Obres ocultes 

Article 27.- De tots els treballs i unitats d'obra que hagin de quedar ocults a l'acabament de les obres de 
rehabilitació, se n'aixecaran els plànols que calguin per tal que quedin perfectament definits; aquests 
documents s’extendran per triplicat i se n'entregaran: un a l'Arquitecte, l'altre a l'Aparellador, i el tercer, al 
Contractista. Aquests documents aniran firmats per tots tres. Els plànols, que hauran d'anar suficientment 
acotats, es consideraran documents indispensables i irrecusables per a efectuar els amidaments. 

2.3.11 Treballs defectuosos 

Article 28.- E Constructor haurà d'emprar materials que acompleixin les condicions exigides en les 
"Condicions generals i particulars de d’indole tècnica" del Plec de condicions i realitzarà tots i cadascun dels 
treballs contractats amb allò especificat també en l’esmentat document. 

Per això, i fins que tingui lloc la recepció definitiva de l'habitatge, és responsable de l'execució dels treballs 
que ha contractat i de les faltes i defectes que en els treballs hi poguessin existir per la seva mala execució o 
per la deficient qualitat dels materials emprats o aparells col·locats sense que li exoneri de responsabilitat el 
control que es competència de l’Aparellador o Arquitecte Tècnic, ni tampoc el fet que quests treballs hagin 
estat valorats en les certificacions parcials d'obra, que sempre s'entendran exteses i abonades a bon compte. 

Com a conseqüència de l’expressa’t anteriorment quan Aparellador o Arquitecte tècnic detecti vicis o 
defectes en els treballs executats, o que els materials emprats o els aparells col·locats no reuneixin les 
condicions preceptuades, ja sigui en el decurs de l’execució o un cop finalitzats, i abans de ser verificada la 
recepció definitiva de l’obra, podrà disposar que les parts defectuoses siguin enderrocades i reconstruïdes 
d'acord amb el que s'hagi contractat, i tot això a càrrec de la Contracta. 

Si la Contracta no estimes justa la decisió i es negues a l'enderroc i reconstrucció ordenades, es plantejarà la 
qüestió davant l'Arquitecte de l'obra, que ho resoldrà. 

2.3.12 Vicis ocults 

Article 29.- Si l'Aparellador o Arquitecte Tècnic tingués raons de pes per creure en Ia existència de vicis 
ocults de construcció en les obres executades, ordenarà efectuar a qualsevol moment, i abans de la recepció 
definitiva, els assaigs, destructius o no, que cregui necessaris per reconèixer els treballs que suposi que són 
defectuosos, donant compte de la circumstància a Arquitecte. Les despeses que ocasionin seran a compte 
del Constructor sempre i quan els vicis existeixin realment, en cas contrari seran a càrrec de la Propietat.  

2.3.13 Dels materials i dels aparells. La seva procedència 

Article 30.- El Constructor te llibertat de proveir-se dels materials i aparells de totes classes en els punts que 
ell cregui convenient, excepte en els casos en que el Plec Particular de Condicions Tècniques preceptuï una 
procedència determinada. 
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Obligatòriament, i abans de procedir a la seva utilització i aplec, el Constructor haurà de presentar a 
l'Aparellador o Arquitecte Tècnic una llista completa dels materials i aparells que hagi d'emprar en la qual 
s'hi especifiquin totes les indicacions sobre marques, qualitats, procedència i idoneïtat de cadascun. 

2.3.14 Presentació de mostres 

Article 31.- A petició de l'Arquitecte, el Constructor li presentarà les mostres dels materials amb l'anticipació 
prevista en el Calendari de l'Obra. 

2.3.15 Materials no utilitzables 

Article 32.- El Constructor, a càrrec seu, transportarà i col·locarà, agrupant-los ordenadament i en el lloc 
adequat, els materials procedents de les excavacions, enderrocs, etc., que no siguin utilitzables en l'obra. 

Es retiraran de l'obra o es portarà a l'abocador, quan així sigui establert en el Plec de Condicions particulars 
vigent en l'obra. 

Si no s’hagués preceptuat res sobre el particular es retiraran de l’ora quan així ho ordeni l’Aparellador o 
Arquitecte Tècnic, però acordant prèviament amb el Constructor la seva justa tassació  tenint en compte el 
valor d’aquests materials i les despeses del seu transport. 

2.3.16 Materials i aparells defectuosos 

Article 33.- Quan els materials, elements d’instal·lacions o aparells no fossin de la qualitat prescrita en 
aquest Plec, o no tinguessin la preparació que s’hi exigeix o, en fi, quan la manca de prescripcions formals del 
Plec, es reconegués o es demostrés que no eren adequats per al seu objecte, l'Arquitecte, a instàncies de 
l'Aparellador o Arquitecte Tècnic, donarà ordre al Constructor de substituir-los per altres que satisfacin les 
condicions o acompleixin l'objectiu al qual es destinen. 

Si el Constructor al cap de quinze (15) dies de rebre ordres que retiri els materials que no estiguin en 
condicions no ho ha fet, podrà fer-ho la Propietat carregant-ne les despeses a la Contracta. 

Si els materials, elements d'instal·lacions o aparells fossin defectuosos, però acceptables a criteri de 
l'Arquitecte, es rebran, però amb la rebaixa de preu que ell determini, a no ser que el Constructor prefereixi 
substituir-los per altres en condicions. 

2.3.17 Despeses ocasionades per proves i assaigs 

Article 34.- Totes les despeses dels assaigs, anàlisis i proves realitzats pel laboratori i, en general, per 
persones que no intervinguin directament a l'obra seran per compte dei propietari o del promotor (art. 3.1. 
del Decret 375/1988 Generalitat de Catalunya) 

Neteja de les obres 

Article 35.- Es obligació del Constructor mantenir netes les obres i els seus voltants, tant de runa com de 
materials sobrants, fer desaparèixer les instal·lacions provisionals que no siguin necessàries, així com 
adoptar les mesures i executar tots els treballs que calguin perquè l'obra ofereixi bon aspecte. 

Obres sense prescripcions 

Article 36.- En l'execució de treballs que entren en la Construcció de les obres i pels quals no existeixin 
prescripcions consignades explícitament en aquest Plec ni en la documentació restant del Projecte, el 
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Constructor s’atendrà, en primer lloc, a les instruccions que dicti la Direcció Facultativa de les obres i, en 
segon lloc, a les regles i practiques de la bona construcció. 

2.4 Epígraf 4: de les recepcions d'edificis i obres annexes 

2.4.1 De les recepcions provisionals 

Article 37.- Trenta dies abans de finalitzar les obres, l'Arquitecte comunicarà a la Propietat la proximitat del 
seu acabament amb la finalitat de convenir la data per a l'acte de recepció Provisional. 

Aquesta recepció es farà amb la intervenció de la Propietat, del Constructor de l’Arquitecte, de l’Aparellador 
o Arquitecte Tècnic. Es convocarà també als tècnics restants que, en el seu cas, haguessin intervingut en la 
direcció amb funció pròpia en aspectes parcials o unitats especialitzades. 

Practicat un detingut reconeixement de les obres, s'extendrà un acta amb tants exemplars com intervinents i 
signats per tots ells. Des d'aquesta data començarà a córrer el termini de garantia, si les obres es trobessin 
en estat de ser admeses. 

Seguidament, els Tècnics de la Direcció Facultativa extendran el Certificat corresponent de final d'obra. 

Quan les obres no es trobin en estat de ser rebudes, es farà constar en l'acta i es donarà al Constructor les 
oportunes instruccions per resoldre els defectes observats, fixant un termini per a subsanar-los, finalitzat el 
qual, s’efectuarà un nou reconeixement a fi de procedir a la recepció provisional de l'obra. 

Si el Constructor no hagués complert, podrà declarar-se rescindit el contracte amb pèrdua de la fiança. 

2.4.2 Documentació final d'obra 

Article 38.- L’Arquitecte Director facilitarà a la Propietat la documentació final de les obres, amb les 
especificacions i contingut disposats per la legislació vigent i, si es tracta d'habitatges, amb allò que 
s'estableix en els paràgraf 2, 3, 4 i 5, de l'apartat 2 de l'article 4t. del Reial Decret 515/1989, de 21 d'abril. 

2.4.3 Medició definitiva dels treballs i liquidació provisional de l'obra 

Article 39.- Rebudes provisionalment les obres, es procedirà immediatament per l'Aparellador o Arquitecte 
Tècnic a la seva medició definitiva, amb la assistència precisa del Constructor o del seu representant. 
S'extendrà l'oportuna certificació per triplicat que, aprovada per l'Arquitecte amb la seva signatura, servirà 
per l'abonament per part de la Propietat del saldo resultant excepte la quantitat retinguda en concepte de 
fiança. 

2.4.4 Termini de garantia 

Article 40.- El termini de garantia haurà d'estipular-se en el Plec de Condicions Particulars i en qualsevol cas 
mai no haurà de ser inferior a nou mesos. 

2.4.5 Conservació de les obres rebudes provisionalment 

Article 41.- Les despeses de conservació durant el termini de garantia comprès entre les recepcions 
provisional i definitiva, seran a càrrec del Contractista. 

Si l'habitatge fos ocupat o emprat abans de la recepció definitiva, la vigilància, neteja i reparacions causades 
per l'ús seran a càrrec del Propietari I les reparacions per vicis d'obra o per defectes en les instal·lacions, 
seran a càrrec de la Contracta. 
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2.4.6 De la recepció definitiva 

Article 42.- La recepció definitiva es verificarà després de transcorregut el termini de garantia i amb les 
mateixes formalitats que la provisional, a partir de la data del qual cessarà l’obligació del Constructor de 
reparar al seu càrrec aquells desperfectes inherents a la conservació normal dels edificis i quedaran nomes 
subsistents totes les responsabilitats que poguessin afectar-li per vicis de construcció. 

2.4.7 Prorroga dei termini de garantia 

Article 43.- Si en procedir al reconeixement per a la recepció definitiva de l'obra, no es trobes en les 
condicions degudes, la recepció definitiva s'aplaçarà i l’Arquitecte Director marcarà al Constructor els 
terminis i formes en que s'hauran de fer les obres necessàries i, si no s'efectuessin dins d'aquests terminis, 
podrà resoldre's el contracte amb pèrdua de la fiança. 

2.4.8 De les recepcions de treballs la contracta de les quals hagi estat rescindida 

Article 44.- En el cas de resolució del contracte, el Contractista estarà obligat a retirar, en el termini que es 
fixi en el Plec de Condicions Particulars, la maquinària, mitjans auxiliars, instal·lacions, etc., a resoldre els 
subcontractes que tingues concertats i a deixar l'obra en condicions de ser recomençada per una altra 
empresa. 

Les obres i treballs acabats per complet es rebran provisionalment amb els tremits establerts en l'article 35. 

Transcorregut el termini de garantia es rebran definitivament segons allò que es disposa en els articles 39 i 
40 d'aquest Plec. Per a les obres i treballs no acabats però acceptables a criteri de l'Arquitecte Director, 
s'efectuarà una sola i definitiva recepció. 

 

3. DISPOSICIONS ECONÒMIQUES 

3.1 Epígraf 1: Principi general 

Article 45.- Tots els que intervenen en el procés de construcció tenen dret a percebre puntualment les 
quantitats acreditades per la seva correcta actuació d'acord amb les condicions contractualment establertes. 

Article 46.- La propietat, el contractista i, en el seu cas, els tècnics poden exigir-se recíprocament les 
garanties adequades a l'acompliment puntual de les seves obligacions de pagament. 

3.2 Epígrafs 2: Fiances 

Article 47.- El Contractista prestarà fiança d'acord amb alguns dels procediments següents, segons que 
s'estipuli:  

a) Dipòsit previ en metàl·lic o valors, o aval bancari, per import entre el 3 per 100 i 10 per 100 del preu total 
de contracta (art. 53).  

b) Mitjançant retenció a les certificacions parcials o pagaments a compte en la mateixa proporció 

3.2.1 Execució de treballs amb càrrec a la fiança 

Article 49.- Si el Contractista es negués a fer pel seu compte els treballs necessaris per ultimar l'obra en les 
condicions contractades, l'Arquitecte - Director, en nom i representació del Propietari, els ordenarà executar 
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a un tercer o, podrà realitzar-los directament per administració, abonant el seu import amb la fiança 
dipositada, sense perjudici de les accions a les quals tingui dret el propietari, en el cas que l'import de la 
fiança no fos suficient per cobrir l'import de les despeses efectuades en les unitats d'obra que no fossin de 
recepció. 

3.2.2 De la seva devolució en general 

Article 50.- La fiança retinguda serà retornada al Contractista en un termini que no excedeixi trenta (30) dies 
un cop signada l'Acta de Recepció Definitiva de l'obra. La propietat podrà exigir que el Contractista li acrediti 
la liquidació i saldo dels seus deutes causats per l'execució de l'obra, tals com salaris, subministraments, 
subcontractes... 

3.2.3 Devolució de la fiança en el cas que es facin recepcions parcials 

Article 51.- Si la propietat, amb la conformitat de l'Arquitecte Director, accedís a fer recepcions parcials, 
tindrà dret el Contractista a que li sigui retornada la part proporcional de la fiança. 

3.3 Epígraf 3: Dels preus 

3.3.1 Composició dels preus unitaris 

Article 52.- El càlcul dels preus de les distintes unitats d'obra és el resultat de sumar els costos directes, els 
indirectes, les despeses generals i el benefici industrial. 

3.3.2 Es consideren costos directes: 

a) La ma d'obra, amb els seus plusos, càrregues i assegurances socials, que intervinguin directament en 
l'execució de la unitat d'obra. 

b) Els materials, als preus resultants a peu d'obra, que quedin integrats en la unitat de que es tracti o que 
siguin necessaris per a la seva execució. 

c) Els equips i sistemes tècnics de seguretat i higiene per a la prevenció i protecció d'accidents i malalties 
professionals. 

d) Les despeses de personal, combustible, energia, etc. que tinguin lloc per l'accionament o funcionament de 
la maquinaria i instal·lació utilitzades en l'execució de la unitat d'obra. 

e) Les despeses d'amortització i conservació de la maquinària, instal·lacions, sistemes i equips anteriorment 
citats. 

3.3.3 Es consideraran costos indirectes: 

Les despeses d’instal·lació d'oficines a peu d'obra, comunicacions, edificació de magatzems, tallers, 
pavellons temporals per a obrers, laboratoris, assegurances, etc., els del personal tècnic i administratiu 
adscrits total o parcialment a l'obra i els imprevistos. Totes aquestes despeses, es xifraran en un percentatge 
dels costos directes. 

3.3.4 Es consideraran despeses generals: 

Les despeses generals d'empresa, despeses financeres, càrregues fiscals i taxes de l'administració, legalment 
establertes. Es xifraran com un percentatge de la suma dels costos directes i indirectes (en els contractes 
d'obres de l'Administració pública aquest percentatge s'estableix entre un 13 per 100 i un 17 per 100.) 
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3.3.5 Benefici industrial: 

El benefici industrial del Contractista s'estableix en el 6 per 100 sobre la suma de les partides anteriors. 

3.3.6 Preu d'execució material 

S’anomenarà Preu d'Execució material el resultat obtingut per la suma dels anteriors conceptes excepte el 
Benefici Industrial. 

3.3.7 Preu de Contracta 

El preu de Contracta es la suma dels costos directes, els indirectes, les Despeses Generals, el Benefici 
industrial. L'IVA gira sobre aquesta suma però no integra el preu. 

3.3.8 Preus de contracta. Import de contracta 

Article 53.- En el cas que els treballs a fer en un edifici o obra aliena qualsevol es contractessin a risc i 
ventura, s'entén per Preu de Contracta el que importa el cost total de la unitat d'obra, es a dir, el preu 
d'execució material més el tant per cent (%) sobre aquest últim preu en concepte de Benefici Industrial de 
Contractista. El benefici s'estima normalment, en un 6 per 100, llevat que en les Condicions Particulars se 
n'estableixi un altre de diferent. 

3.3.9 Preus contradictoris 

Article 54.- Es produiran preus contradictoris només quan la Propietat mitjançant l'Arquitecte decideixi 
introduir unitats o canvis de qualitat en alguna de les previstes, o quan calgui afrontar alguna circumstancia 
imprevista. 

El Contractista estarà obligat a efectuar els canvis. 

Si no hi ha acord, el preu es resoldrà contradictòriament entre l’Arquitecte i el Contractista abans de 
començar l’execució dels treballs i en el termini que determini el Plec de Condicions Particulars. Si subsisteix 
la diferència s’acudirà en primer lloc al concepte més anàleg dins del quadre de preus del projecte, i en 
segon lloc al banc de preus d’utilització més freqüent en la localitat. 

Els contradictoris que hi haguessin es referiran sempre als preus unitaris de la data del contracte. 

3.3.10 Reclamacions d’augment de preus per causes diverses 

Article 55.- Si el Contractista abans de la signatura del contracte, no hagués fet la reclamació o observació 

oportuna, no podrà sota cap pretext d'error o omissió reclamar augment dels preus fixats en el quadre 
corresponent del pressupost que serveixi de base per a l'execució de les obres (amb referència a 
Facultatives). 

3.3.11 Formes tradicionals de mesurar o d'aplicar els preus 

Article 56.- En cap cas podrà al·legar el Contractista els usos i costums del país respecte a I'aplicació dels 
preus o de la forma de mesurar les unitats d'obra executades, es respectarà allò previst en primer lloc, al 
Plec General de Condicions econòmiques,i en segon lloc, al Plec General de Condicions particulars. 
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3.3.12 De la revisi6 dels preus contractats 

Article 57.- Si es contracten obres pel seu compte i risc, no s'admetran la revisió dels preus en tant que 
l'increment no arribi, en la suma de les unitats que falten per realitzar d'acord amb el Calendari, a un 
muntant superior al deu per 100 (10 per 100) de l'import total del pressupost de Contracte. 

En cas de produir-se variacions en alça superiors a aquest percentatge s’efectuarà la revisió corresponent 
d’acord amb la fórmula establerta en el Pec de Condicions Particulars, percebent el Contractista la diferència 
en més que resulti per la variació de l’IPC superior al 10 per 100. 

No hi haurà revisió de preus de les unitats que puguin quedar fora dels terminis fixats en el Calendari de la 
oferta, i en el projecte que així es determini específicament a la memòria. 

3.3.13 Emmagatzemament de materials 

Article 58.- El Contractista esta obligat a fer els emmagatzemaments de materials o aparells d'obra que la 
Propietat ordeni per escrit. 

Els materials emmagatzemats, una vegada abonats pel Propietari són, de l'exclusiva propietat d'aquest; de la 
seva cura i conservació en serà responsable el Contractista. 

3.4 Epígraf 4: Obres per administració 

3.4.1 Administració 

Article 59.- Se'n diuen "Obres per Administració" aquelles en que les gestions que calgui per a la seva 
realització les porti directament el propietari, sigui ell personalment, sigui un representant seu o bé 
mitjançant un constructor. 

Les obres per administració es classifiquen en les dues modalitats següents: 

a) Obres per administració directa 

b) Obres per administració delegada o  indirecta 

3.4.2 Obres per administració directa 

Article 60.- Se'n diuen "Obres per Administració directa" aquelles en que el Propietari per si mateix o 
mitjançant un representant seu, que pot ser el mateix Arquitecte – Director, autoritzat expressament per 
aquest tema, porti directament les gestions que calguin per a l'execució de l’obra, adquirint-ne els materials 
contractant-ne el seu transport a l’obra en definitiva, intervenint directament en totes es operacions 
precises perquè el personal i els obrers contractats per ell pugin realitzar-la, en aquestes obres el 
constructor,  si hi fos, o l’encarregat de la seva realització, és un simple dependent del propietari, ja sigui 
com empleat seu o com autònom contractat per ell, que és el que reuneix, per tant, la doble personalitat de 
Propietat i Contractista, 

3.4.3 Obres per administració delegada o indirecta 

Article 61.- S'entén per "Obra per administració delegada o indirecta" la que convenen un Propietari i un 
Constructor perquè aquest últim, per comte d'aquell i com a delegat seu, realitzi les gestions i els treballs 
que calguin i es convinguin. 

Són, per tant, característiques peculiars de les "Obres per Administració delegada o indirecte" les següents: 
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a) Per part del propietari, l'obligació d'abonar directament o per mitjà del Constructor totes les despeses 
inherents a la realització dels treballs convinguts, reservant-se el Propietari la facultat de poder ordenar, bé 
per si mateix o mitjançant l'Arquitecte - Director en la seva representació, l'ordre i la marxa dels treballs, 
l'elecció dels materials i aparells que en els treballs han d'emprar-se i, a la fi, tots els elements que cregui 
necessaris per regular la realització dels treballs convinguts. 

b) Per part del Constructor, l'obligació de portar la gestió pràctica dels treballs, aportant els seus 
coneixements constructius, els mitjans auxiliars que calguin i, en definitiva, tot all0 que, en harmonia amb la 
seva tasca, es requereixi per a l'execució dels treballs, percebent per això del propietari un tant per cent (%) 
prefixat sobre l'import total de les despeses efectuades i abonades pel Constructor. 

3.4.4 Liquidació d'obres per administració 

Article 62.- Per a la liquidació dels treballs que s'executin per administració delegada o indirecta, regiran les 
normes que amb aquesta finalitat s'estableixin en les "Condicions particulars d'indole econòmica" vigents en 
l'obra; en cas que no n'hi haguessin, les despeses d'administració les presentarà el Constructor al Propietari, 
en relació valorada a la qual s'adjuntaran en l'ordre expressat més endavant els documents següents 
conformats tots ells per l'Aparellador o Arquitecte Tècnic: 

a) Les factures originals dels materials adquirits per als treballs i el document adequat que justifiqui el dipòsit 
o la utilització dels esmentats materials en l'obra. 

b) Les nomines dels jornals abonats, ajustades a allò que és establert en la legislació vigent, especificant el 
nombre d'hores treballades en l'obra pels operaris de cada ofici i la seva categoria, acompanyant les 
esmentades nomines amb una relació numèrica dels encarregats, capataços, caps d'equip, oficials i ajudants 
de cada ofici, peons especialitzats i solts, llisters, guardians, etc., que hagin treballat en l'obra durant el 
termini de temps al qual corresponguin les nomines que es presentin. 

c) Les factures originals dels transports de materials posats en l'obra o de retirada d'enderrocs. 

d) Els rebuts de llicències, impostos i altres càrregues inherents a l’obra que hagin pagat o en la gestió de la 
qual hagi intervingut el Constructor, ja que el seu abonament és sempre a compte del Propietari. 

A la suma de totes les despeses inherents a la pròpia obra en la gestió o pagament de la qual hagin 
intervingut el Constructor se li aplicarà, si no hi ha conveni especial un quinze per cent (15 per 100) 
entenent-se que en aquest percentatge estan inclosos els mitjans auxiliars i els de seguretat preventius 
d'accidents les despeses generals que originin al Constructor els treballs per administració que realitzi el 
Benefici Industrial del mateix. 

3.4.5 Abonament als constructor dels comptes d'administració delegada 

Article 63.- Llevat pacte distint, els abonaments al Constructor dels comptes d'Administració delegada, els 
realitzarà el Propietari mensualment segons els comunicats de treball realitzats aprovats pel propietari o pel 
seu delegat representant. 

Independentment, l'Aparellador o l'Arquitecte Tècnic redactarà, amb la mateixa periodicitat, la medició de 
l'obra realitzada, valorant-la d'acord amb ei pressupost aprovat. Aquestes valoracions no tindran efectes per 
als abonaments al Constructor sinó que s'hagués pactat el contrari contractualment. 

3.4.6 Normes per a l'adquisició dels materials i aparells 

Article 64.- Això no obstant, les facultats que en aquests treballs per Administració delegada es reserva el 
Propietari per a l'adquisició dels materials i aparells, si al Constructor se li autoritza per gestionar-los i 
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adquirir-los, haurà de presentar al Propietari, o en la seva representació a l'Arquitecte - Director, els preus i 
les mostres dels materials i aparells oferts, necessitant la seva prèvia aprovació abans d'adquirir-los. 

3.4.7 Responsabilitat del constructor en el baix rendiment dels obrers 

Article 65.- Si l'Arquitecte - Director advertís en els comunicats mensuals d'obra executada que 
preceptivament ha de presentar-li el Constructor, que els rendiments de la mà d'obra, en totes o en alguna 
de les unitats d'obra executades fossin notablement inferiors als rendiments normals admesos generalment 
per a unitats d'obra iguals o similars, li ho notificarà per escrit al Constructor, amb la finalitat que aquest faci 
les gestions precises per augmentar la producció en la quantia assenyalada per l'Arquitecte - Director. 

Si un cop feta aquesta notificació al Constructor en els mesos successius els rendiments no arribessin als 
normals el Propietari queda facultat per resercir-se de la diferència rebaixant-ne el seu import del quinze per 
cent (15 per 100) que pels conceptes abans expressats correspondria abonar-li al Constructor en les 
liquidacions mensuals que preceptivament s’hagin d’efectuar-li. En cas de no arribar ambdues parts a un 
acord pel que fa als rendiments de la mà d'obra, se sotmetrà el cas a arbitratge. 

3.4.8 Responsabilitats del constructor 

Article 66.- En els treballs d'”Obres per Administració delegada” el Constructor només serà responsable dels 
defectes constructius que poguessin tenir els treballs o unitats executades per ell també els accidents o 
perjudicis que poguessin sobrevenir als obrers o a terceres persones per no haver pres les mesures, 
necessàries i que en les disposicions legals vigents s'estableixen. En canvi, i exceptuant l’expressat a l'article 
63 precedent, no serà responsable del mal resultat que poguessin donar els materials i aparells elegits 
segons les normes establertes en aquest article. 

En Virtut del que s'ha consignat anteriorment, el Constructor esta obligat a reparar pel seu compte els 
treballs defectuosos i a respondre també dels accidents o perjudicis expressats en el paràgraf anterior. 

3.5 Epígraf 5: De la valoració i abonament dels treballs 

3.5.1 Formes diferents d'abonament de les obres 

Article 67.- Segons la modalitat elegida per a la contractació de les obres i exceptuant que en el Plec 
Particular de Condicions econòmiques s'hi preceptuï una altra cosa, l'abonament dels treballs s'efectuarà 
així: 

1r. Tipus fix o tant alçat total. S'abonarà la xifra prèviament fixada com a base de l'adjudicació, disminuïda en 
el seu cas a l'import de la baixa efectuada per l'adjudicatari. 

2n. Tipus fix o tant alçat per unitat d'obra, el preu invariable del qual s'hagi fixat a la bestreta, podent-ne 
variar solament el nombre d'unitats executades. 

Prèvia medició i aplicant al total de les unitats diverses d'obra executades, del preu invariable estipulat a la 
bestreta per cadascuna d'elles, s'abonarà al Contractista l'import de les compreses en els treballs executats i 
ultimats d'acord amb els documents que constitueixen el Projecte, els quals serviran de base per a la 
medició i valoració de les diverses unitats. 

3r. Tant variable per unitat d'obra, segons les condicions en que es realitzi i els materials diversos emprats en 
la seva execució d'acord amb les ordres de l'Arquitecte - Director. 

S'abonarà al Contractista en idèntiques condicions al cas anterior.  



 
PROJECTE D’EXECUCIÓ: 

RENOVACIÓ DEL SANEJAMENT DEL CARRER DE LES ESCOLES DE EMD DE SEANA 

III. PLEC DE CONDICIONS ADMINISTRATIVES                       Pàgina 17 

4t. Per llistes de jornals i rebuts de materials autoritzats en la forma que el present “Plec General de 
Condicions econòmiques” determina. 

5è. Per hores de treball, executat en les condicions determinades en el contracte. 

3.5.2 Relacions valorades i certificacions 

Article 68.- En cada una de les èpoques o dates que es fixin en el contracte o en els "Plecs de Condicions 
Particulars" que regeixin en l'obra, formarà el Contractista una relació valorada de les obres executades 
durant els terminis previstos, segons la medició que haurà practicat l'Aparellador. 

El treball executat pel Contractista en les condicions preestablertes, es valorarà aplicant al resultat de la 
medició general, cúbica, superficial, lineal, ponderal o numeral corresponent per a cada unitat d'obra, els 
preus assenyalats en el pressupost per a cadascuna d'elles, tenint present a més allò establert en el present 
"Plec General de Condicions econòmiques" respecte a millores o substitucions de materials o a les obres 
accessòries i especials, etc. 

Al contractista, que podrà presenciar els amidaments necessaris per extendre aquesta relació, l'Aparellador 
li facilitarà les dades corresponents de la relació valorada, acompanyant-les d'una nota d'enviament, a 
l'objecte que, dins del termini de deu (10) dies a partir de la data de recepció d'aquesta nota, el Contractista 
pugui en examinar-les i tornar-les firmades amb la seva conformitat o fer, en cas contrari, les observacions o 
reclamacions que consideri oportunes. Dins dels deu (10) dies següents a la seva recepció, l'Arquitecte – 
Director acceptarà o refusarà les reclamacions del Contractista si hi fossin, donant-li compte de la seva 
resolució i podent el Contractista, en el segon cas, acudir davant el Propietari contra la resolució de 
l'Arquitecte - Director en la forma prevista en els "Plecs Generals de Condicions Facultatives i Legals". 

Prenent com a base la relació valorada indicada en el paràgraf anterior, l’Arquitecte - Director expedirà la 
certificació de les obres executades. 

De l’import se’n deduirà el tant per cent que per a la constitució de la fiança s’hagi preestablert. 

El material emmagatzemat a peu d'obra per indicació expressa i per escrit del Propietari, podrà certificar-se 
fins el noranta per cent (90 per 100) del seu import, als preus que figuren en els documents del Projecte, 
sense afectar-los del tant per cent de Contracta. 

Les certificacions es remetran al Propietari, dins del mes següent al període al qual es refereixen, i tindran el 
caràcter de document i entregues a bon compte, subjectes a les rectificacions i variacions que es deriven de 
la liquidació final, no suposant tampoc aquestes certificacions ni aprovació ni recepció ni acceptació de les 
obres que comprenen. 

Les relacions valorades contindran l'obra executada en el termini al qual la valoració es refereix. En cas que 
l'Arquitecte - Director ho exigís, les certificacions s'estendran a l'origen. 

3.5.3 Millores d'obres lliurament executades 

Article 69.- Quan el Contractista, inclòs amb autorització de l'Arquitecte - Director, utilitzés materials de 
preparació més acurada o de mides més grans que l'assenyalat en el Projecte o substituís una classe de 
fàbrica per una altra de preu més alt, o executés amb dimensions més grans qualsevol part de l'obra o, en 
general introduís en l'obra sense demanar-li, qualsevol altra modificació que sigui beneficiosa a criteri de 
l’Arquitecte - Director, no tindrà dret, no obstant, més que a l’abonament del que pogués correspondre en el 
cas que hagués construït l'obra amb estricte subjecció a la projectada i contractada o adjudicada. 
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3.5.4 Abonament de treballs pressupostats amb partida alçada 

Article 70.- Exceptuant el preceptuat en ei "Plec de Condicions Particulars d'índole econòmica", vigent en 
l'obra, l'abonament dels treballs pressupostats en partida alçada, s'efectuarà d'acord amb el procediment 
que correspongui entre els que a continuació s'expressen: 

a) Si hi ha preus contractats per a unitats d'obra iguals, les pressupostades mitjançant partida alçada, 
s'abonaran prèvia medició i aplicació del preu establert. 

b) Si hi ha preus contractats per a unitats d'obra similars, s'establiran preus contradictoris per a les unitats 
amb partida alçada, deduïts dels similars contractats. 

c) Si no hi ha Preus contractats per a unitats d'obra iguals o similars, la partida alçada s'abonarà íntegrament 
al Contractista, exceptuant el cas que en el Pressupost de l'obra s’expressi que l’import d’aquesta partida 
s'ha de justificar, en aquest cas, l’Arquitecte - Director indicarà al Contractista i amb anterioritat a l’execució, 
el procediment que s’ha de seguir per portar aquest compte que en realitat serà d’administració valorant-ne 
els materials i jornals als preus que figuren en el Pressupost aprovat o, en el seu defecte, als que 
anteriorment a l’execució convinguin ambdues parts, incrementant-se l'import total amb el percentatge que 
es fixi en el Plec de Condicions Particulars en concepte de Despeses Generals i Benefici Industrial del 
Contractista. 

3.5.5 Abonament d'esgotaments i altres treballs especials no contractats 

Article 71.- Quan calguessin efectuar esgotaments, injeccions o altres treballs de qualsevol índole especial o 
ordinària, que per no haver estat contractats no fossin per compte del Contractista, i si no fossin contractats 
amb tercera persona, el Contractista tindrà l'obligació de fer-los i de pagar les despeses de tota mena que 
ocasionin i li seran abonats pel Propietari per separat de la Contracta. 

A més de reintegrar mensualment aquestes despeses al Contractista, se li abonarà juntament amb ells el 
tant per cent de l’import total que en el seu cas s’especifiqui en el Plec de Condicions Particulars. 

3.5.6 Pagaments 

Article 72.- El Propietari pagarà en els terminis prèviament establerts.  

L’import d'aquests terminis correspondrà precisament al de les certificacions d'obra conformades per 
l'Arquitecte - Director, en virtut de les quals es verificaran els pagaments. 

3.5.7 Abonament de treballs executats durant el termini de garantia 

Article 73.- Efectuada la recepció provisional i si durant el termini de garantia s'haguessin executat treballs, 
per al seu abonament es procedirà així: 

1r. Si els treballs que es fan estiguessin especificats en el Projecte i, sense causa justificada, no s'haguessin 
realitzat pel Contractista al seu temps, i l’Arquitecte - Director exigís la seva realització durant el termini de 
garantia, seran valorats els preus que figuren en el pressupost i abonats d'acord amb el que es va establir en 
els "Plecs Particulars" o en el seu defecte en els Generals, en el cas que aquests preus fossin inferiors als 
vinents en l'època de la seva realització; en cas contrari, s'aplicaran aquests últims. 

2n. Si s'han fet treballs puntuals per a la reparació de desperfectes ocasionats per l'ús de l’edifici, degut a 
que aquest ha estat utilitzat durant aquest temps pel Propietari, es valoraran i abonaran els preus del dia, 
prèviament acordats. 
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3r. Si s'han fet treballs per a la reparació de desperfectes ocasionats per deficiència de la construcció o de la 
qualitat dels materials. No s’abonarà per aquests treballs res al Contractista. 

3.6 Epígraf 6: De les indemnitzacions mútues 

3.6.1 Import de la indemnització per retard no justificat en el termini d'acabament de les obres 

Article 74.- La indemnització per retard en l'acabament s'establirà en un tant per mil (0/000) de l'import 
total dels treballs contractats, per cada dia natural de retard, comptats a partir del dia d’acabament fixat en 
el calendari d'obra. 

Les sumes resultants es descomptaran i retindran amb càrrec a la fiança. 

3.6.2 Demora dels pagaments 

Article 75.- Si el propietari no pagués les obres executades, dins del mes següent a que correspon el termini 
convingut, el Contractista tindrà a més el dret de percebre l'abonament d'un quatre i mig per cent (4.5 per 
100) anual, en concepte d'interessos de demora, durant l'espai de temps de retard i sobre l'import de 
l'esmentada certificació. 

Si encara transcorreguessin dos mesos a partir de l’acabament d’aquest termini d’un mes sense realitzar-se 
aquest pagament, tindrà dret el Contractista a la resolució del contracte procedint-se a la liquidació 
corresponent de les obres executades, i dels materials emmagatzemats sempre que aquests reuneixin les 
condicions preestablertes i que la seva quantitat no excedeixi de la necessària per a la finalització de l'obra 
contractada o adjudicada. 

Malgrat expressat anteriorment es refusarà tota sol·licitud de resolució de contracte fundat en la demora de 
pagaments quan el Contractista no justifiqui que en la data de l’esmentada sol·licitud ha invertit en l’obra o 
en materials emmagatzemats admissibles la part del pressupost corresponent al termini d'execució que 
tingui assenyalat al contracte. 

3.7 Epígraf 7: Varis 

3.7.1 Millores i augments d'obra. Casos contraris 

Article 76.- No s'admetran millores d'obra. només en el cas que l'Arquitecte - Director hagi manat per escrit 
l'execució de treballs nous o que millorin la qualitat dels contractats, així com la dels materials i aparells 
previstos en el contracte. 

Tampoc s'admetran augments d'obra en les unitats contractades, excepte en cas d’error en els amidaments 
del Projecte, a no ser que l'Arquitecte - Director ordeni, també per escrit, I'ampliació de les contractades. 

En tots aquests casos serà condició indispensable que ambdues parts contractants, abans de la seva 
execució o utilització, convinguin per escrit els imports totals de les unitats millorades, els preus dels nous 
materials o aparells ordenants utilitzar i els augments que totes aquestes millores o augments d'obra 
suposin sobre l'import de les unitats contractades. 

Se seguirà el mateix criteri i procediment, quan l'Arquitecte - Director introdueixi innovacions que suposin 
una reducció apreciable en els imports de les unitats d'obra contractades. 
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3.7.2 Unitats d'obra defectuoses però acceptables 

Article 77.- Quan per qualsevol causa calgués valorar obra defectuosa, però acceptable segons l'Arquitecte - 
Director de les obres, aquest determinarà el preu o partida d'abonament després de sentir al Contractista, el 
qual s'haurà de conformar amb l'esmentada resolució, excepte el cas en que, estant dins el termini 
d'execució, s'estimi més enderrocar l'obra i refer-la d'acord amb condicions, sense excedir l'esmentat 
termini. 

3.7.3 Assegurança de les obres 

Article 78.- El Contractista estarà obligat a assegurar l'obra contractada durant tot el temps que duri la seva 
execució fins la recepció definitiva: la quantia de l’assegurança coincidirà en cada moment amb el valor que 
tinguin per Contracta els objectes assegurats. L’import abonat per a Societat Asseguradora en el cas de 
sinistre, s’ingressarà en compte a nom del Propietari perquè amb càrrec a compte s’aboni l’obra que es 
construeixi, i a mesura que aquesta es vagi fent. El reintegrament d’aquesta quantitat al Contractista es farà 
per certificacions, com la resta dels treballs de la construcció. En cap cas, llevat conformitat expressa del 
Contractista, fet en document públic, el Propietari podia disposar d'aquest import per menesters distints del 
de reconstrucció de la part sinistrada: la infracció del que anteriorment s'ha exposat serà motiu suficient 
perquè el Contractista pugui resoldre el contracte, amb devolució de fiança, abonament complet de 
despeses, materials emmagatzemats, etc., i una indemnització equivalent a l’import dels danys causats al 
contractista pel sinistre i que no se li haguessin abonat, però sols en proporció de equivalent a allò que 
representi la indemnització abonada per la Companyia Asseguradora, respecte a l'import dels danys causats 
pel sinistre, que seran tassats amb aquesta finalitat per l'Arquitecte - Director. 

En les obres de reforma o reparació es fixarà prèviament la part del edifici que hagi de ser assegurada la seva 
quantia, i si res no es preveu s’entendrà que l’assegurança ha de comprendre tota la part de l’edifici afectada 
per l’obra. 

Els riscs assegurats i les condicions que figuren a la pòlissa o pòlisses d'Assegurances, els posarà el 
Contractista, abans de contractar-los, en coneixement del Propietari, a l'objecte de recaptar d'aquest la seva 
prèvia conformitat o objeccions. 

3.7.4 Conservació de l’obra 

Article 79.- Si el Contractista, tot i sent la seva obligació, no atén la conservació de l'obra durant el termini de 
garantia, en el cas que l'edifici no hagi estat ocupat pel Propietari abans de la recepció definitiva, l’Arquitecte 
- Director, en representació del propietari, podà disposar tot el que calgui perquè s'atengui la vigilància, 
neteja i tot el que s'hagués de menester per la seva bona conservació, abonant-se tot per compte de la 
Contracta. 

En abandonar el Contractista l'obra, tant per bon acabament de les obres, com en el cas de resolució del 
contracte, esta obligat a deixar-ho desocupat i net en el termini que l’Arquitecte - Director fixi. 

Després de la recepció provisional l'edifici i en el cas que la conservació de l’edifici sigui a càrrec del 
Contractista, no s’hi guardaran més eines, útils, materials, mobles, etc. que els indispensables per a la 
vigilància i neteja i pels treballs que fos necessari executar. 

En tot cas, tant si l'edifici, està ocupat com si no, el Contractista està obligat a revisar i reparar l'obra, durant 
el termini expressat, procedint en la forma prevista en el present "Plec de Condicions Econòmiques". 
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3.7.5 Utilització pel contractista d'edificis o bens del propietari 

Article 80.- Quan durant l’execució de les obres el Contractista ocupi, amb la necessària i prèvia autorització 
del Propietari, edificis o utilitzi materials o útils que pertanyin al Propietari, tindrà obligació de adobar-los i 
conservar-los per fer-ne entrega a (acabament del contracte, en estat de perfecte conservació, reposant-ne 
els que s'haguessin inutilitzat, sense dret a indemnització per aquesta reposició ni per les millores fetes en 
els edificis, propietats o materials que hagi utilitzat. 

En el cas que en acabar el contracte i fer entrega del material, propietats o edificacions, no hagués 
acomplert el Contractista amb allò previst en el paràgraf anterior, ho realitzarà el Propietari a costa d'aquell i 
amb càrrec a la fiança. 

El present Plec General, es subscriu en prova de conformitat per la Propietat i el Contractista en exemplar 
digital.   

EMD Seana, Juliol de 2025 

Signat: 
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1. CONDICIONS TÈCNIQUES GENERALS 

1.1 Sobre els components 

1.1.1 Característiques: 

Tots els productes de construcció hauran de portar el marcatge CE, d’acord amb les condicions establertes a 
l’article 5.2 Conformitat amb el CTE dels productes, equips i materials, Part I. Capítol 2. del CTE: 

1. Els productes de la construcció que s’incorporin amb caràcter permanent als edificis, en funció del seu ús 
previst, portaran el marcatge CE, de conformitat amb la Directiva 89/106/CEE de productes de la construcció, 
publicada pel Real Decret 1630/1992 del 29 de desembre, modificada pel Real Decret 1329/1995 del 28 de 
juliol, i disposicions de desenvolupament, o altres Directives europees que li siguin d’aplicació.  

2. En determinats casos, i amb la finalitat d’assegurar la seva suficiència, els DB establiran les característiques 
tècniques de productes, equips i sistemes que s’incorporin als edificis, sense perjudici del Marcatge CE que els 
sigui aplicable d’acord amb les corresponents directives Europees.  

1.1.2 Control de recepció: 

Tots els productes de construcció tindran un control de recepció a l’obra, d’acord amb les condicions 
establertes a l’article 7.2 Control de recepció a l’obra de productes, equips i sistemes. Part I. Capítol 2. del CTE, 
i comprendrà: 

1.1.3 Control de la documentació dels subministres. 

1. Els subministradors lliuraran els documents d’identificació del producte exigits per la normativa d’obligat 
compliment, pel projecte o la DF (Direcció Facultativa) al constructor, qui els presentarà al director d’execució 
de l’obra. Aquesta documentació comprendrà, almenys, els següents documents: 

a) els documents d’origen, full de subministrament ; 

b) el certificat de garantia del fabricant, firmat per una persona física; i 

c) els documents de conformitat o autoritzacions administratives exigides reglamentàriament, inclosa la 
documentació corresponent al marcatge CE dels productes de la construcció, quan sigui pertinent, d’acord 
amb les disposicions que siguin transposició de les Directives Europees que afectin als productes 
subministrats.  

Quan el material o equip arribi a l’obra amb el certificat d'origen industrial que acrediti el compliment 
d'aquestes condicions, normes o disposicions, la seva recepció es realitzarà comprovant, únicament, les seves 
característiques aparents. 

1.1.4 Control de recepció mitjançant distintius de qualitat i avaluacions d’idoneïtat tècnica  

1. El subministrador proporcionarà la documentació precisa sobre:  

- els distintius de qualitat que ostentin els productes, equips o sistemes subministrats, que assegurin 
les característiques tècniques dels mateixos exigides en el projecte i documentarà, si s’escau, el 
reconeixement oficial del distintiu d’acord amb l'establert en l’article 5.2.3; i  
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- les avaluacions tècniques d’idoneïtat per a l’ús previst de productes, equips i sistemes innovadors, 
d’acord amb l'establert en l’article 5.2.5, i la constància del manteniment de les seves característiques 
tècniques.  

2. El director de l’execució de l’obra verificarà que aquesta documentació és suficient per a l’acceptació dels 
productes, equips i sistemes emparats per ella.  

1.1.5 Control de recepció mitjançant assaigs 

1.Per a verificar el compliment de les exigències bàsiques del *CTE pot ser necessari, en determinats casos, 
realitzar assaigs i proves sobre alguns productes, segons l'establert en la reglamentació vigent, o bé segons 
l’especifica’t en el projecte o ordenats per la D.F.  

2. La realització d’aquest control s’efectuarà d’acord amb els criteris establerts en el projecte o indicats per la 
direcció facultativa sobre el mostreig del producte, els assajos a realitzar, els criteris d’acceptació i rebuig i les 
accions a adoptar. 

1.2  Sobre l’execució 

1.2.1 Condicions generals 

Tots els treballs, inclosos en el present projecte s’executaran esmeradament, tenint en compte les bones 
practiques de la construcció, d’acord amb les condicions establertes en l’article 7.1 Condicions en l’execució 
de les obres. Generalitats. Part I capítol 2 del CTE: 

Les obres de construcció de l'edifici es portaran a terme segons el projecte i les seves modificacions 
autoritzades pel director de l’obra, prèvia conformitat del promotor, a la legislació aplicable, a les normes de 
la bona pràctica constructiva i a les instruccions del director de l’obra i del director de l’execució de l’obra.  

1.3 Control d’execució 

Tots els treballs, inclosos en el present projecte, tindran un control d’execució d’acord amb les condicions 
establertes a l’article 7.3 Control d’execució de l’obra. Generalitats. Part I capítol 2 del CTE: 

1. Durant la construcció, el director de l’execució de l’obra controlarà l’execució de cada unitat d’obra 
verificant el seu replanteig, els materials que s’utilitzin, la correcta execució i disposició dels elements 
constructius i de les instal·lacions, així com les verificacions i altres controls a realitzar per a comprovar la seva 
conformitat amb el que s’indica en el projecte, la legislació aplicable, les normes de bona pràctica constructiva 
i les instruccions de la direcció facultativa. A la recepció de l’obra executada poden tenir-se en compte les 
certificacions de conformitat que ostentin els agents que hi intervenen, així com les verificacions que, si 
s’escau, realitzin les entitats de control de qualitat de l’edificació.  

2. Es comprovarà que s’han adoptat les mesures necessàries per a assegurar la compatibilitat entre els 
diferents productes, elements i sistemes constructius.  

3. En el control d’execució de l’obra s’adoptaran els mètodes i procediments que es contemplin en les 
avaluacions tècniques d’idoneïtat per a l’ús previst dels productes, equips i sistemes innovadors, prevists a 
l’article 5.2.5 

http://www.internostrum.com/insbil/index.php?lang=es-ca&palabra=CTE
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1.4 Sobre el control de l’obra acabada 

Verificacions del conjunt o parts de l’obra d’acord amb les condicions establertes a l’article 7.4 Condicions de 
l’obra acabada. 

Generalitats. Part I capítol 2 del CTE: 

A l’obra acabada, bé sobre l’edifici en el seu conjunt, o bé sobre les seves diferents parts i les seves 
instal·lacions, parcial o totalment acabades, han de realitzar-se, a més de les que puguin establir-se amb 
caràcter voluntari, les comprovacions i proves de servei previstes en el projecte o ordenades per la D.F. i les 
exigides per la legislació aplicable 

1.5 Sobre la normativa vigent 

El Decret 462/71 del Ministerio de la Vivienda (BOE: 24/3/71): "Normas sobre redacción de proyectos y 
dirección de obras de edificación", estableix que a la memòria i al plec de prescripcions tècniques particulars 
de qualsevol projecte d'edificació es faci constar expressament l’observança de les normes sobre la 
construcció. Així doncs, en el present plec s'inclourà una relació de les normes vigents aplicables sobre 
construcció i es remarcarà que en l'execució de l'obra s'observaran les mateixes.  

A més, els productes de la construcció duran el marcatge CE. En aquest sentit, les reglamentacions recents, 
com és el cas del CTE, fan referència a normes UNE-EN, CEI, CEN, que en molts casos estableixen requisits 
concrets que s’han de complimentar en el projecte. 

 

2. CONDICIONS TÈCNIQUES PER UNITAT D'OBRA 

2.1 SISTEMA TREBALLS PREVIS 

2.1.1 SUBSISTEMA ENDERROCS 

2.1.1.1 CONDICIONS GENERALS 

Operacions destinades a la demolició total o parcial d’un edifici o element constructiu, aeri o enterrat que 
obstaculitzi la construcció d’una obra i que sigui necessari fer desaparèixer, comprèn també la retirada dels 
materials i lliurament a un gestor autoritzat, per al seu reciclatge o per a la disposició de rebuig. En funció de 
la seva execució es defineixen diversos tipus d’enderroc: 

Enderroc d’element a element, el més usual, quan els treballs s’efectuen seguint l’ordre invers a la seva 
construcció. 

Enderroc per col·lapse per embranzida de màquina, quan l’alçada de l'edifici no superi els 2/3 de l'alçada 
assolible per a aquesta. 

Enderroc per col·lapse mitjançant impacte de bola de gran massa, quan l'edifici es trobi aïllat o prenent 
estrictes mesures de seguretat respecte als confrontats. O per col·lapse mitjançant la utilització d’explosius, 
quan l’estructura no sigui d’acer o amb predomini de fusta i materials combustibles. 

Enderroc combinat. Quan part d'un edifici s’hagi d’enderrocar element a element i l’altra part per qualsevol 
altre procediment de col·lapse, s'establiran clarament les zones on s'utilitzarà cada modalitat. 
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2.1.1.1.1  Normes d’aplicació 

Pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes (PG 3/75). O. 06.02.1976. 

Actualización de determinados artículos del pliego de prescripciones técnicas generales para obras de 
carreteras y puentes relativos a la construcción de explanaciones, drenajes y cimentaciones. O. 
FOM/1382/2002 . 

Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto. O. 31.11.1984, O. 26.07.1993. 

Normas complementarias del Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto. O. 07.01.1987. 

UNE. UNE 88411:1987 Productos de amiantocemento. Directrices para su corte y mecanizado en obra. 

 A) Components 

Les eines per a la demolició: mitjans manuals, martell picador, martell trencador. 

Els materials a demolir: Tots els materials corresponents al procés constructiu: estructurals, de revestiments 
d’instal·lacions etc.  

Els elements auxiliars: bastides. S’utilitzaran en l’enderroc d'elements específics, en demolicions manuals, 
element a element, i sempre en construccions que no presentin símptomes de ruïna imminent. Es comprovarà 
prèviament que les seccions i l’estat físic dels elements d’estintolament, dels taulons, dels cossos de bastida, 
etc. són els adequats per tal de complir a la perfecció la missió que se'ls exigirà un cop muntats. S'estudiarà, 
en cada cas, la situació, la forma, l'accés del personal, dels materials, la resistència del terreny si recolza en ell, 
la resistència de la bastida i dels possibles llocs d'ancoratges, les proteccions necessàries a utilitzar, les viseres, 
lones, etc. buscant sempre les causes que, juntes o per separat, puguin produir situacions que donin lloc a 
accidents, per tal de poder-los evitar. Quan existeixin línies elèctriques nues s'aïllaran amb el dielèctric 
apropiat, es desviaran, almenys, a 3 m. de la zona d'influència dels treballs o, en altre cas, es tallarà la tensió 
elèctrica mentre durin els treballs. 

Característiques tècniques mínimes dels elements auxiliars. Bastides. 

Bastides de servei. Les més usuals són les bastides de servei metàl·liques per la seva rapidesa i simplicitat de 
muntatge, lleugeresa, llarga durada, adaptabilitat a qualsevol tipus d'obra, exactitud en el càlcul de càrregues 
per conèixer les característiques dels acers emprats, possibilitat de desplaçament. En la seva col·locació es 
tindran en compte les següents condicions: 

Els elements metàl·lics que formin els peus drets o suports estaran en un pla vertical. La separació entre els 
travessers o ponts no serà superior a 2,50 metres. L'entroncament dels travessers es farà a una quarta part de 
la seva llum, on el moment  flector sigui mínim. En les abraçadores que uneixen els elements tubulars es 
controlarà l'esforç de cargolada. Les traves o ancoratges hauran d’estar formats sempre per sistemes 
indeformables en el pla format pels suports i ponts, a força de diagonals o creus de Sant Andreu; s'ancoraran, 
a més, a les façanes que no hagin de ser enderrocades, o no immediatament, requisit imprescindible si la 
bastida no està ancorada en els seus extrems; han de preveure's com a mínim quatre ancoratges i un per cada 
20 m². No es superarà la càrrega màxima admissible per a les rodes quan aquestes s'incorporin a una bastida. 
Els taulers d'altura major a 2 metres estaran proveïts de baranes normalitzades i marxapeu. 
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Bastides de càrrega. Utilitzades com a element auxiliar per tal de sostenir parts o materials d'una obra durant 
la seva construcció quan no es puguin sostenir per si mateixos, emprant-se com a armadures provisionals per 
a l'execució de voltes, arcs, escales, encofrats de sostres, etc. Estaran projectats i construïts de manera que 
permetin un descens i desmuntatge progressius. 

 B) Execució 

- Condicions prèvies 

Abans de l'inici de les activitats d’enderroc es reconeixeran, les característiques de l'edifici a enderrocar: 
antiguitat, característiques de l’estructura inicial, variacions, reformes, i estat actual de l’estructura i les 
instal·lacions. Es reconeixeran també, les edificacions confrontants, el seu estat de conservació i les seves 
mitgeres per tal  d'adoptar les mesures de precaució com són l’anul·lació d'instal·lacions, apuntalament d'alguna 
part dels edificis veïns, separació d'elements units a edificis que no s'han de enderrocar, etc... i també es 
reconeixeran els vials i xarxes de serveis de l'entorn de l'edifici a enderrocar, que puguin ser afectats pel procés 
d’enderroc. 

En aquest sentit, hauran de ser treballs obligats a realitzar i en aquest ordre, els següents: 

Desinfecció i desinsectació dels locals de l'edifici que hagin pogut albergar productes tòxics, químics o animals 
(portadors de paràsits). 

Anul·lació i neutralització per part de les Companyies subministradores de les escomeses d'electricitat, gas, 
telèfon, etc. així com tapat del clavegueram i buidatge dels possibles dipòsits de combustible.  

Estintolament i apuntalament dels elements de construcció que poguessin ocasionar algun esfondrament.  

Instal·lació de bastides, totalment exemptes de la construcció a enderrocar, si bé es podran arriostrar a 
aquesta en les parts no enderrocades.  

Instal·lació de mesures de protecció col·lectives tant en relació amb els operaris encarregats de l’enderroc, 
com amb terceres persones o edificis, entre les quals cal destacar: Consolidació d'edificis confrontants i 
protecció si són més baixos, mitjançant la instal·lació de viseres de protecció; Protecció de la via pública o 
zones confrontants i la seva senyalització; Instal·lació de xarxes o viseres de protecció per a vianants i lones de 
protecció per impedir la caiguda d'enderrocs; Manteniment d'elements propis de l'edifici com: ampits, 
baranes, escales, etc; Protecció dels accessos a l'edifici mitjançant passadissos coberts; Instal·lació de mitjans 
d'evacuació d'enderrocs, canals i conductes de dimensions adequades, així com tremuges per 
l’emmagatzematge; Reforç de les plantes sota rasant si existeixen i s'han d'acumular enderrocs en planta 
baixa; Evitar, mitjançant lones a l'exterior i regat a l'interior, la creació de grans quantitats de pols; No s’han 
de sobrecarregar excessivament els forjats intermedis amb enderrocs. Els buits d'evacuació es protegiran amb 
baranes; Adopció de mesures de protecció personal, dotant els operaris del preceptiu i específic material de 
seguretat (cinturons, cascos, botes, màscares, etc.). 

Es comprovarà que els mitjans auxiliars a utilitzar, tan mecànics com manuals, reuneixen les condicions de 
quantitat i qualitat especificades en el pla d’enderroc, d'acord amb la normativa aplicable en el transcurs de 
l'activitat. En el cas de procediment d’enderroc mecànic, s'haurà enderrocat prèviament, element a element, 
la part d'edifici que està en contacte amb les mitgeres, deixant aïllat el tall de la màquina. Quan existeixin 
plans inclinats, com ràfecs de coberta, que poden lliscar i caure sobre la màquina, s’enderrocaran prèviament. 
En el pla d’enderroc, s'indicaran els elements susceptibles de ser recuperats, a fi de fer-ho de forma manual 
abans que s'iniciï l’enderroc per mitjans mecànics. Aquesta condició no tindrà efecte si amb això es 
modifiquessin les constants d'estabilitat de l'edifici o d'algun element estructural. En el cas de                      
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demolició o retirada de materials que continguin amiant i prèviament a l’inici de la feina, l’empresa 
encarregada d’executar-la haurà d’establir un pla de treball aprovat per la D.F. Quan tècnicament sigui 
possible, l’amiant o els materials que el continguin han de se retirats abans de començar les operacions de 
demolició. 

- Fases d’execució 

Enderroc. Els elements resistents s’enderrocaran en l'ordre invers al seguit en la seva fase de construcció. Es 
descendirà planta a planta començant per la coberta, alleugerint les plantes de forma simètrica, excepte 
indicació en contra. Es procedirà a retirar la càrrega que graviti sobre qualsevol element abans d’enderrocar 
aquest. En cap cas es permetrà acumular enderrocs sobre els forjats en quantia major a l'especificada en 
l'Estudi Previ, tot i que l'estat dels esmentats sostres sigui bo. Tampoc s'acumularà enderroc ni es suportaran 
elements contra tanques, murs i suports, propis o mitgeres mentre aquests hagin de romandre en peus. Es 
contrarestaran o suprimiran els components horitzontals d'arcs, voltes, etc., i s’apuntalaran els elements, la 
resistència i estabilitat dels quals es tinguin dubtes raonables; les volades seran objecte d'especial atenció i 
seran apuntalades abans d'alleugerir els seus contrapesos. Es mantindran tot el temps possible les traves 
existents, introduint-ne de nous, en la seva absència, quan resultin necessaris. En estructures hiperestàtiques 
es controlarà que l’enderroc d'elements resistents origina els menors girs, fletxes i transmissió de tensions 
possibles, no s’enderrocaran elements estructurals o de trava mentre no es suprimeixin o contrarestin 
eficaçment les tensions que puguin estar incidint sobre ells. Es tindrà, així mateix, present el possible efecte 
pendular d'elements metàl·lics que es tallin o dels quals sobtadament se’n suprimeixin les tensions. 

En general, els elements que puguin produir talls com vidres, porcellana sanitària, etc. es desmuntaran 
sencers. El trencament de qualsevol element suposa que els trossos resultants han de ser manejables per un 
sol operari. El tall o enderroc d'un element que, pel seu pes o volum no resulti manejable per una sola persona, 
es realitzarà mantenint-lo suspès o estintolat de manera que, en cap cas, es produeixin caigudes brusques o 
vibracions que puguin afectar a la seguretat i resistència dels forjats o plataformes de treball. 

L'abatiment d'un element es durà a terme de manera que es faciliti el seu gir sense que aquest afecti al 
desplaçament del seu punt de suport i, en qualsevol cas, aplicant-li els mitjans d'ancoratge i de tirants per tal 
que el seu descens sigui lent. La bolcada lliure només es permetrà en elements que es puguin fer a trossos, no 
ancorats, situats en planta baixa o, com a màxim, des del nivell del segon forjat, sempre que es tracti 
d'elements de façanes i la direcció de la bolcada sigui cap a l'exterior. La caiguda es produirà sobre sòl 
consistent i amb espai lliure suficient per tal d’evitar efectes no desitjats. 

No es permetran fogueres dins de l'edifici i les exteriors es protegiran del vent, estaran contínuament 
controlades i s'apagaran completament al finalitzar cada jornada de treball. En cap cas s'utilitzarà el foc amb 
propagació de flama com a mitjà d’enderroc. En edificis amb estructura de fusta o en aquells que existeixi 
abundància de material combustible es disposarà, com a mínim, d'un extintor manual contra incendis. 

La utilització de compressors, martells pneumàtics, elèctrics o qualsevol mitjà auxiliar que produeixi vibracions 
haurà de ser prèviament autoritzat per la D. F. 

No s'utilitzaran grues per a realitzar esforços que no siguin exclusivament verticals o per a atirantar, apuntalar 
o arrencar elements ancorats de l'edifici a enderrocar. Quan s'utilitzin per a l'evacuació d'enderrocs, les 
càrregues es protegiran d'eventuals caigudes i els elements lineals es traslladaran ancorats, almenys, de dos 
punts. No es descendiran les càrregues amb el control únic del fre. 
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Al finalitzar la jornada no quedaran elements susceptibles d'esfondrar-se de forma espontània o per l'acció 
d'agents atmosfèrics nocius (vent, pluja, etc.); es protegiran d'aquesta, mitjançant lones o plàstics, les zones 
de l'edifici que puguin veure's afectades pels seus efectes. 

Al començament de cada jornada, i abans de continuar els treballs d’enderroc s'inspeccionarà l'estat dels 
estintolaments, atirantaments, ancoratges, etc. aplicats en jornades anteriors, tant en l'edifici que s’enderroca 
com en els que es poguessin haver efectuat en edificis de l'entorn; també s'estudiarà l'evolució de les 
esquerdes més representatives i s'aplicaran, si s’escau, les pertinents mesures de seguretat i protecció dels 
talls. 

Retirada  i transport de materials. L'evacuació d'enderrocs es pot realitzar de les següents formes: Mitjançant 
transport manual amb sacs o carretó fins al lloc d’apilament dels enderrocs o fins a les canals o conductes 
disposats per a aquesta funció; Amb obertura de buits en forjats, coincidents amb l'ample d'un entrebigat, de 
longitud compresa entre 1 i 1,50 metres, distribuïts de manera estratègica a fi de facilitar la ràpida evacuació. 
Aquest sistema només podrà emprar-se, excepte indicació contrària, en edificis o restes d'ells, amb un màxim 
de 3 plantes i quan el producte de l’enderroc sigui de grandària manejable per una sola persona; Llançant 
lliurement l'enderroc des d'una alçada màxima de 2 plantes sobre el terreny, sempre que es disposi d'un espai 
lliure mínim de 6 x 6 metres; Mitjançant grua quan es disposi d'espai per a la seva instal·lació i zona acotada 
per a la descàrrega de l'enderroc. 

A l’empresa que realitza els treballs d’enderroc se li lliurarà, si s’escau, la documentació completa relativa als 
materials que han de ser aplegats per a la seva posterior utilització; aquests materials es netejaran i 
traslladaran al lloc assenyalat a aquest efecte en la forma que indiqui la D.F. 

Quan no existeixin especificacions referents a la reutilització de materials, tota la runa resultant de l’enderroc 
es traslladarà al corresponent abocador municipal o a l’abocador que indiqui el Gestor Autoritzat de Residus 
encarregat de la gestió de les runes provinents de l’enderroc. El mitjà de transport, així com la disposició de la 
càrrega, s'adequaran a cada necessitat, adoptant-se les mesures que convinguin per tal d’evitar que la càrrega 
pugui espargir-se o originar emanacions o sorolls durant el seu trasllat. 

Els residus que continguin amiant s’han de recollir i traslladar fora del lloc de treball, el més aviat possible, en 
recipients tancats i senyalitzats amb etiquetes d’advertència de perill, per tal d’evitar l’emissió de fibres 
d’amiant al l’ambient.  

- Control i acceptació 

A manca d’un pla de control específic definit per la D.F. es realitzarà en el tipus de enderroc per elements un 
control per cada 200m a enderrocar i no menys d’un control per planta.  

-  Amidament i Abonament  

m³ de volum aparent, realment enderrocat, pel que respecte als elements propis d’edificació. 

m³ de volum realment enderrocat, pel que fa referència als murs de contenció i fonaments. 

ml de llargària realment  enderrocat, amidat de l’eix de l’element, en referència a elements de clavegueró...  

2.1.1.2  Arrencada de revestiments 

Arrencada de sostres, revestiments i paviments. 
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A) Execució 

- Condicions prèvies 

Es tindran en compte les prescripcions del subsistema enderrocs. Abans d’iniciar els treballs es comprovarà 
que no passen instal·lacions. 

- Fases d’execució 

L'ordre, forma d'execució i els mitjans a utilitzar de cadascuna de les parts descrites en aquest capítol 
s'ajustaran a les prescripcions establertes a la D.T. i sota les ordres de la D. F. En defecte d'això, es tindran en 
compte les consideracions que es detallen: 

Enderroc de cels rasos i falsos sostres. Els cels rasos i falsos sostres s’enretiraran, en general, de forma prèvia 
a l’enderroc dels forjats o elements resistents dels quals pengen. En els supòsits que no sigui necessari 
recuperar cap element d’aquests i quan així s'estableixi a la D.T., es podran enderrocar de forma conjunta amb 
el forjat superior. 

Arrencada de revestiments, enrajolats i aplacats. Els revestiments s’enderrocaran junt amb  Al seu suport, sigui 
envà o mur, llevat que es pretengui el seu aprofitament o el del suport, en aquest cas, respectivament, 
s’enderrocaran abans de l’enderroc de l'edifici o abans de l'aplicació d’un nou revestiment al suport. Per al 
repicat de revestiments i d’aplacats de façanes o paraments exteriors de tancament s'instal·laran bastides 
homologades segons la legislació vigent, perfectament ancorades i travades a l'edifici; aquestes constituiran 
la plataforma de treball en tots els treballs exteriors i compliran tota la normativa vigent en matèria 
d’instal·lació com en totes les mesures de protecció col·lectiva aplicables com són: baranes, marxapeus, 
escales,... El sentit dels treballs és independent; no obstant, és aconsellable que tots els operaris que participin 
en ells es trobin en el mateix nivell o, en altre cas, no es trobin en el mateix plànol vertical per tal de no ser 
afectats pels materials que es desprenguin del suport mentre durin els treballs. 

Arrencada de paviments interiors, exteriors i soleres. L’enderroc dels revestiments de paviments i d’escales es 
durà a terme, en general, abans de l'enderroc de l'element resistent que els dóna suport. El tram d'escala 
entre dos pisos s’enderrocarà abans que el forjat superior on es recolza i s'executarà des d'una bastida que 
cobreixi el forat de la mateixa. Inicialment es retiraran els esglaons, començant per l'esglaó més alt i 
desmuntant ordenadament fins a arribar al primer i, seguidament, la volta de maó o element estructural sobre 
el qual es recolzen. S'inspeccionarà detingudament l'estat dels forjats, o elements estructurals sobre els quals 
descansen els paviments a enderrocar i quan es detectin desperfectes, biguetes podrides, símptomes de 
cediments, etc., s’apuntalaran abans del començament dels treballs. L’enderroc conjunt o simultani, en casos 
excepcionals, de paviment i forjat haurà de comptar amb l'aprovació explícita de la D. F., en aquest cas 
s’assenyalarà la forma d'executar els treballs. La utilització de compressors, martells pneumàtics, elèctrics o 
qualsevol mitjà auxiliar que produeixi vibracions haurà de ser prèviament autoritzada per la D. F. Per a 
l’enderrocament de soleres o paviments sense compressor s'introduiran tascons, clavats amb la maça, en 
diferents zones a fi d'esquerdar l'element i trencar la seva resistència. Realitzada aquesta operació, s'avançarà 
progressivament trencant amb el tascó i la maça. La utilització de màquines en l’enderroc de soleres i 
paviments de planta baixa o vials queda condicionat a que treballin sempre sobre paviment consistent i tinguin 
la necessària amplitud de moviment. Les zones pròximes o en contacte amb mitgeres o façanes s’enderrocaran 
de forma manual o hauran estat objecte del corresponent tall de manera que, quan s'actuï amb elements 
mecànics, el front de treball de la màquina sigui sempre paral·lel a elles i mai puguin quedar afectades per la 
força de l'arrencada i del trencament no controlat. 
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2.1.1.3 Enderroc de tancaments i diversos (interior i exterior, inclou fusteries) 

Treballs destinats a la demolició de façanes, particions i fusteries d’una edificació . 

B) Execució 

- Condicions prèvies 

Es tindran en compte les prescripcions del subsistema enderrocs. Es taparan els embornals dels baixants, per 
prevenir possibles obturacions. 

- Fases d’execució 

L'ordre, forma d'execució i els mitjans a utilitzar de cadascuna de les parts descrites en aquest capítol 
s'ajustaran a les prescripcions establertes a la D.T. i sota les ordres de la D. F. En defecte d'això, es tindran en 
compte les consideracions que es detallen: 

Enderroc de façanes. Es podrà desmuntar la totalitat dels tancaments prefabricats quan no s'afebleixin els 
elements estructurals. L’enderroc d'aquests elements constructius, es podrà dur a terme per mitjans 
mecànics, sempre que es donin les circumstàncies que condicionen la utilització dels mateixos i que 
s'assenyalen en l'apartat corresponent dels enderrocs en general. 

Enderroc d’envans interiors. L’enderroc dels envans de cada planta es durà a terme abans d’enderrocar el 
forjat superior per tal d’evitar que, amb la retirada d'aquests, puguin desplomar-se; també perquè l’enderroc 
del forjat no es vegi afectat per la presència d'ancoratges o suports no coneguts sobre aquests envans. Quan 
el forjat presenti una fletxa considerable, no es retiraran els envans que hi graviten a sobre sense haver-lo 
apuntalat prèviament. El sentit de l'enderroc dels envans serà de dalt cap baix. A mesura que avanci l’enderroc 
dels envans, s’aniran retirant els bastiments de la fusteria interior. En els envans que comptin amb 
revestiments de tipus ceràmic (enrajolats, ...) es podrà dur a terme l’enderroc de tot l'element en conjunt. 
Segons les circumstàncies, la D. F. indicarà que es trossegin els paraments mitjançant talls verticals i la bolcada 
posterior s'efectuarà per embranzida, tenint cura que el punt d'embranzida estigui per sobre del centre de 
gravetat del parament a tombar, per tal d’evitar la seva caiguda cap al costat contrari. No es deixaran envans 
sense travar en zones exposades a l'acció de forts vents quan superin una alçada superior a vint vegades el 
seu gruix. 

Arrencada de fusteries i elements varis. Els bastiments es desmuntaran, normalment, quan s’hagi d’enderrocar 
l'element estructural en el que estiguin situats. Quan es retirin fusteries i serralleries en plantes inferiors a la 
que s'està demolint, no s'afeblirà l'element estructural on estiguin situades. En general, es desmuntaran sense 
trossejar els elements que puguin produir talls o lesions com vidres i aparells sanitaris. El trossejament d'un 
element es realitzarà per peces, la grandària de les quals permeti el seu maneig per una sola persona. 

2.1.2 SUBSISTEMA MOVIMENTS DE TERRES 

Comprèn totes les operacions prèvies en el terreny, necessàries per a l'execució de l'obra.  

2.1.2.1 Neteja del terreny 

Aquest treball consisteix en extreure i retirar de la zona d’excavació, qualsevol material de rebuig o no 
aprofitable, així com l’excavació de la capa superior dels terrenys conreables o amb vegetació, per mitjans 
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mecànics o manuals, per tal d’obtenir una superfície regular definida pels plànols on es puguin realitzar 
posteriors excavacions. 

- Normes d’aplicació 
Residus. Llei 6/93, de 15 juliol , modificada per la llei 15/2003, de 13 de juny i per la llei 16/2003, de 
13 de juny. 

Operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos. O. MAM/304/2002 ,de 
8 febrero 

Residuos. Ley 10/1998, ley de residuos. 

Residuos. Construcción y demolición. RD 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y 
gestión de los residuos de construcción y demolición. (BOE 13.02.2008). 

Regulador dels enderrocs i altres residus de la construcció. D. 201/1994, 26 juliol, (DOGC:08/08/94), 
modificat pel D. 161/2001, de 12 juny D. 259/2003 (DOGC: 30/10/2003) correcció d’errades: (DOGC: 6/02/04) 

Ecoeficiència. Regulació criteris ambientals i ecoeficiència en edificis. D 21/2006 (DOGC 16.2.2006) 

A) Components 

Qualsevol material de rebuig o no aprofitableTerra vegetalSubproductes forestals  

B) Execució 

Condicions prèviesLa seva execució inclou les operacions d’excavació i retirada dels materials objecte de 
l'esbrossada. Tot això realitzat d'acord amb les presents especificacions i amb les dades que sobre el particular 
inclou la D.T. i les ordres de la D.F. 
Fases d’execució operacions d’extracció i retirada s'efectuaran amb les precaucions necessàries per aconseguir 
unes condicions de seguretat suficients i evitar danys en el personal de l’obra, en les edificacions veïnes 
existents i a tercers, d'acord amb el que, sobre el particular, ordeni la D.F., la qual designarà i marcarà els 
elements que s'hagin de conservar intactes.Per a evitar el deteriorament dels arbres que hagin de 
conservar-se, es procurarà que els que s'han de tirar a terra caiguin cap al centre de la zona objecte de neteja. 
Quan sigui necessari evitar danys a altres arbres, al tràfic per carretera o ferrocarril o a estructures pròximes, 
els arbres s'aniran trossejant per la seva brancada i tronc progressivament. Si per a protegir aquests arbres o 
altra vegetació destinada a romandre en un lloc, es precisa aixecar barreres o utilitzar qualsevol altre mitjà, 
els treballs corresponents s'ajustaran al que, sobre el particular, ordeni la D.F. Aquells arbres que ofereixin 
possibilitats comercials, seran esporgats i netejats; tallats en trossos adequats i finalment emmagatzemats 
acuradament, separats dels munts no aprofitables. Els treballs es realitzaran de manera que produeixin la 
menor molèstia possible als ocupants de les zones pròximes a les obres. Cap fita/marca de propietat o punt 
de referència de dades topogràfiques de qualsevol classe, serà feta malbé o desplaçada, fins que un agent 
autoritzat hagi referenciat d'alguna altra manera la seva situació o n’hagi aprovat el 
desplaçament.Simultàniament a les operacions d'esbrossada, es podrà excavar la capa de terra vegetal, que 
es transportarà al dipòsit autoritzat o s'arreplegarà en les zones on indiqui la DF.  
Retirada dels materials objecte de l’esbrossada. Tots els subproductes forestals, excepte la llenya de valor 
comercial, seran gestionats per un agent autoritzat en aquest tipus de residus, d'acord amb el que, sobre el 
particular, ordeni la D. F.  
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Amidament i abonament m² d’esbrossats i preparats, el preu inclou la càrrega i transport a dipòsit autoritzat, 
de l’esbrossada i altres materials de rebuig, i totes les operacions esmentades en l'apartat anterior; inclourà 
també les possibles excavacions i reblerts motivats per l’existència de sòls inadequats que, a judici de la D.F., 
sigui necessari eliminar per a poder iniciar els treballs de fonamentació. 

Es considerarà que abans de presentar l'oferta econòmica, el contractista i/o constructor haurà visitat i 
estudiat de forma suficient els terrenys sobre els quals s'ha de construir, i que haurà inclòs en el preu de 
l'oferta tots els treballs de preparació, que s'abonaran al preu únic definit en el contracte i que en cap cas 
podran ésser objecte d'increment. 

2.1.2.2 Explanacions, buidats i buixardats 

Explanació és el conjunt d'operacions de desmunts o rebliments necessaris per anivellar les zones on hauran 
d'asseure's les construccions, incloent plataformes, talussos i cunetes provisionals o definitives. 

Desmunt és l'operació consistent en el rebaix del terreny. 

Rebliment és l’operació consistent en omplir de terres, fins arribar als nivells previstos a la D.T.  

Buidat és l'excavació delimitada per unes mesures, definides a la D.T., per l'aprofitament de les parts baixes 
de l'edifici, com soterrani, garatges, dipòsits o altres utilitzacions. 

Un cop realitzades totes les operacions de moviment de terres es realitzarà el buixardat, a fi d'aconseguir 
l'acabat geomètric de tota l’explanació, desmuntatge, buidat o reblert. 

 Normes d’aplicació 

Pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos a la construcción 
de explanaciones, drenajes y cimentaciones. Orden FOM/1382/2002. 

UNE. UNE 7-377.75, UNE 7-738.75. 

A) Components 

Terres de préstec o pròpies. 

- Característiques tècniques mínimes 

En el cas de terres de préstecs, una vegada eliminat el material inadequat, es realitzaran els assaigs necessaris 
per a la seva aprovació segons indiqui la D.F. Els sobrants de terra de les explanacions tindran forma regular 
per afavorir l’escorrentia d’aigües i per evitar esfondraments i perill per a les construccions annexes. 

- Control i acceptació 

A la recepció de les terres tant pròpies com de préstec, es comprovarà que no siguin expansives, ni 
contaminant, ni amb restes vegetals.  

B) Execució 

- Condicions prèvies 
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Es comprovaran i rectificaran les alineacions i rasants, així com l'amplada de les explanacions, refinament de 
talussos en els desmuntatges i terraplens, neteja i refinat de cunetes i explanacions, en les coronacions de 
desmuntatges i en el començament de talussos. 

- Fases d’execució 

Si durant les excavacions apareixen brolladors d’aigua o filtracions motivades per qualsevol causa, 
s'executaran els treballs que ordeni la D.F., i es consideraran inclosos en els preus d'excavació. La unitat 
d'excavació inclourà l'ampliació, millora o rectificació dels talussos de zones de desmuntatge, així com el seu 
refinat i l'execució de cunetes provisionals o definitives. S’utilitzaran malles de retenció per prevenir la caiguda 
de blocs segons el CTE DB SE-C punt 7.2.2.2.  

- Control i acceptació 

Es farà un control dels moviments de la excavació, del nivell freàtic i de les propietats del terreny 
posteriorment a la millora. 

Anàlisi de les inestabilitats de les estructures soterrades a causa de trencaments hidràulics. 

Es realitzaran les comprovacions corresponents en cada un dels següents capítols:  

Dimensions del replanteig, 1 cada 50m de perímetre.  

Alçada de la franja excavada, 1 cada 200 m3 . 

Anivellació de l’explanada, 1 cada 1000 m2 de terreny. 

- Amidament i abonament 

m3 realment reomplerts, amidats per diferència entre els perfils presos abans i després dels treballs 
d’excavació. 

m3 realment excavats, amidats per diferència entre els perfils presos abans i després dels treballs d’excavació. 

No són abonables, despreniments ni augments de volum sobre les seccions que prèviament s'hagin fixat en 
aquesta D.T. 

Per a l'efecte dels amidaments de moviment de terra, s'entén per metre cúbic d'excavació, el volum 
corresponent a aquesta unitat, referida al terreny, tal com es trobi on s'hagi d'excavar. Les operacions de 
buixardats es consideren incloses en el preu de moviment de terres.  

S'entén per volum de terraplè o reblert, el que correspon a aquestes obres després d'executades i 
consolidades. 

En tots els casos, els buits que quedin entre les excavacions i les fàbriques, inclosos els resultants dels 
despreniments, s'hauran d’omplir amb el mateix tipus de material o el que indiqui la D.F., sense que el 
Contractista i/o constructor rebi per això cap quantitat addicional, sense increment de cost. 

S'entén que els preus de les excavacions comprenen, a més de les operacions i despeses indicades: 
instal·lacions, subministrament i consum d'energia per a enllumenat i força, subministrament d'aigües, 
ventilació, utilització de tota mena de maquinària, amb totes les seves despeses i amortització, transport a 
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qualsevol distància de materials, maquinària,... que siguin necessaris, etc., així com els entrebancs produïts 
per les filtracions o per qualsevol altre motiu. 

Quan les excavacions arribin a la rasant definida, els treballs que s'executaran per a deixar l'esplanada 
refinada, compactada i totalment preparada per a iniciar les obres, estaran inclosos en el preu unitari de 
l'excavació. Si l'esplanada no compleix les condicions de capacitat portant necessàries, la D.F., podrà ordenar 
una excavació addicional, que serà amidada i abonada mitjançant el mateix preu definit per a totes les 
excavacions. 

Les excavacions es consideraran no classificades i es defineixen amb el preu únic per a qualsevol tipus de 
terreny. L'excavació especial de talussos en roca, s'abonarà al preu únic definit d'excavació. 

En cas de trobar-se fonaments enterrats o altres construccions, es considerarà que s'inclouen en el concepte 
d'excavació tot tipus de terreny. 

2.1.2.3 Reblerts i terraplens  

Reblerts i terraplens són les masses de terra o d'altres materials amb els quals s'omplen i compacten forats i 
talussos, s'anivellen terrenys o es porten a terme obres similars.  

Les diferents capes o zones que els componen són: 

Fonament, zona que està per sota de la superfície neta del terreny. 

Nucli, zona que comprèn des del fonament fins a la coronació. 

Coronació, capa superior amb un gruix de 50 cm. 

-  Normes d’aplicació 

Pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes (PG 3/75). O. 06.02.1976. 

Pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes (PG 3/75). O. 28.09.1989. 

UNE. UNE 7-377.75, UNE 7-738.75 

A) Components 

Terres procedents de la pròpia excavació o en préstec autoritzats per la D.F.  

- Control i acceptació. 

Prèvia a l’extensió del material es comprovarà que és homogeni i amb humitat adequada per a evitar 
segregació en la posta en obra per obtenir la compactació exigida, segons CTE DB SE-C, punt 7.3.4. , en aquest 
punt també es diu que el grau de compacitat s’especificarà com a percentatge del obtingut com a màxim en 
un assaig de referència com el Proctor. 

El suport. L'excavació de la rasa o pou presentarà un aspecte cohesiu, amb fons nets i perfilats, segons el CTE 
DB SE-C punt 4.5.3. 

L'equip necessari per a efectuar la compactació el determinarà la D.F., en funció de les característiques del 
material a compactar, segons el tipus d'obra, sense alterar el subsòl natural, segons el CTE DB SE-C punt       
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7.3.3. El contractista i/o constructor podrà utilitzar un equip diferent; per això necessitarà l'autorització, 
escrita i/o reflectida en el Llibre d’Ordres. 

B) Execució 

El fonament del reblert es prepararà de forma adequada per a suprimir les superfícies de discontinuïtat, 
segons CTE DB SE-C punt 7.3.1. A continuació s'estendrà el material a base de tongades, de gruix uniforme, 
suficientment reduït, per tal que, amb els mitjans disponibles, s'obtingui en tot el seu gruix el grau de 
compactació exigit, segons projecte i/o instruccions de la D.F. Els materials de cada tongada seran de 
característiques uniformes i si no ho són, s'aconseguirà aquesta uniformitat, barrejant-se convenientment 
amb els mitjans adequats. No s'estendrà cap tongada mentre no s'hagi comprovat que la superfície subjacent 
compleix les condicions exigides i, per tant, sigui autoritzada la seva estesa per la D. F, segons CTE DB SE-C 
punt 7.3.3. Quan la tongada subjacent s'hagi reblanit per una humitat excessiva, no s'estendrà la següent. Per 
la selecció del material de reblert es tindran en compte els aspectes enumerats al CTE DB SE-C, punt 7.3.2. 

- Control i acceptació 

Es farà un control dels moviments de la excavació, del nivell freàtic i de les propietats del terreny 
posteriorment a la millora. 

Anàlisi de les inestabilitats de les estructures soterrades a causa de trencaments hidràulics. 

Es realitzaran les comprovacions corresponents en cada un dels següents capítols: 

Densitat in situ tant del nucli com la coronació del replè, 1 cada 1000 m2  

Anivellació de l’explanada, 1 cada 1000 m2 

-  Amidament i abonament 

m3 realment executats i compactats en el seu perfil definitiu, amidats per diferència entre perfils presos abans 
i després dels treballs de formació de reblerts i terraplens. Si el material a utilitzar és, en algun moment, el 
que prové de les excavacions, el preu del reblert inclourà la càrrega, compactació i transport. 

En cas que el material provingui de préstecs, el preu corresponent inclou l'excavació, càrrega, transport, 
estesa, humectació, compactació, anivellació i cànon de préstec corresponent. 

Quan sigui necessari obtenir els materials per a formar terraplens de préstecs exteriors al polígon, el preu del 
terraplè inclourà el Cànon d'extracció, càrrega, transport a qualsevol distància i la resta d'operacions 
necessàries per a deixar totalment acabada la unitat del terraplè. El contractista i/o constructor haurà de 
localitzar les zones de préstecs, obtenir els permisos i llicències que siguin necessaris i, abans de començar les 
excavacions, haurà de sotmetre a l'aprovació de la D.F., les zones de préstec, a fi de determinar si la qualitat 
dels sòls és suficient. La necessitat d'emprar sòls seleccionats serà a criteri de la D.F., i no podrà ser objecte de 
sobrecost. 

Si a judici de la D.F., els materials emprats no són aptes per a la formació de terraplens i reblerts, s’extrauran 
i es transportaran a dipòsit autoritzat, sense que això sigui motiu de sobrecost.  
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2.1.2.4  Excavació de rases i pous 

Comprèn totes les operacions necessàries per tal d'obrir les rases definides per a l'execució del clavegueram, 
l'abastament d'aigua i la resta de les xarxes de serveis; definits a la D.T., així com les rases i pous necessaris 
per a fonaments o drenatges. 

-  Normes d’aplicació 

Pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes (PG 3/75). O. 06.02.1976. 

Pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes (PG 3/75). O. 28.09.1989. 

Pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos a la construcción 
de explanaciones, drenajes y cimentaciones. Orden FOM/1382/2002. 

Reglamento General de Normas Básicas de Seguridad Minera. RD. 863/1985, 

Instrucción Técnica Complementaria del capítulo X del Reglamento de Normas Básicas de Seguridad Minera. 
O. 20.03.1986. 

A) Components 

Apuntalaments amb taulons i puntals col·locats a les parets per a sostenir i evitar l’esfondrament de 
l’excavació. 

Maquinària: pala carregadora, compressor, retroexcavadora, martell pneumàtic, motoanivelladora, etc. 

Materials auxiliars: bomba d’aigua, etc. 

- Control i acceptació. 

Prèvia a l’extensió del material es comprovarà que és homogeni i amb humitat adequada per a evitar 
segregació en la posta en obra per obtenir la compactació exigida, segons CTE DB SE-C, punt 7.3.4. , en aquest 
punt també es diu que el grau de compacitat s’especificarà com a percentatge del obtingut com a màxim en 
un assaig de referència com el Proctor. 

El suport. L'excavació de la rasa o pou presentarà un aspecte cohesiu, amb fons nets i perfilats, segons el CTE 
DB SE-C punt 4.5.3. 

L'equip necessari per a efectuar la compactació el determinarà la D.F., en funció de les característiques del 
material a compactar, segons el tipus d'obra, sense alterar el subsòl natural, segons el CTE DB SE-C punt 7.3.3. 
El contractista i/o constructor podrà utilitzar un equip diferent; per això necessitarà l'autorització, escrita i/o 
reflectida en el Llibre d’Ordres. 

B) Execució 

Les excavacions s'executaran d'acord amb la D.T. i amb les dades obtingudes del replanteig general de les 
obres, els plànols de detall i les ordres de la D.F. 

La excavació s’haurà de fer amb molta cura perquè la alteració de les característiques mecàniques del sòl sigui 
la mínima i encara que el terreny ferm es trobi molt superficial es convenient profunditzar entre 50 i 80 cm 
per sota la rasant, segons CTE DB SE-C punt 4.5.1.3. 
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Les excavacions es consideraran no classificades i es definiran en un sol preu per a qualsevol tipus de terreny. 
L'excavació de roca i l'excavació especial de talussos en roca s'abonaran al preu únic definit d'excavació. 

- Control i acceptació 

Es farà un control dels moviments de la excavació, del nivell freàtic i de les propietats del terreny 
posteriorment a la millora. 

Anàlisi de les inestabilitats de les estructures soterrades a causa de trencaments hidràulics. 

-  Amidament i abonament 

m3 realment excavats; el preu corresponent inclou el subministrament, transport, manipulació i ús de tots els 
materials, maquinària, mà d'obra necessària per a la seva execució, la neteja i esbrossada de tota la vegetació, 
la construcció d'obres de desguàs per a evitar l'entrada d'aigües, la construcció dels apuntalaments i els calçats 
que es necessitin, els transports dels productes extrets al lloc d'ús, dipòsits autoritzats, indemnitzacions que 
calguin i arranjament de les àrees afectades. El preu de les excavacions comprèn, també, els apuntalaments i 
excavacions saltejades a trams que siguin necessaris i el transport de les terres a un dipòsit autoritzat a 
qualsevol distància. La D.F. podrà autoritzar, si és possible, l'execució de sobre-excavacions per evitar les 
operacions d'apuntalament, però els volums sobre-excavats no seran objecte d'abonament. Quan, durant els 
treballs d'excavació apareguin serveis existents, independentment d'haver-se contemplat o no en el projecte, 
els treballs s'executaran amb mitjans manuals per no fer malbé aquestes instal·lacions, completant-se 
l'excavació amb el calçat o penjat, en bones condicions, de les canonades d'aigua, gas, clavegueram, 
instal·lacions elèctriques, telefòniques, etc. o qualsevol altre servei que sigui precís descobrir, sense que el 
contractista i/o constructor tingui cap dret a pagament per aquests conceptes. Si per qualsevol motiu és 
necessari executar excavacions de diferent alçada o amplada que les definides en el projecte, segons 
instruccions de la D.F., aquests treballs no seran causa de nova definició de preu. 

2.1.2.5  Transport de terres  

Operacions de càrrega, transport i abocament de terres, material d’excavació i residus que es generen durant 
el procés de moviment de terres. Així com les operacions de tria de materials sobrants i de rebuig, fins a dipòsit 
autoritzat o a la mateixa obra. 

Normes d’aplicació 

Residus. Llei 6/93, de 15 juliol , modificada per la llei 15/2003, de 13 de juny i per la llei 16/2003, de 13 de 
juny. 

Operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos. O. MAM/304/2002 ,de 
8 febrero 

Residuos. Ley 10/1998, ley de residuos. 

Residuos. Construcción y demolición. RD 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y 
gestión de los residuos de construcción y demolición. (BOE 13.02.2008). 
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Regulador dels enderrocs i altres residus de la construcció. D. 201/1994, 26 juliol, (DOGC:08/08/94), 
modificat pel D. 161/2001, de 12 juny D. 259/2003 (DOGC: 30/10/2003) correcció d’errades: (DOGC: 6/02/04) 

Ecoeficiència. Regulació criteris ambientals i ecoeficiència en edificis. D 21/2006 (DOGC 16.2.2006) 

Sobre la prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el amianto. RD 
108/1991. 

Catàleg de residus de Catalunya. D. 34/1996. 

A) Components 

Terres. Es considera un increment per esponjament d'acord amb els criteris següents: Excavacions en terreny 
fluix: 15%. Excavacions en terreny compacte: 20%. Excavacions en terreny de trànsit: 25%. Excavacions en 
roca: 25%. 

Residus de la construcció. Es considera un increment per esponjament d'un 35%. 

B) Execució 

Totes aquelles terres, així com els materials que la D.F. declari de rebuig, els carregarà i els transportarà el 
contractista i/o constructor fins a dipòsit autoritzat. 

El transport s'ha de realitzar en un vehicle adequat, pel material que es desitgi transportar, proveït dels 
elements que calen per al seu desplaçament correcte. Durant el transport s'ha de protegir el material de 
manera que no es produeixin pèrdues en els trajectes utilitzats. 

- Amidament i abonament 

m³ de volum amidat amb el criteri de la partida d'obra d'excavació que li correspongui, incrementat amb el 
coeficient d'esponjament indicat en el present plec, o qualsevol altre acceptat prèviament i expressament per 
la D.F. La unitat d'obra no inclou les despeses d'abocament ni de manteniment de l'abocador. 

2.2  SISTEMA ACABATS  

2.2.1 SUBSISTEMA SOLERES 

Capa gruixuda de formigó donada sobre el terreny, que es pot disposar com a paviment o com a base per a un 

enrajolat. Capa resistent composta per una sub-base granular compactada, impermeabilització i una capa de 

formigó amb espessor variable segons l'ús per al que està indicat. Dóna suport sobre el terreny, es podrà 

disposar directament com a paviment mitjançant un tractament d'acabat superficial, o es pot deixar com base 

per a un enrajolat. S'utilitza per a base d'instal·lacions o per a locals amb sobrecàrrega estàtica variable segons 

l'ús per al que està indicat (garatge, locals comercials, etc.). Existeixen diferents tipus de soleres, com les 

soleres de formigó lleuger i les soleres alleugerides. 
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-  Normes d’aplicació 

Requisits mínim d’habitabilitat en els edificis d’habitatge i de la cèdula d’habitabilitat. D. 259/2003. 

Codi Tècnic de l’Edificació. RD. 314/2006. DB SE-AE, Documento Bàsico Seguridad Estructural, Acciones en la 
edificación. DB HS-HS 1 (2.2.2), Salubridad, Protección frente a la humedad. 

Construcció sostenible. D. 157/2002. Art.24. 

Instrucción de Hormigón Estructural, EHE. RD. 2661/98. 

Instrucción para el proyecto y la ejecución de obras de hormigón en masa o armado, EH-91. RD. 824/1988, 
RD. 1039/1991. 

A) Components 

Capa sub-base; Impermeabilització; Formigó en massa; Armadura de retracció; Sistema de drenatge; Material 
de juntes. 

- Característiques tècniques mínimes 

Capa sub-base. Graves, balastres compactades, etc. 

Impermeabilització. Podrà ser de làmina de polietilè, etc. 

Formigó en massa. Ciment, complirà les exigències pel que fa referència a la composició, característiques 
mecàniques, físiques i químiques que estableix la Instrucció per a la recepció de ciments RC-03. Àrids: 
compliran les condicions físico-químiques, físico-mecàniques i granulomètriques establertes en la Instrucció 
de formigó estructural EHE. Aigua: s'admetran totes les aigües potables i les tradicionalment emprades.  

Armadura de retracció. Serà de malla electrosoldada de barres o filferros corrugats, que compleixi les 
condicions en referència a adherència i característiques mecàniques mínimes establertes a la Instrucció de 
formigó estructural EHE. 

Sistema de drenatge. Drenatges lineals, tubs de formigó porós o de PVC, polietilè, etc. Drenatges superficials, 
làmines drenants de polietilè i geotèxtil, etc. Emmacat d'àrids naturals o procedents de matxucat, etc. 
Arquetes de formigó. 

Material de juntes. Sellador de juntes de retracció: serà de material elàstic. Farciment de juntes de contorn: 
podrà ser de poliestirè expandit, etc. 

Control i acceptació 

Es realitzaran les comprovacions corresponents d’identificació i assaig en cada un dels següents capítols: 
ciment, àrids, malles electrosoldades, aigua, tubs drenants. 

B) Execució 

- Condicions prèvies 

S'eliminaran de les graves apilades, les zones segregades o contaminades per pols, per contacte amb la 
superfície de suport, o per inclusió de materials estranys. L'àrid natural o de matxucat utilitzat com a capa de 
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material filtrant estarà exempt d'argiles i/o marges i de qualsevol altre tipus de materials estranys. Es 
comprovarà que el material és homogeni i que la seva humitat és l'adequada per a evitar la seva segregació 
durant la seva posada en obra i per a aconseguir el grau de compactació exigit. Si la humitat no és l'adequada 
s'adoptaran les mesures necessàries per a corregir-la sense alterar l'homogeneïtat del material. 
Emmagatzematge i manipulació (criteris d'ús, conservació i manteniment) Els apilaments de les graves es 
formaran i explotaran, de manera que s'eviti la segregació i compactació de les mateixes. Les instal·lacions 
enterrades estaran acabades. Es fixaran punts de nivell per a la realització de la solera. Es compactaran i 
netejaran els sòls naturals. No es disposaran soleres en contacte directe amb sòls d'argiles expansives, ja que 
podrien produir-se abombaments, aixecaments i trencaments dels paviments, esquerdes de particions 
interiors, etc. El formigonament s'ha de fer a una temperatura ambient entre 5°C i 40°C. 

- Fases d’execució 

Preparació i comprovació de la superfície d’assentament. La sub-base granular s'estendrà sobre el terreny net 
i compactat. Es compactarà mecànicament i s'enrasarà. Es col·locarà la làmina de polietilè sobre la sub-base. 

Col·locació del formigó. S’estendrà una capa de formigó sobre la làmina impermeabilitzant, el seu gruix vindrà 
definit en la DT segons l’ús i la càrrega que hagi de suportar. Si s’ha de disposar una malla electrosoldada es 
disposarà abans de col·locar el formigó. El curat es realitzarà mitjançant el rec, i es tindrà especial cura que no 
produeixi desrentat. 

Execució de junts de formigonat. Juntes de contorn, abans d’abocar el formigó es col·locaran elements 
separadors de poliestirè expandit que formarà la junta de contorn al voltant de qualsevol element que 
interrompi la solera, com pilars i murs. Juntes de retracció, s’executaran mitjançant caixetons previstos o 
realitzats posteriorment a màquina. Ha de tenir junts transversals de retracció cada 25 m2 i la distància entre 
ells no ha de ser de més de 6m. Els junts han de ser d'una fondària >= 1/3 del gruix i d'una amplària de 3 mm. 
Ha de tenir junts de dilatació, a distàncies no superiors als 30 m, de tot el gruix del paviment. També s'han de 
deixar junts a les trobades amb d'altres elements constructius. Aquests junts han de ser d'1 cm d'amplària i 
han d'estar reblerts amb poliestirè expandit. Els junts de formigonament han de ser de tot el gruix del 
paviment i s'ha de procurar fer-los coincidir amb els junts de retracció. 

Protecció i cura del formigó fresc. S'ha de vibrar fins a aconseguir una massa compacta, sense que es produeixin 
segregacions. Durant el temps de cura i fins a aconseguir el 70% de la resistència prevista, s'ha de mantenir la 
superfície del formigó humida. Aquest procés ha de durar com a mínim: 15 dies en temps calorós i sec, 7 dies 
en temps humit. El paviment no s'ha de trepitjar durant les 24 h següents a la seva formació. 

Drenatge. Segons CTE DB HS1 punt 2.2.2. Si és necessari es disposarà una capa drenant i una capa filtrant 
sobre el terreny situada sota el sòl. En el cas que s'utilitzi com capa drenant un emmacat, ha de disposar-se 
una làmina de polietilè per sobre d'ella. Han de disposar-se tubs drenants, connectats a la xarxa de sanejament 
o a qualsevol sistema de recollida per a la seva reutilizació posterior, en el terreny situat sota el sòl i, quan 
aquesta connexió aquest situada per sobre de la xarxa de drenatge, almenys una cambra de bombeig amb 
dues bombes d'eixugament. També farem el mateix a la base del mur. En el cas de murs pantalla els tubs 
drenants han de col·locar-se a un metre per sota del sòl i repartits uniformement al costat del mur pantalla. 
S’ha de disposar d’un pou drenant per cada 800 m2 en el terreny situat sota el sòl. El diàmetre interior del pou 
ha de ser ≤ a 70 cm. El pou ha de disposar d'una envoltant filtrant capaç d'impedir l'arrossegament de fins del 
terreny. Han de disposar-se dues bombes, una connexió per a la evacuació a la xarxa de sanejament o a 
qualsevol sistema de recollida per a la seva reutilizació posterior i un dispositiu automàtic per a que 
l'amironament sigui permanent. 
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Toleràncies d’execució. Gruix: -10mm, +15mm. Nivell: +-10mm. Planor: +-5mm/3m 

Acabat. L’acabat de la superfície podrà ser mitjançant reglejat o coronament. La superfície de la solera 
s’acabarà mitjançant reglejat, o es deixarà a l’espera de l’enrajolat. 

- Control i acceptació 

Compactat del terreny serà de valor igual o major al 80% del Pròctor Normal en cas de solera semipesada i 
85% en cas de solera pesada. Planor de la capa de sorra amidada amb regla de 3 m, no presentarà irregularitats 
locals superiors a 20 mm. Espessor de la capa de formigó: no presentarà variacions superiors a –1 cm o +1,50 
cm respecte del valor especificat. Planor de la solera, amidada per encavalcament de 1,50 m de regla de 3 m, 
no presentarà variacions superiors a 5 mm, si no ha de portar revestiment posterior. Junta de retracció: la 
distància entre juntes no serà superior a 6 m. Junta de contorn: l'espessor i l’altura de la junta no presentarà 
variacions superiors a –0,50 cm o +1,50 cm respecte a l'especificat. 

2.2.1.1  Amidament i abonament 

m2 quadrat de solera acabada, amb els seus diferents espessors i característiques del formigó, inclòs neteja i 
compactat de terreny.  

ml les juntes i separadors de poliestirè, amb tall i col·locació del segellat. 

m2 de superfície amidada segons les especificacions de la DT, amb deducció de la superfície corresponent a 
obertures, d'acord amb els criteris següents: obertures d'1,00 m2, com a màxim, no es dedueixen; obertures 
de més d'1,00 m2, es dedueix el 100%. 

2.2.2 SUBSISTEMA DEFENSES  

2.2.2.1 Baranes 

Defensa formada per barana composta de bastidor (pilastres i baranes), passamans i entrepilastres, ancorada 
a elements resistents com ara forjats, soleres i murs per a la protecció de persones i objectes de risc de caiguda 
entre zones situades a diferent alçada. 

-  Normes d’aplicació 

Codi Tècnic de l’Edificació. RD 314/2006. DB SE-AE, DB SU. 

Recobriments galvanitzats en calent sobre productes, peces i articles diversos construïts o fabricats amb 
acer o altres materials ferris. RD 2351/1985. 

Especificacions tècniques dels tubs d’acer inoxidable soldades longitudinalment. RD 2605/1985. 

 A) Components 

Bastidor, passamà, entrepilastres, ancoratges i peces especials, normalment en baranes d’alumini per a fixació 
de pilastres i en baranes amb cargols. 

Característiques tècniques mínimes 

Bastidor. Els perfils que conformen el bastidor podran ser d'acer galvanitzat, aliatge d'alumini anoditzat, etc. 
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Passamans. Reunirà les mateixes condicions exigides a la baranes. En cas d'utilitzar cargols de fixació, per la 
seva posició, quedaran protegits del contacte directe amb l'usuari. 

Entrepilastres. Els entrepilastres per a replè dels buits del bastidor podran ser de polimetacrilat, polièster 
reforçat amb fibra de vidre, PVC, fibrociment, etc..., amb gruix mínim de 5 mm, així mateix podran ser de vidre 
(armat, temperat o laminat), etc. 

Ancoratges. Els ancoratges podran realitzar-se mitjançant: placa aïllada, en baranes d'acer per a fixació de les 
pilastres quan els seus eixos distin de la vora del forjat no menys de 10 cm i per a fixació de baranatge als murs 
laterals; platina contínua, en baranes d'acer per a fixació de les pilastres quan els seus eixos distin de la vora 
del forjat no menys de 10 cm, coincidint amb algun element prefabricat del forjat; angular continu, en baranes 
d'acer per a fixació de les pilastres quan els seus eixos distin de la vora del forjat no menys de 10 cm, o se 
situïn en la seva cara exterior; pota d'agafament, en baranes d'alumini, per a la fixació de les pilastres quan 
els seus eixos distin de la vora del forjat mínim 10 cm. 

Peça especial. Normalment en baranes d'alumini per la fixació de pilastres i de baranatges amb cargols.  

- Control i acceptació 

Es realitzaran les comprovacions corresponents d’identificació i assaig en cada un dels següents capítols: 
Perfils laminats i xapes, Tubs d'acer galvanitzat, Perfils d'alumini anoditzat i Perfils de fusta. 

 B) Execució 

- Condicions prèvies 

Les baranes s'ancoraran a elements resistents com ara forjats o soleres, i quan estiguin ancorades sobre ampits 
de fàbrica el gruix d'aquests serà superior a 15 cm. Sempre que sigui possible es fixaran els baranatges als 
murs laterals mitjançant ancoratges. Per prevenir el fenomen eletroquímic de la corrosió galvànica entre 
metalls amb diferent potencial, s’adoptaran les mesures següents: Evitar el contacte entre dos metalls de 
diferent activitat, en cas de no poder evitar el contacte, s’hauran de seleccionar metalls pròxims a la sèrie 
galvànica; Aïllar elèctricament els metalls amb diferent potencial; Evitar l’accés d’aigua i oxigen a la zona d’unió 
dels dos metalls; També s'evitaran els següents contactes bimetàl·lics: Zenc amb: acer, coure, plom i acer 
inoxidable; Alumini amb: plom i coure; Acer dolç amb: plom, coure i acer inoxidable; Plom amb: coure i acer 
inoxidable; Coure amb: acer inoxidable. 

Es dissenyaran segons el punt 3.2 del DB SU, SU-1, Seguretat enfront al risc de caigudes. 

- Fases d’execució 

Replantejada en obra la barana, es marcarà la situació dels ancoratges. Alineada sobre els punts de replanteig, 
es presentarà i aplomarà amb tornapuntes, fixant-ne provisionalment als ancoratges mitjançant punts de 
soldadura o cargolat suau. En cas de formigonar els ancoratges es rebran directament; en cas de forjats, murs 
o amb morter de ciment es rebran als trams previstos. En forjats ja executats s'ancoraran mitjançant tacs 
d'expansió amb encastament, no menor de 45 mm, i cargols. Cada fixació es realitzarà com a mínim amb dos 
tacs separats entre si 50 mm. Els ancoratges garantiran la protecció contra embranzides i cops durant tot el 
procés d'instal·lació. Així mateix mantindran l'aplomat de la barana fins que quedi definitivament fixada al 
suport. Es realitzaran, preferiblement, mitjançant plaques, platines o angulars, depenent de l'elecció del 
sistema i de la distància existent entre l'eix de les pilastres i la vora dels elements resistents. La unió del perfil 
de la pilastra amb l'ancoratge es realitzarà per soldadura, respectant-se les juntes estructurals mitjançant 
juntes de dilatació de 40 mm d'ample entre baranes. Sempre que sigui                                                                                        
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possible es fixaran els baranatges als murs laterals mitjançant ancoratges. Quan els entrepilastres i/o 
passamans siguin desmuntables, es fixaran amb cargols, ribets clavats, o peces d'acoblament desmuntables 
sempre des de l'interior. 

Acabats. El sistema d'ancoratge al mur serà estanc, no originant penetració de l'aigua en el mateix mitjançant 
segellat i engravat amb morter, de la trobada de la barana amb l'element al que s'ancori. Quan els ancoratges 
d'elements tals com baranes o tamborets es realitzin en un plànol horitzontal de la façana, la junta entre 
l'ancoratge i la façana ha de realitzar-se de tal forma que s'impedeixi l'entrada d'aigua a través d'ella 
mitjançant el segellat, un element de goma, una peça metàl·lica o algun altre element que produeixi el mateix 
efecte. 

Control i acceptació 

Es realitzaran dues comprovacions cada 30 m. Es comprovarà que les barreres de protecció tinguin una 
resistència i una rigidesa suficient per a resistir la força horitzontal establerta en l'apartat 3.2 del Document 
Bàsic SE-AE, en funció de la zona en que es trobin. La força es considerarà aplicada a 1,2 m o sobre la vora 
superior de l'element, si aquest està situat a menys altura. En aquest cas, la barrera de protecció davant de 
seients fixos, serà capaç de resistir una força horitzontal a la vora superior de 3 kN/m i simultàniament amb 
ella, una força vertical uniforme de 1,0 kN/m, com a mínim, aplicada a la vora exterior. En les zones de tràfic i 
aparcament, els plafons o baranes i altres elements que delimitin àrees accessibles per als vehicles han de 
resistir una força horitzontal, uniformement distribuïda sobre una longitud de 1 m, aplicada a 1,2 m d'altura 
sobre el nivell de la superfície de rodatge o sobre la vora superior de l'element si aquest està situat a menys 
altura, el valor característic de la qual, es definirà en el projecte en funció de l'ús específic i de les 
característiques de l'edifici, no sent inferior a qk = 100 kN. 

-  Amidament i abonament 

ml totalment acabat i col·locat. Incloent els passamans i les peces especials. 

2.2.3  SUBSISTEMA PAVIMENTS 

2.2.3.1 CONTINUS 

Revestiment de sòls en interiors executats de forma continua amb un conglomerant i un material d'addició, 
podent rebre diferents tipus d'acabat. 

Poden ser de formigó, terratzo continu, de morters i de resines sintètiques. 

A) Normes d’aplicació 

Codi Tècnic de l’Edificació. CTE-SU 1, Seguretat enfront al risc de caigudes; en relació a lliscament de terres i 
discontinuïtats en el paviment. 

Codi d’Accessibilitat de Catalunya, llei 20/1991. 

 B) Components 

Conglomerant. Àrids. Aigua. Additius en massa. Productes d’acabat. Pintura, desmoldejant, resina d’acabat. Malla 
electrosoldada de rodons d’acer. Làmina impermeable. Juntes. Materials de revestiment. Sistemes de fixació. 

Característiques tècniques mínimes 
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Conglomerant. Ciment: complirà les exigències quant a composició, característiques mecàniques, físiques i 
químiques que estableix la Instrucció per a la recepció de ciments RC-03. 

Materials bituminosos: podran ser de barreja en calent constituïda per un conglomerant bituminós i àrids 
minerals. 

Materials sintètics: resines sintètiques, etc. 

Àrids. La sorra podrà ser de mina, riu, platja rentada, matxucat o barreja d'elles, la grava podrà ser de riu, 
matxucat o pedrera. 

Aigua. S'admetran totes les aigües potables i les tradicionalment emprades. 

Additius en massa. Podran ser pigments.  

Productes d'acabat. Pintura: Constituiran mà de fons o d'acabat de la superfície a revestir. Mitjà de dissolució, 
aigua (és el cas de la pintura al tremp, pintura a la calç, pintura al silicat, pintura al ciment, pintura plàstica, 
etc.); mitjà de dissolució, dissolvent orgànic (és el cas de la pintura a l'oli, pintura a l'esmalt, pintura martelè, 
laca nitrocel·lulòsica, pintura de vernís per a interiors, pintura de resina vinílica, vernissos, pintures 
bituminosses, intumescents i ignífugues, etc.). Aglutinants com cues cel·lulòsiques, calç apagada, silicat de 
sosa, ciment blanc, resines sintètiques, etc.). Desmoldejant: servirà de material desencofrant per als motlles 
o patrons d'imprimir, en cas de paviments continus de formigó amb teixidura “in situ” permetent extreure 
teixidures de les superfícies de formigó durant el seu procés d'enduriment. No alterarà cap de les propietats 
del formigó, haurà de ser estable, servirà al formigó com producte impermeabilizante impedint el pas de 
l'aigua, alhora que dota al formigó de major resistència a la gelada. Així mateix serà un element de guarit que 
impedirà l'evaporació de l'aigua del formigó.  

Resina d'acabat: haurà de ser incolora, i permetrà ser acolorida en cas de necessitat. Haurà de ser 
impermeable a l'aigua, resistent a la base, als àcids ambientals, a la calor i als llamps UV (no podrà groguejar 
en cap cas). Evitarà la formació de fongs i microorganismes. Podrà aplicar-se en superfícies seques i/o humides, 
amb fred o calor, podrà repintar-se i disposarà d'una excel·lent rapidesa d'assecat. Realçarà els colors, formes, 
teixidures i volums dels paviments acabats. 

Malla electrosoldada de rodons d'acer.  

Làmina impermeable.  

Juntes. Farciment de juntes: elastòmers, perfils de PVC, bandes de llautó, etc. Segellat de juntes: serà de 
material elàstic, de fàcil introducció en les juntes. Tapajunts: podran ser perfils o bandes de material metàl·lic 
o plàstic. 

Sistema de fixació.  

- Control i acceptació 

Es realitzaran les comprovacions corresponents d’identificació i assaig en cada un dels següents capítols: 
Conglomerant, àrids i material d'addició. Ciments. Aigua. Arenes (àrids).  

Amb la finalitat de limitar el risc de lliscament, els paviments dels edificis o zones d'ús Sanitari, Docent, 
Comercial, Administratiu, Aparcament i Pública Concurrència, excloses les zones d'ús restringit, tindran una 
classe adequada conforme al CTE DB SU 1. El valor de resistència al lliscament Rd es determina mitjançant 

http://www.internostrum.com/insbil/index.php?lang=es-ca&palabra=resbalamiento
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l'assaig del pèndol descrit en l'Annex A de la norma UNE-ENV/ 12633:2003 emprant l'escala C en provetes 
sense desgast accelerat. La mostra seleccionada serà representativa de les condicions més desfavorables de 
lliscament. Aquesta classe es mantindrà durant la vida útil del paviment. 

C) Execució.  

- Condicions prèvies 

En cas de paviment continu amb aglomerat bituminós i amb asfalt fos, sobre la superfície del formigó del forjat 
o solera es donarà una emprimació amb un reg d'emulsió de betum. En cas de paviment de formigó continu 
tractat superficialment, amb morter de resines sintètiques o morter hidràulic polimèric, s'eliminarà la beurada 
superficial del formigó del forjat o solera mitjançant gratat amb raspalls metàl·lics. En cas de paviment continu 
de formigó tractat amb morter hidràulic, si el forjat o solera tenen mes de 28 dies, es gratarà la superfície i 
s'aplicarà una emprimació prèvia, d'acord amb el tipus de suport i el morter a aplicar. 

En tots els casos es respectaran les juntes de la solera o forjat. En els paviments situats a l'exterior, se situaran 
juntes de dilatació formant una quadrícula de costat no major de 5 m que alhora faran paper de juntes de 
retracció. En els paviments situats a l'interior, se situaran juntes de dilatació coincidint amb les de l'edifici, i es 
mantindran en tot l'espessor del revestiment. Quan l'execució del paviment continu es faci per bandes, es 
disposaran juntes en les arestes longitudinals de les mateixes. 

- Fases d’execució 

Paviment continu amb morter de resines sintètiques: en cas de morter autoanivellant, aquest s'aplicarà amb 
espàtula dentada fins a espessor no menor de 2 mm, en cas de morter no autoanivellant, aquest s'aplicarà 
mitjançant plana o espàtula fins a un espessor no menor de 4 mm.  

Paviment continu amb morter hidràulic polimèric: el morter es compactarà i allisarà mecànicament fins a 
espessor no menor de 5 mm. 

Paviment de terratzo continu. Preparació i comprovació de la superfície d’assentament. Preparació dels junts. 
Col·locació del morter d’emprimició. Col·locació de la malla de fibra de vidre. Col·locació de la malla alveolar. 
Col·locació del morter d’acabat. Rebaixat, polit i abrillantat. En el paviment o hi ha d’haver esquerdes, taques, 
canvis de tonalitat ni d’altres defectes superficials. La superfície del paviment ha de ser polida i abrillantada. 
No s’hi han de veure marques ni senyals de la polidora. La superfície acabada ha de ser plana i ha de tenir una 
textura uniforme, de coloració homogènia. Gruix de la capa del morter d’emprimició: 3mm. Gruix de la capa 
del morter d’acabat: 10mm. Absorció d’aigua (UNE 127-002): <10%. Resistència al desgast en un recorregut 
de 250m (UNE 127-005): <2mm. El suport ha de tenir una resistència mínima equivalent a un formigó de Fck 
125 kg/cm2 i la superfície ha de ser plana amb una tolerància de planor de ±4mm en 2m. Si el suport és una 
llosa flotant, el paviment s’ha de fer per peces que coincideixin amb les de la llosa, de tal manera que sobre 
els junts de retracció, o de dilatació del suport s’hi facin els junts de treball del terratzo. Sobre el morter 
d’emprimició s’ha d’estendre la malla de fibra de vidre i els plafons de la malla alveolar. Després s’ha d’abocar 
el morter d’acabat fins a cobrir la malla i s’ha de passar el remolinador mecànic i l’aplanadora. L’operació de 
polir s’ha de fer 3 dies després de la formació del paviment. S’ha de rebaixar ½ mm amb pedra abrasiva de gra 
60. A la fase d’acabat s’ha d’afinar amb gra 120 o 220 i s’ha d’abrillantar amb sals de fluosilicat. 

Paviment de formigó. Acabat sense additius. Preparació i comprovació de la superfície d'assentament. 
Col·locació de l'armadura, si és el cas. Col·locació i vibratge del formigó. Realització de la textura superficial. 
Protecció del formigó i cura. No hi ha d'haver esquerdes ni discontinuïtats. La superfície acabada ha d'estar 
remolinada mecànicament o lliscada. Ha de tenir la textura uniforme, amb la planor i el nivell previstos. Hi ha 



PROJECTE D’EXECUCIÓ 

RENOVACIÓ DEL SANEJAMENT DEL CARRER DE LES ESCOLES DE EMD DE SEANA

 
 

 

PLEC DE CONDICIONS TÈCNIQUES.                                           Pàgina 26 

 d'haver junts transversals de retracció cada 25 m2 amb distàncies entre ells no superiors als 5 m. Els junts han 
de ser d'una fondària >= 1/3 del gruix i d'una amplària de 3 mm, i han de complir les especificacions del seu 
plec de condicions. Hi ha d'haver junts de dilatació, a distàncies no superiors als 30 m, de tot el gruix del 
paviment. També s'han de deixar junts en els acords amb d'altres elements constructius. Aquests junts han de 
ser d'1 cm d'amplària i han d'estar reblerts amb poliestirè expandit. 
Els junts de formigonament han de ser de tot el gruix del paviment i s'ha de procurar que coincideixin amb els 
junts de retracció. Duresa Brinell superficial de la capa de morter (UNE EN ISO 6506/1) (mesurada amb una 
bola de 10 mm de diàmetre): >= 3 kg/mm2. Resistència característica estimada del formigó de la llosa (Fest) 
al cap de 28 dies: >= 0,9 x Fck. Toleràncies d'execució:- Gruix: ± 10% del gruix- Nivell: ± 10 mm. Planor: ± mm/3 
m. El formigonament s'ha de fer a una temperatura ambient entre 5°C i 40°C. S'ha de vibrar fins a aconseguir 
una massa compacta, sense que es produeixin segregacions. Durant el temps de cura i fins a aconseguir el 70% 
de la resistència prevista, s'ha de mantenir humida la superfície del formigó. Aquest procés ha de durar com 
a mínim:- 15 dies en temps calorós i sec- 7 dies en temps humit. El paviment no s'ha de trepitjar durant les 24 
h següents a la seva formació. 

Acabats.  

Amb empedrat: serà amb pedres anivellades sobre capa de morter de 5 cm. S'estendrà la beurada de ciment 
sobre les juntes, regant-se posteriorment durant 15 dies. S'eliminaran les restes de beurada i es netejarà la 
seva superfície.  

Amb graveta: serà amb capa de barreja de sorra i grava d'almenys 3 cm d'espessor col·locada sobre el terreny, 
de manera que quedi solta o ferma.  

Amb terratzo in situ: serà amb capa de 2 cm de sorra sobre el forjat o solera, sobre la qual s'estendrà una capa 
de morter de 1,50 cm, malla electrosoldada i altra capa de morter de 1,50 cm. Una vegada piconada i 
anivellada aquesta capa, s'estendrà el morter d'acabat disposant banda per a juntes en quadrícules de costat 
no major de 1,25 m. Es farà mitjançant polit amb màquina de disc horitzontal de la capa de morter d'acabat. 

Amb aglomerat bituminós: serà amb capa d'aglomerat hidrocarbonat estesa mitjançant procediments 
mecànics fins a espessor de 40 mm. L'acabat final es farà mitjançant compactació amb corrons, durant la qual, 
la temperatura de l'aglomerat no baixarà de 80ºC 

Tractat superficialment: s'aplicarà el tractament superficial del formigó (enduridor, recobriment), en capes 
successives mitjançant, brotxa, raspall, corró o pistola.  

De formigó tractat amb morter hidràulic: serà mitjançant aplicació del morter hidràulic sobre el formigó per 
espolvorejar amb un morter en sec o a la plana amb un morter en pasta. 

Amb morter hidràulic polimèric: l'acabat final podrà ser de pintat amb resines epoxi o poliuretà, o mitjançant 
un tractament superficial del formigó amb enduridor.  

De formigó tractat superficialment amb enduridor-colorant, podrà rebre un acabat mitjançant aplicació d'un 
agent desmoldejant, per a posteriorment obtenir teixidura amb el model o patró triat; aquesta operació es 
realitzarà mentre el formigó segueixi en estat d'enduriment plàstic. Una vegada endurit el formigó, es 
procedirà al rentat de la superfície amb aigua a pressió per a desincrustar l'agent desmoldejant i matèries 
estranyes. Per a finalitzar, es realitzarà un segellat superficial amb resines, projectades mitjançant sistema 
airless d'alta pressió en dues capes, obtenint així el rebuig de la resina sobrant, una vegada segellat el porus 
en la seva totalitat. 
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Juntes Segons el CTE DB HS punt 2.2.3. En cas de junta de dilatació: l'ample de la junta serà de 10 a 20 mm i la 
seva profunditat igual al del paviment. El segellat podrà ser de massilla o perfil preformat o bé amb tapajunts 
per pressió o ajustament. En cas de juntes de retracció: l'ample de la junta serà de 5 a 10 mm i la seva 
profunditat igual a/1 3 del gruix del paviment. El segellat podrà ser de massilla o perfil preformat o bé amb 
tapajunts. Prèviament la junta es realitzarà mitjançant un calaix practicat a màquina en el paviment. 

- Control i acceptació 

Comprovació del suport: Es comprovarà la neteja del suport i emprimació. Gruix de la capa de base i de la capa 
d'acabat; Disposició i separació entre bandes de juntes. Planeïtat amb regla de 2 m. 

D) Amidament i Abonament 

m² de paviment continu realment executat, incloent pintures, endurecedores, formació de juntes eliminació 
de restes i neteja. 

m3 de volum realment executat. Paviment de formigó acabat amb additius., mesurat d'acord amb les seccions-
tipus senyalades a la DT. Aquests criteris inclouen l'acabament específic dels acords amb les vores, sense que 
comporti l'ús de materials diferents d'aquells que normalment conformen la unitat. No s'inclouen en aquests 
criteri les reparacions d'irregularitat superiors a les tolerables. No és d'abonament en aquesta unitat d'obra el 
reg de cura. No són d'abonament en aquesta unitat d'obra els junts de retracció ni els de dilatació. No s'inclou 
dins d'aquesta unitat d'obra l'abonament dels treballs de preparació de la superfície existent. Estesa amb regle 

vibratori, queda inclòs el muntatge i desmuntatge de l'encofrat lateral, en el cas en que sigui necessari. 

2.2.3.2  PER PECES  

Revestiment per a acabats de sòls i graons d'escales interiors i exteriors, amb peces de pedra natural o 
artificial, ceràmiques o de fusta, rebudes al suport mitjançant material d’unió, podent rebre diferents tipus 
d'acabat. 

2.2.3.2.1 Petris  

 A) Normes d’aplicació 

Codi Tècnic de l’Edificació. RD 314/2006. CTE-SU 1, Seguretat enfront al risc de caigudes; en relació a 
lliscament de terres i discontinuïtats en el paviment. 

Codi d’Accessibilitat de Catalunya. Llei 20/1991. 

 B) Components 

Lloses i rajoles de pedra natural, rajoles de pedra artificial, plaques de formigó armat, llambordins de pedra o 
formigó, peces especials, graons en bloc de pedra, graons prefabricats, terratzo, rajoles de ciment. 

Bases. Base de sorra,  base de sorra estabilitzada, base de morter o capa de regularització, base de morter 
armat. 

Material d’unió, material de rejuntat, material de reomplert de juntes de dilatació. 

- Característiques tècniques mínimes 
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Lloses i rajoles de pedra natural: podran portar diferents tipus d'acabat en la seva cara vista; polit mat o 
brillant, toscajat, abuixardat, escalabornat, etc. 

Rajoles de pedra artificial, vibrada i premsada: constituïdes per: aglomerant: ciment (terratzo, rajoles de 
ciment), resines de poliester (aglomerat de marbre, etc.), etc.; àrids: llosa de pedra triturada que en funció de 
la seva grandària donaran lloc a peces de gra micro, mig o gruixut; colorants inalterables: Podran ser 
escalabornades, per a polir en obra o amb diferents tipus d'acabat com polit, rentat a l'àcid, etc. 

Plaques de formigó armat: duran armada les cares superior i inferior amb malla de rodons d'acer. 

Llambordes de pedra o formigó: peces especials: graó en bloc de pedra, esglaó prefabricat, etc. 

Graó en bloc de pedra. 

Graó prefabricat. 

Base de sorra: amb sorra natural o de matxaca de gruix inferior a 2 cm per a anivellar, emplenar i servir de 
base en cas de lloses de pedra i plaques de formigó armat.  

Base de sorra estabilitzada: amb sorra natural o de matxuqueix estabilitzada amb un conglomerant hidràulic 
per a complir funció de farciment.  

Base de morter o capa de regularització: amb morter pobre, de gruix entre 3 i 5 cm, per a evitar la deformació 
de capes aïllants i per a base de paviment amb lloses de formigó.  

Base de morter armat: s'utilitza com capa de reforç per al repartiment de càrregues i per a garantir la 
continuïtat del suport. 

Material de presa: morter de ciment. 

Material de rejuntat. 

Beurada de ciment: Morter de juntes, compostos d'aigua, ciment, sorra de granulometria controlada, resines 
sintètiques i additius específics, podent dur pigments. Morter de juntes amb additiu polimèric, es diferencia 
de l'anterior perquè conté un additiu polimèric o làtex per a millorar el seu comportament a la deformació. 
Morter de resines de reacció, compost per resines sintètiques, un enduridor orgànic i de vegades una càrrega 
mineral.  

Es podran omplir parcialment les juntes amb tires d'un material compressible, (goma, plàstics cel·lulars, 
làmines de suro o fibres per a calafat) abans d'omplir-les del tot. 

Material de farciment de juntes de dilatació: podrà ser de silicones, etc. 

- Control i acceptació 

Amb la finalitat de limitar el risc de lliscament, els paviments dels edificis o zones d'ús Sanitari, Docent, 
Comercial, Administratiu, Aparcament i Pública Concurrència, excloses les zones d'ús restringit, tindran una 
classe adequada conforme al CTE DB SU 1. El valor de resistència al lliscament Rd es determina mitjançant 
l'assaig del pèndol descrit en l'Annex A de la norma UNE-ENV/ 12633:2003 emprant l'escala C en provetes 
sense desgast accelerat. La mostra seleccionada serà representativa de les condicions més desfavorables de 
lliscament. Aquesta classe es mantindrà durant la vida útil del paviment. 

http://www.internostrum.com/insbil/index.php?lang=es-ca&palabra=resbalamiento
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Es realitzaran les comprovacions corresponents d’identificació i assaig en cada un dels següents capítols: Lloses 
de pedra natural, rajoles de ciment, lloses de formigó armat, morters, ciment, aigua, calç i àrids. 

 C) Execució.  

- Condicions prèvies 

En cas de rajoles de pedra natural, ciment o terratzo: neteja i posterior humitejat del suport. Les peces a 
col·locar s'humitejaran de manera que no absorbeixin l'aigua del morter. La col·locació ha d'efectuar-se en 
unes condicions climàtiques normals (5 ºC a 30 ºC), procurant evitar l'assolellament directe i els corrents 
d'aire. Es respectaran les juntes estructurals i es preveuran juntes de dilatació que es segellaran amb silicona. 
Així mateix es disposaran juntes de construcció en la trobada dels paviments amb elements verticals o 
paviments diferents. El paviment ha de formar una superfície plana. Uniforme i s’ha d’ajustar a les alineacions 
i a les rasants previstes. Al paviment no hi ha d'haver peces trencades, escantonades, amb taques ni amb 
d'altres defectes superficials. No hi ha d'haver ressalts entre les peces. Les peces han d'estar ben adherides al 
suport i han de formar una superfície plana. Han d'estar col·locades a tocar i en alineacions rectes. S'han de 
respectar els junts propis del suport. Els junts s'han de reblir de beurada de ciment pòrtland i colorants en el 
seu cas. En els paviments col·locats sobre capa de sorra, aquesta ha de tenir un gruix de 2 cm. Excepte en les 
zones classificades com a ús restringit pel CTE no s’admetran les discontinuïtats següents en el propi paviment 
ni en el encontres d’aquest amb altres elements: Imperfeccions o irregularitats que suposin una diferència de 
nivell de 6mm. Els desnivells que no superin els 50mm s’han de resoldre amb una pendent que no excedeixi 
del 25%. En les zones interiors de circulació de persones, no presentarà perforacions o forats pels que es pugui 
introduir una esfera de 15mm de diàmetre. Pendent transversal en paviments exteriors <=2%, <=8%. 

- Fases d’execució 

Preparació i comprovació de la superfície d'assentament; col·locació de la bases de morter; humectació i 
col·locació de les peces; humectació de la superfície; rebliment dels junts amb beurada de ciment; neteja de 
l'excés de beurada; protecció del morter fresc i cura. 

Rajoles de ciment: Es col·locaran les rajoles sobre una capa de ciment i sorra per a posteriorment estendre 
una beurada de ciment. 

Terratzo: sobre el forjat o solera, s'estendrà una capa d'espessor no inferior a 20 mm de sorra, sobre aquesta 
s'anirà estenent el morter de ciment, formant una capa de 20 mm de gruix, cuidant que quedi una superfície 
contínua de seient del terra. Prèviament a la seva col·locació del revestiment, i amb el morter fresc, es tirarà 
espolvorejat el ciment. 

Lloses de pedra o plaques de formigó armat: sobre el terreny compactat s'estendrà una capa de sorra de 10 
cm compactant-la i enrasant la seva superfície. 

Llambordes de pedra: sobre el suport net s'estendrà morter de ciment en sec sobre la qual és col·locaran els 
peixos piconant-los a cop de test; després de regar-lo amb aigua, s'estendrà la beurada de ciment amb sorra. 

Llambordes de formigó: sobre el terreny compactat s'estendrà una capa de sorra, assentant posteriorment els 
blocs de formigó sobre aquesta deixant junts que també s'emplenaran amb sorra. En cas de sòcol, les peces 
que ho formin és col·locaran a cop sobre una superfície contínua de assentament i rebut de morter e gruix > 
o = 1 cm. 
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Acabats. La pedra col·locada podrà rebre en obra diferents tipus d'acabat: Polit mate, polit lluentor i polit 
vitrificat. El polit es realitzarà transcorreguts cinc dies des de la col·locació del paviment. S'estendrà una 
beurada de ciment blanc per a tapar les juntes i els porus oberts i a les 48 hores es polirà la superfície passant 
una pedra abrasiva de gra fi i una segona d'afinat per a eliminar les marques del rebax per a eliminar les 
marques anteriors. En els racons i vores del paviment s'utilitzarà màquina radial de disc flexible, rematant-se 
manualment. La superfície no presentarà cap cella. L'abrillantat es realitzarà transcorregut quatre dies des de 
la terminació del polit. L'abrillantat es realitzarà en dues fases, la primera aplicant un producte base de neteja 
i la segona, aplicant el líquid metalitzador definitiu. En ambdues operacions es passarà la màquina amb una 
esponja de llana d'acer fins que la superfície tractada estigui seca. La superfície no presentarà cap cella. El 
terratzo podrà tenir un acabat llis, amb relleu, rentat amb àcid. 

- Control i acceptació 

Una comprovació cada 200 m². Interiors, una cada 4 habitatges .En rajoles de pedra: comprovar el gruix de la 
capa de sorra (> o = 2 cm). El gruix de la capa de morter (2 cm). Humitejat de les peces. Juntes. Estesa de la 
Beurada. Planor amb regla de 2 m. Existència de celles. En rajoles de ciment (hidràulica, pasta i terratzo): 
Comprovar la humitat del suport i rajola i la dosificació del morter, gruix de juntes. Celles. Anivellació. Estesa 
de beurada i execució del polit (terratzo).  Verificar planor amb regla de 2 m.  

 D) Amidament i abonament 

m² de superfície amidada segons les especificacions del D.T. de paviment de peces, inclòs o no el rejuntat amb 
beurada de morter, talls, eliminació de restes i neteja. 

ml els revestiments de graó i sòcol. 

2.2.3.2.2  Ceràmics  

 A) Normes d’aplicació 

Codi Tècnic de l’Edificació. RD 314/2006. CTE-SU 1, Seguretat enfront al risc de caigudes; en relació a 
lliscament de terres i discontinuïtats en el paviment. 

Codi d’Accessibilitat de Catalunya. Llei 20/1991. 

 B) Components 

Rajoles, mosaic, base per enrajolat, material de presa, sistema de col·locació, morter, material de rejuntat i 
material de reomplert de juntes de dilatació. 

- Característiques tècniques mínimes 

Rajoles. Gres esmaltat, absorció d’aigua baixa o mitja-baixa, premsada en sec, esmaltades. Gres porcelànic, 
molt baixa absorció d'aigua, premsades en sec o extruït, generalment no - esmaltades. Rajola catalana, 
absorció d'aigua des de mitjana - alta a alta o fins i tot molt alta, extruït, generalment no esmaltades. Gres 
rústic, absorció d'aigua baixa o mitjana - baixa, extruït , generalment no esmaltades. Fang cuit, d'aparença 
rústica i alta absorció d'aigua. 

Mosaic. Podrà ser de peces ceràmiques de gres o esmaltades, o de baldosines de vidre. 
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Peces complementàries i especials. De molt diverses mesures i formes: tires, motlures, sanefes, etc. En 
qualsevol cas les peces no estaran trencades, desportilladas ni tacades i tindran un color i una textura uniforme 
en tota la seva superfície. 

Bases per a enrajolat. Sense base o enrajolat directe: sense base o amb capa no major de 3 mm, mitjançant 
pel·lícula de polietilè, feltre bituminós o esterilla especial. Base de sorra: amb sorra natural o de matxucat 
d'espessor inferior a 2 cm per a anivellar, emplenar o desolidaritzar. Base de sorra estabilitzada: amb sorra 
natural o de matxucat estabilitzada amb un conglomerant hidràulic per a complir funció de farciment. Base de 
morter o capa de regularització: amb morter pobre, d'espessor entre 3 i 5 cm, per a possibilitar la col·locació 
amb capa fina o evitar la deformació de capes aïllants. Base de morter armat: s'utilitza com capa de reforç per 
al repartiment de càrregues i per a garantir la continuïtat del suport. Material de presa: sistema de col·locació 
en capa gruixuda, directament sobre el suport, forjat o solera de formigó. 

Morter tradicional. Encara que ha de preveure's una base per a desolidaritzar amb sorra. Sistema de col·locació 
en capa fina, sobre una capa prèvia de regularització del suport: Adhesius cimentosos o hidràulics (morters - 
cola): constituïts per un conglomerant hidràulic, generalment ciment Portland, sorra de granulometria 
compensada i additius polimèrics i orgànics.  

Material de rejuntat. Beurada de ciment Portland. Morter de juntes. composts d'aigua, ciment, sorra de 
granulometria controlada, resines sintètiques i additius específics, podent dur pigments. Morter de juntes amb 
additiu polimèric , es diferencia de l'anterior perquè conté un additiu polimèric o làtex per a millorar el seu 
comportament a la deformació. Morter de resines de reacció (JR), compost de resines sintètiques, un 
enduridor orgànic i de vegades una càrrega mineral. Es podran omplir parcialment les juntes amb tires un 
material elàstic, (goma, plàstics cel·lulars, làmines de suro) abans d'omplir-les plenes. 

Material de reomplert de juntes de dilatació. Podrà ser de silicones, etc. 

- Control i acceptació 

Amb la finalitat de limitar el risc de lliscament, els paviments dels edificis o zones d'ús Sanitari, Docent, 
Comercial, Administratiu, Aparcament i Pública Concurrència, excloses les zones d'ús restringit, tindran una 
classe adequada conforme al CTE DB SU 1. El valor de resistència al lliscament Rd es determina mitjançant 
l'assaig del pèndol descrit en l'Annex A de la norma UNE-ENV/ 12633:2003 emprant l'escala C en provetes 
sense desgast accelerat. La mostra seleccionada serà representativa de les condicions més desfavorables de 
lliscament. Aquesta classe es mantindrà durant la vida útil del paviment. Es realitzaran les comprovacions 
corresponents d’identificació i assaig en cada un dels següents capítols: Rajoles i Morters. 

 C) Execució 

- Condicions prèvies 

La col·locació ha d'efectuar-se en unes condicions climàtiques normals (5 ºC a 30 ºC), procurant evitar 
l'assolellament directe i els corrents d'aire. S’evitarà el contacte del enrajolat amb altres elements com parets, 
pilars mitjançant la disposició de juntes perimetrals d’ample < de 5 mm. S'han de barrejar les peces de caixes 
diferents per tal d'evitar possibles diferències de tonalitat. Excepte en les zones classificades com a ús 
restringit pel CTE no s’admetran les discontinuïtats següents en el propi paviment ni en el encontres d’aquest 
amb altres elements: Imperfeccions o irregularitats que suposin una diferència de nivell de 6mm. Els desnivells 
que no superin els 50mm s’han de resoldre amb una pendent que no excedeixi del 25%. En les zones interiors 
de circulació de persones, no presentarà perforacions o forats pels que es pugui introduir una esfera de 15mm 
de diàmetre. Pendent transversal en pav. ext.<=2%, <=8%. 

http://www.internostrum.com/insbil/index.php?lang=es-ca&palabra=resbalamiento
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- Fases d’execució 

Preparació i comprovació de la superfície d'assentament En el paviment no hi ha d'haver peces trencades, 
escantonades, amb taques ni amb d'altres defectes superficials. No hi ha d'haver ressalts entre les peces 

Humectació de les peces 

Col·locació de les peces a truc de maceta amb morter Les peces han d'estar ben adherides al suport i han de 
formar una superfície plana. Les rajoles s'han de col·locar deixant junts de 2 a 5 mm entre elles, i de 3 mm en 
el perímetre. S'han de col·locar a truc de maceta sobre una capa contínua de morter de ciment de 2,5 cm de 
gruix. 

Humectació de la superfície 

Reblert dels junts S'han de respectar els junts propis del suport. Els junts han de quedar reblerts amb beurada 
de ciment 

Neteja de paviment acabat La superfície acabada ha de tenir la textura i el color uniformes. El paviment no 
s'ha de trepitjar durant les 24 h següents a la seva col·locació 

Control i acceptació 

Una comprovació cada 200 m². Interiors, una cada 4 habitatges. Es realitzaran les comprovacions 
corresponents d’identificació i assaig en cada un dels capítols següents: rajoles, adhesius, juntes, morters. 

 D) Amidament i abonament 

m² de superfície amidada segons les especificacions del D.T. de paviment de peces, inclòs o no el rejuntat amb 
beurada de morter, talls, eliminació de restes i neteja. 

ml els revestiments de graó i sòcol. 

2.3 SISTEMA INSTAL·LACIONS 

2.3.1 SUBSISTEMA SUBMINISTRES 

2.3.1.1 AIGUA  

 A) Normes d’aplicació  

Criterios sanitarios del agua de consumo humano. RD 140/2003. 

Condicions higienicosanitàries per a la prevenció i el control de la legionel·losi. D 352/2004. 

Criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis. RD 865/2003. 

Mesures de foment per a l’estalvi d’aigua en determinats edificis i habitatges (d’aplicació obligatòria als 
edificis destinats a serveis públics de la Generalitat de Catalunya, així com en els habitatges finançats amb 
ajuts atorgats o gestionats per la Generalitat de Catalunya). D 202/98. 

Regulación de los contadores de agua fría. O 28/12/88. 
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Regulación de los contadores de agua caliente. O 30/12/88. 

Codi Tècnic de l’Edificació. RD 314/2006. DB HS 3, DB HS 4, DB HE 2, DB HE 4. 

Criteris ambientals i d'ecoeficiència en els edificis. D 21/2006. 

UNE, corresponents a les condicions particulars dels tubs segons material emprat. UNE 19 047:1996, UNE EN 
1 057:1996, UNE 19 049-1:1997, UNE EN 545:1995, UNE EN 1452:2000, UNE EN ISO 15877:2004, UNE EN 
12201:2003, UNE EN ISO 15875:2004,  

UNE EN ISO 15876:2004, UNE EN ISO 15874:2004, UNE 53 960 EX:2002, UNE 53 961 EX:2002. 

Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión, REBT 2002. RD 842/2002. 

Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios y sus Instrucciones Técnicas Complementaria y se crea 
la Comisión Asesora para las Instalaciones Térmicas de los Edificios. RD 1218/2002. 

Reglamento de Aparatos a Presión. RD 769/1979, 97/23/CE. 

UNE. UNE 100030:2001 IN Guia para la prevención y control de la proliferación y diseminación de legionela 
en instalaciones. 

Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios, RITE. RD 1751/1998. 

Procediment d’actuació de les empreses instal·ladores-mantenidores de les entitats d’inspecció i control i 
dels titulars en les instal·lacions regulades pel reglament d’instal·lacions tèrmiques en els edificis (RITE) i les 
seves instruccions tècniques complementaries. O 3.06.99. 

Espesores mínimos de aislamiento térmico. RITE ITE-03.1. 

Eficiencia Energética de los edificios. Directiva 2002/91/CE  

Requisitos mínimos de rendimiento de las calderas. RD 275/1995. 

Reglamento de Aparatos que Utilizan Combustibles Gaseosos. D 1651/1974. 

Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos y sus instrucciones tècnicas 
complementarias. RD 919/2006. 

 Connexió a xarxa  

Conjunt d’elements que composen la connexió a la xarxa de l’edifici fins a la clau de pas general. La seva funció 
és la de subministrar aigua a l’edifici. La xarxa normalment pertany a una companyia que la manté i l’explota 
i assegura un servei regulat i regular. Les dades que cal tenir en compte de la xarxa o companyia per a realitzar 
la connexió són: el cabal disponible, la pressió de  subministrament i la continuïtat del servei. Cal conèixer les 
especificacions de la companyia o Ajuntament per tal de realitzar correctament la connexió. En cas de captació 
pròpia de pou, mina d’aigua o pluja, l’acumulació o grup de pressió es tindrà en compte en el projecte de 
fontaneria. 

 A) Components 

Els components de la connexió a xarxa seran com a mínim els següents:(segons DB-HS4-3.2.1.1) 
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Clau de presa o collaret de presa en càrrega: ha d’estar situada al tub de distribució de la xarxa exterior de 
subministrament que obri el pas a l’escomesa. 

Tub d’escomesa: de polietilè que enllaci la clau de presa amb la clau de tall general. 

Clau general de tall: a l’exterior de la propietat. 

A més poden comptar amb altres components com ara: 

Vàlvules reductores 

Grup elevador de pressió: anirà equipat amb dues bombes amb funcionament altern col·locades en paral·lel. 
Ha d’estar ubicat en un recinte específic per aquest ús, no amb els comptadors. 

Pericons de registre amb tapa 

Materials auxiliars: maons, morters, formigons... 

- Característiques tècniques mínimes. 

Els materials que s’utilitzin a la instal·lació en relació amb la seva afectació a l’aigua que subministren, s’hauran 
d’ajustar als requisits de la Normativa legal vigent. 

- Control i acceptació 

Tubs i accessoris: el material, dimensions i diàmetre segons especificacions. 

Pericons: material, dimensions. 

 B) Execució 

La connexió a xarxa s’executarà segons el que estableixi el projecte, a la legislació vigent aplicable, a les normes 
de bona construcció i a les instruccions de la D.F. Durant l’execució i instal·lació dels materials, accessoris i 
productes de construcció es faran servir tècniques adients per no empitjorar l’aigua subministrada i en cap cas 
incomplir els valors establerts de l’Annex I del R.D. 140/2003. 

En general l’execució de la xarxa de connexió es realitzarà de manera que s’aconsegueixin els objectius previstos en el 
projecte sense malmetre ni deteriorar la resta de l’edifici, conservant les característiques de l’aigua de subministrament 
respecte a la seva potabilitat, evitant sorolls molestos, procurant les condicions necessàries per la llarga durabilitat de la 
instal·lació així com les millors condicions pel seu manteniment i conservació. Les xarxes soterrades es protegiran de 
fenòmens de corrosió, esforços mecànics i danys per la formació de gel al seu interior. Les rases han de seguir el traçat 
correcte alineat en planta i rasant uniforme. Es tindran en compte les distàncies mínimes dels tubs amb altres 
instal·lacions com ara sanejament, gas, electricitat alta o baixa i telefonia, etc. complint amb la normativa vigent. Els tubs 
no s’han d’instal·lar en contacte amb el terreny i disposaran sempre d’un revestiment de protecció. Si cal, també es 
col·locarà protecció catòdica. El suport dels tubs de la instal·lació seran rases amb llit de recolzament, i de  profunditat i 
amplada variable adequades al diàmetre el tub. Aquest suport variarà segons el diàmetre del tub i del tipus de terreny 
seguint ordres de la D.F. El terreny interior de la rasa haurà d’estar net de residus,  vegetació i aigua. Per a la unió de 
diferents trams de tubs i peces especials caldrà veure les incompatibilitats entre materials i els seus tipus d’unió, si són 
tubs de metall o de plàstic. 

- Control i acceptació 
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Brancal: es controlaran les rases, profunditat, gruix del llit dels tubs, pendents.   

Tubs i accessoris: Connexions de tubs i pericons, segellat i ancoratges. 

Pericons: disposició, col·locació tapa registre. Es taparan els pericons per evitar manipulacions i caigudes de 
materials i objectes 

Escomesa: Verificació de característiques segons cabal, pressió i consum.  

 C) Verificacions 

Brancal: unions i compatibilitat del material de replè. 

Tubs i accessoris: Connexions de tubs i pericons, segellat i ancoratges. 

Escomesa: Tub d’escomesa té passa-murs i està rejuntat i impermeabilitzat. 

Proves de servei als tubs: cal fer prova de pressió, d’estanqueïtat, comprovació de la xarxa sota pressió estàtica 
màxima. 

Un cop realitzada la posada en servei de la instal·lació, es tancaran les claus de pas i s’obriran les de desguàs 
fins a la finalització de les obres. 

 D) Amidament i abonament 

ml el tub, inclosa la part proporcional de juntes i complements, completament instal·lat i comprovat; 

m3 el llit dels tubs, l’anivellament el reomplert i el compactat completament acabat. 

ut l’escomesa d’aigua. 

 Instal·lació interior  

Conjunt d’elements que composen la instal·lació a partir de la clau de pas general fins a l’aixeta. La seva funció 
és la de distribuir l’aigua dins l’edifici fins al punt de consum. 

Els materials que es facin servir a la instal·lació en relació amb la seva afectació a l’aigua que distribueix, 
s’hauran d’ajustar als requisits exigits en el DB-HS4, punt 2.1.1 que fa referència a la qualitat de l’aigua. 

A) Components 

Per a la instal·lació de l’aigua freda : Clau de tall general, filtre, comptador, clau de prova, vàlvula anti-retorn, 
clau de sortida.  

En el recinte de comptadors : desguàs, claus de pas, comptador, clau de prova, purgador. 

En cas que fos necessari hi trobarem: grup de pressió, vàlvula reductora o un sistema de tractament d’aigua. 

Tubs de metalls com: coure, acer inoxidable, acer galvanitzat i fosa dúctil. 

Tubs de plàstic com: Polietilè d’alta o baixa densitat, Polietilè reticulat (PE-X), Polipropilè (PP), Polibutilè (PB), 
Multicapa o PVC no plastificat. Aïllaments de tubs per evitar condensacions. 
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Dipòsits acumuladors. Clau d’aparell i aixetes 

Per a la instal·lació de l’aigua calenta sanitària (ACS): En el cas que la producció sigui general en l’edifici hi pot 
haver comptador d’ACS per a cada abonat. 

Tubs de metall : coure, acer inoxidable. Està prohibit l’alumini o canonades amb contingut de plom. 

Tubs de plàstic : Polietilè reticulat (PE-X), Polipropilè (PP), Polibutilè (PB), Multicapa o PVC no plastificat. 

Aïllaments tèrmics: dels tubs per evitar pèrdues tèrmiques. 

Escalfador instantani d’ACS a gas: 

Caldera per ACS: Pot tenir una carcassa per a integrar-se com un aparell més a la cuina. Poden ser estanques 
o atmosfèriques. 

Dipòsits acumuladors d’ACS. 

Termo elèctric: Te una resistència elèctrica en el seu interior que escalfa l’aigua per efecte Joule. 

- Característiques tècniques mínimes. 

Els materials que s’utilitzin a la instal·lació, en relació amb la seva afectació a l’aigua que subministren, 
s’hauran d’ajustar als requisits de la normativa legal vigent. 

Es disposaran de vàlvules anti-retorn combinades amb claus de buidat per evitar la inversió del sentit del flux, 
en els següents llocs: 

Després de comptadors, en la base dels tubs ascendents, abans de l’equip de tractament d’aigua, en els tubs 
no destinats a ús domèstic i abans dels aparells de refrigeració o climatització si n’hi hagués. 

Les condicions mínimes de subministrament als aparells i equips higiènics seran les que marqui la normativa 
legal vigent, tant pel que fa a cabal instantani mínim d’aigua freda, aigua calenta sanitària i pressió mínima en 
els punts de consum. 

En les xarxes d’ACS cal disposar d’un tram de retorn per a punts de consum més allunyats de 15m. 

- Control i acceptació 

Comptadors: Cabal, diàmetre. 

Tubs, accessoris i elements de la instal·lació: el material, les dimensions i diàmetre segons especificacions del 
projecte.  

Aïllaments: material i característiques físiques. 

Dipòsits acumuladors: Capacitat, mida i material 

 B) Execució 

- Condicions prèvies 
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En general, l’execució de la instal·lació interior es realitzarà de manera que s’aconsegueixin els objectius 
previstos en el projecte sense malmetre ni deteriorar la resta de l’edifici, conservant les característiques de 
l’aigua de subministrament respecte a la seva potabilitat, evitant sorolls molestos, procurant les condicions 
necessàries per a la llarga durabilitat de la instal·lació així com les millors condicions pel seu manteniment i 
conservació. 

Abans de començar els treballs de muntatge, es farà un replanteig previ que ha de ser aprovat per la D.F. Tots 
els elements s’han d’inspeccionar abans de la seva col·locació; han d’estar en perfecte estat i no haver rebut 
cops en el seu transport. 

La seva instal·lació no ha d’alterar les característiques dels elements. 

Comptadors. Diàmetre nominal igual o superior a 2" han d'anar connectats amb brides. El comptador ha de 
quedar instal·lat dins d'una cambra de fàcil accés i amb suficients mitjans d'il·luminació i d'evacuació i 
impermeabilitzada. Disposarà de bunera sifònica amb reixa d’acer inoxidable i connectada a la xarxa de 
desguàs. Separat dels paraments que l'envolten, de manera que es pugui instal·lar i manipular. Les connexions 
no han de tenir fuites, han de ser enroscades i amb junt de material elàstic. Abans i després del comptador ha 
de quedar instal·lada una aixeta de pas i una vàlvula de retenció si el comptador no la porta incorporada. La 
posició ha de ser la fixada a la D.T. Toleràncies d'instal·lació: Posició: ± 20 mm. 

Tubs. És el lloc per on va l’aigua fins arribar al punt de consum o aixeta. Poden anar vistos o ocults. Els tubs 
que vagin ocults o encastats aniran per llocs específics per al seu pas amb arquetes o registres. Si això no és 
possible, aniran per regates fetes en paraments de gruix adequat, sense estar permès el seu pas per un envà 
senzill. Un cop encastats, els tubs es protegiran acústicament, per tal d’evitar la transmissió de soroll. 
Depenent del material del tub cal assegurar-se que el medi que l’envolta no sigui agressiu, i si cal disposar 
d’una beina de protecció adequada que permeti la lliure dilatació. S’han de preveure registres i el traçat amb 
pendent per al seu buidatge o purga. El traçat de tubs vistos es farà ordenat i net, i es protegiran 
adequadament. El nombre de suports, tant en trams horitzontals com verticals, serà el adequat per a cada 
material i longitud seguint les normes UNE. A cada tub que travessi un mur es col·locarà el passa-mur 
corresponent i l’espai que quedi s’omplirà amb material elàstic. Les unions dels tubs seran estanques; 
resistiran la tracció, o bé la xarxa absorbirà les deformacions amb punts fixes al llarg de la instal·lació; es faran 
tenint en compte el material i les seves característiques físiques. Els tubs es protegiran contra la corrosió 
galvànica, les condensacions, les pèrdues tèrmiques i els esforços mecànics. En el traçat de la instal·lació es 
col·locaran suports quan els tubs vagin superficials; els suports es col·locaran a la distància recomanada per la 
UNE corresponent permetent la lliure dilatació del tub. Caldrà deixar les distàncies necessàries i de seguretat 
en l’encreuament amb d’altres serveis i tubs de la resta d’instal·lacions. Si fos necessari es posaran safates de 
recollida de condensacions en els encreuaments. Per fer la unió dels tubs no s’han de forçar ni deformar els 
extrems. Cada cop que s’interrompi el muntatge, cal tapar els extrems oberts. El tub no ha de quedar aixafat 
a les corbes. La secció del tub s’ha de mantenir constant al llarg de tot el recorregut. Les connexions a la xarxa 
de servei es faran un cop tallat el subministrament. Un cop acabat el muntatge s’ha de netejar interiorment i 
fer-hi passar aigua per arrossegar les brosses, segons sigui el material del tub. Si la canonada és de plàstic, cal 
fer un tractament de depuració bacteriològic i desprès rentar-la.  

Aïllament. És el material de recobriment que es col·loca per la part exterior dels tubs per evitar pèrdues 
tèrmiques, condensacions o corrosió exterior. Es realitzarà amb materials resistents a la temperatura 
d’aplicació. Abans de col·locar l’aïllament, s'ha de netejar la superfície del tub de brosses, d'òxids o d'altres 
elements i s'hi ha d'aplicar una pintura antioxidant si no té cap protecció. La seva col·locació no ha d’interferir 
la manipulació de les claus ni les vàlvules ni cap òrgan de comandament o lectura. 
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Aixetes. És el punt de sortida de l’aigua de la instal·lació. Poden anar muntades encastades o superficialment. 
Totes les aixetes han de quedar anivellades en totes dues direccions, a la posició prevista en el projecte i 
centrat amb l'especejament de l'enrajolat. L'alçària de muntatge de l'element ha de ser la reflectida en el 
projecte o, en el seu defecte, la indicada per la D.F. Ha de quedar ben fixada al seu suport. S'ha de garantir 
l'estanquitat de les connexions amb els tubs d'alimentació. En l'aixeta, l'òrgan de comandament de l'aigua 
calenta ha d'estar col·locat a l'esquerra amb el distintiu vermell i el de l'aigua freda a la dreta amb el distintiu 
blau. Toleràncies d'instal·lació: Nivell: ± 10 mm 

Claus i vàlvules. És l’element que regula el pas de l’aigua per dins els tubs. Poden anar muntades entre tubs o, 
depèn de la mida, embridades. Totes les claus i vàlvules han de quedar anivellades en totes dues direccions a 
la posició prevista en el projecte. L'alçària de muntatge de l'element ha de ser la reflectida en el projecte o, en 
el seu defecte, la indicada per la D.F. Ha de quedar ben fixada al tub. S'ha de garantir l'estanquitat de les 
connexions amb els tubs d'alimentació. 

Escalfador instantani i Termo elèctric: L'aparell, col·locat amb fixacions murals, ha de quedar fixat mitjançant 
quatre perns de 10 mm de diàmetre, connectats amb contraplaques i encastats 80 mm en el suport. Cal que 
quedi suficientment separat dels paraments que l'envolten, de manera que es pugui instal·lar i manipular. El 
tub d'evacuació de gasos cremats ha d'estar connectat per sobre del dispositiu antiretorn, amb un tram 
vertical posterior >= 20 cm i ha d’anar fins a coberta. Les connexions amb els diferents tubs no han de tenir 
fuites, cal que siguin rígides, sense soldadures de tipus tou. Abans i després de l'escalfador s'ha d'instal·lar una 
aixeta de pas. Ha d'estar feta la prova d'instal·lació. L'instal·lador cal que aporti l'acta de posada en servei. 
Abans de fer l'acoblament per soldadura, s'ha de netejar l'interior i l'exterior del broquet fregant-lo amb paper 
abrasiu. 

Caldera: Un cop situada ha de quedar connectada als diferents serveis, de manera que els tubs respectius no 
produeixin esforços a la connexió de la caldera. Si l'electrovàlvula d'entrada de combustible no té cap sistema 
manual auxiliar d'interrupció, cal incorporar una vàlvula manual d'interrupció a la línia d'arribada de 
combustible, a prop de la seva connexió a la caldera. Al voltant de la caldera cal deixar uns espais lliures per a 
facilitar els futurs treballs de manteniment i neteja. Toleràncies d'instal·lació: posició: ± 20 mm, aplomat: <= 
5%.  

Dipòsits i acumuladors. És l’element on s’emmagatzema l’aigua. Poden ser d’aigua freda o calenta. Abans de 
la seva instal·lació cal replantejar la seva ubicació. Un cop instal·lat ha de quedar separat dels paraments el 
suficient per tal de que es pugui manipular. Ha de quedar recolzat sobre el suport amb suports intermedis per 
a la seva fixació. L'alçària de muntatge de l'element ha de ser la reflectida en el projecte o, en el seu defecte, 
la indicada per la D.F. S'ha de garantir l'estanquitat de les connexions amb els tubs d'alimentació, han de ser 
roscades i amb el junt de material elàstic. 

- Control i acceptació 

Connexions entre tubs i claus, soldadures, segellats, ancoratges, distàncies entre suports.  

Distància mín. encreuaments amb altres instal·lacions.  

 D) Verificacions 

Proves de servei als tubs: cal fer prova de pressió, d’estanquitat, mecàniques, comprovació de la xarxa sota 
pressió estàtica màxima. 

Simultaneïtat de consum, cabal en el punt més allunyat. Prova de funcionament als aparells instal·lats. 
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Les unions enroscades s'han de preparar amb estopa, pastes o cintes d'estanquitat. L'enroscada, en el seu cas, 
s'ha de fer sense forçar ni malmetre la rosca. Ha d'estar feta la prova d'instal·lació. 

 E) Amidament i abonament 

ml el tub i l’aïllament, inclosa part proporcional de retalls i els empalmaments que s’hagin de realitzar, juntes 
i complements, completament instal·lat i comprovat. 

ut les claus de pas, dipòsits, filtre, comptador, vàlvula anti-retorn, clau d’aparell, aixetes, dipòsits i caldera. 

2.3.2  SUBSISTEMA EVACUACIÓ 

2.3.2.1 LÍQUIDS 

 A) Normes d’aplicació 

Codi Tècnic de l’Edificació. RD 314/2006. DB HS 5 i Normes de referència de l’Apèndix C. 

Criteris ambientals i d'ecoeficiència en els edificis. D 21/2006. 

UNE. Tuberías de fundición según normas UNE EN 545:2002, UNE EN 598:1996, UNE EN 877:2000. Tuberías 
de PVC según normas UNE EN 1329-1:1999, UNE EN 1401-1:1998, UNE EN 1453-1:2000, UNE EN 1456-1:2002, 
UNE EN 1566-1:1999. Tuberías de polipropileno (PP) según norma UNE EN 1852-1:1998. Tuberías de gres 
según norma UNE EN 295-1:1999. Tuberías de hormigón según norma UNE 127010:1995 EX. 

Instrucción de Hormigón Estructural, EHE. RD 2661/1998. 

Pliego de Prescripciones Técnicas Generales de Tuberias de Saneamiento de Poblaciones. Orden 
15/09/1986.  

Norma 5.1.-IC: Drenaje. Orden 21/06/1965. 

Instrucción de carreteras 5.2-IC: Drenaje superficial. Orden 14/05/1990.  

Peces d'acer galvanitzat: 

Pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes, PG 3/75. Orden 6/02/1976, 
Orden FOM/1382/2002. 

UNE. UNE 7183:1964 Método de ensayo para determinar la uniformidad de los recubrimientos galvanizados, 
aplicados a materiales manufacturados de hierro y acero. UNE 37501:1988 Galvanización en caliente. 
Características y métodos de ensayo. 

Canal exterior d'acer galvanitzat: 

UNE. UNE 36130:1991 Bandas (chapas y bobinas), de acero bajo en carbono, galvanizadas en continuo por 
inmersión en caliente para conformación en frio. Condiciones técnicas de suministro. 

Sobre llit d'assentament de formigó: 

Instrucción de Hormigón Estructural, EHE. RD 2661/1998. 
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UNE. UNE-EN 1451-1:1999 Sistemas de canalización en materiales plásticos para evacuación de aguas 
residuales (a baja y a alta temperatura) en el interior de la estructura de los edificios. Polipropileno (PP). Parte 
1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema. 

UNE. Tuberías de PVC según normas UNE EN 1329-1:1999, UNE EN 1401-1:1998, UNE EN 1453-1:2000, UNE 
EN 1456-1:2002, UNE EN 1566-1:1999. Tuberías de hormigón según norma UNE 127010:1995 EX. Real Decreto 
2661/1998, de 11 de diciembre, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón Estructural (EHE). UNE-EN 
1451-1:1999 Sistemas de canalización en materiales plásticos para evacuación de aguas residuales (a baja y a 
alta temperatura) en el interior de la estructura de los edificios. Polipropileno (PP). Parte 1: Especificaciones 
para tubos, accesorios y el sistema.  

 Connexió a xarxa  

Conjunt d’elements que composen la connexió a la xarxa de sanejament i la part soterrada des de la sortida 
de l’edifici. Connecta amb la xarxa de sanejament abocant les aigües pluvials i les aigües negres de l’edifici. 

La xarxa interior de l’edifici haurà de ser sempre separativa en pluvials i negres. Quan la xarxa de sanejament 
pública sigui separativa, cada una de les xarxes interiors es connectaran de forma independent; quan no sigui 
separativa, es permet la connexió de les dues xarxes interiors a una única arqueta situada a l’exterior de la 
propietat o, si això no fos possible, en el límit més proper d’aquesta a la xarxa general de sanejament. 

 A) Components 

Tubs: Poden ser de formigó, PVC o polipropilè. 

Unions i accessoris: Es faran servir en entroncaments, canvis de direcció i empalmaments. El material serà el 
mateix que el tub. 

Pericons: Es poden fer “in situ” amb obra o prefabricats de plàstic o formigó.  

Pous de registre o ressalt: Es poden fer “in situ” amb obra o prefabricats de formigó. 

- Característiques tècniques mínimes. 

Resistència a l’agressivitat de les aigües, impermeabilitat total als líquids i gasos, resistència a les càrregues 
externes, flexibilitat per absorbir moviments. 

- Control i acceptació 

Tubs, unions i accessoris: el material, dimensions i diàmetre segons especificacions. 

Pericons, pous i tapes de registre: disposició, material, dimensions. 

 B) Execució 

Generalitats 

La connexió a xarxa s’executarà segons el que estableixi el projecte, a la legislació vigent aplicable, a les normes 
de bona construcció i a les instruccions de la D.F. En general, l’execució de la xarxa de connexió es realitzarà 
de manera que s’aconsegueixin els objectius previstos en el projecte sense malmetre ni deteriorar la resta de 
l’edifici, evitant sorolls molestos, procurant les condicions necessàries per la llarga durabilitat de la instal·lació 
així com les millors condicions pel seu manteniment i conservació. 
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Les rases han de seguir el traçat correcte alineat en planta i rasant uniforme. Es tindran en compte les 
distàncies mínimes dels tubs amb altres instal·lacions com ara aigua, gas, electricitat alta o baixa i telefonia, 
etc. complint amb la normativa vigent. 

Tubs soterrats: Col·locació sobre fons de rasa. El pendent mínim serà d’un 2%. Aniran per sota de la xarxa 
d’aigua potable. 

El tub ha de seguir les alineacions indicades a la D.T. Ha de quedar a la rasant prevista i amb el pendent definit 
per a cada tram. La junta entre els tubs és correcte si els diàmetres interiors queden alineats. S'accepta un 
ressalt <= 3 mm. Els junts han de ser estancs a la pressió de prova, han de resistir els esforços mecànics i no 
han de produir alteracions apreciables en el règim hidràulic de la canonada. El pas a través d'elements 
estructurals s'ha de protegir amb un contratub de secció més gran. Han de quedar centrats i alineats dins de 
la rasa. La solera ha de quedar plana, anivellada i a la fondària prevista a la D.T. Ha de tenir el gruix mínim 
previst sota la directriu inferior del tub. La canonada ha de quedar protegida dels efectes de les càrregues 
exteriors, del trànsit (en el seu cas), inundacions de la rasa i de les variacions tèrmiques. Un cop instal·lada la 
canonada, i abans del reblert de la rasa, han de quedar fetes satisfactòriament les proves de pressió interior i 
d'estanquitat en els trams que especifiqui la D.F. Per damunt del tub s'ha de fer un reblert de terres 
compactades, que han de complir l'especificat en el seu plec de condicions. Distància de la generatriu superior 
del tub a la superfície: amb trànsit rodat: >= 100 cm, sense trànsit rodat: >= 60 cm. Amplària de la rasa: >= 
diàmetre exterior + 50 cm. Pressió de la prova d'estanquitat: <= 1 kg/cm2. El llit d'assentament ha de reblir de 
formigó la rasa fins a mig tub en el cas de tubs circulars i fins a 2/3 del tub en el cas de tubs ovoides. El formigó 
ha de ser uniforme i continu; no ha de tenir esquerdes o defectes de formigonament com ara disgregacions o 
buits a la massa. 

PVC: La franquícia entre el tub i el contratub s'ha d'ataconar amb massilla. Les unions entre els tubs han de 
ser encolades o amb junt tòric, segons el tub utilitzat. El clavegueró no ha de tenir, en el sentit del recorregut 
descendent, reduccions de secció en cap punt. 

Polipropilè: El llit d'assentament ha de reblir de formigó la rasa fins a 10 cm per sobre de la generatriu superior 
del tub. El formigó ha de ser uniforme i continu. No ha de tenir esquerdes o defectes de formigonament com 
ara disgregacions o buits a la massa. Els tubs que s'utilitzin soterrats han de ser de la sèrie BD, amb una rigidesa 
anular SN >= 4KN/m2. Els tubs s'han de calçar i recolzar per a impedir el seu moviment. 

Unions i accessoris: El material serà el mateix que el tub i es seguiran les especificacions tècniques del 
fabricant. 

Pericons d’obra: El pericó “in situ” ha d'estar format amb parets de peces ceràmiques, sobre solera de formigó. 
Els pericons amb tapa fixa han d'estar tapats amb encadellat ceràmic collat amb morter. La solera ha de quedar 
plana i al nivell previst. En els pericons no sifònics, la solera ha de formar pendent per a afavorir l'evacuació. 
El punt de connexió ha d'estar al mateix nivell que la part inferior del tub de desguàs. Les parets han de ser 
planes, aplomades i han de quedar travades per filades alternatives. Les peces ceràmiques s'han de col·locar 
a trencajunt i les filades han de ser horitzontals. La superfície interior ha de quedar revestida amb un 
arrebossat de gruix uniforme, ben adherit a la paret i acabada amb un lliscat de pasta de pòrtland. El 
revestiment sec ha de ser llis, sense fissures o d'altres defectes. Tots els angles interiors han de quedar 
arrodonits. El pericó ha d'impedir la sortida de gasos a l'exterior. Gruix de la solera: >= 10 cm. Gruix de 
l'arrebossat: >= 1 cm. Pendent interior d'evacuació en pericons no sifònics: >= 1,5%. Toleràncies d'execució: 
Aplomat de les parets: ± 10 mm, planor de la fàbrica: ± 10 mm/m, planor de l'arrebossat: ± 3 mm/m. S'ha de 
treballar a una temperatura entre 5°C i 35°C sense pluja. Les peces ceràmiques per col·locar han de tenir la 
humitat necessària per tal que no absorbeixin l'aigua del morter. L'arrebossat s'ha d'aplicar  
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pressionant amb força sobre l'obra de ceràmica quan aquesta obra hagi aconseguit el 70% de la resistència 
prevista. Abans s'ha d'humitejar la superfície. 

Pous de registre o ressalt: Pous “in situ”. La solera ha de quedar anivellada i a la fondària prevista a la D.T., 
excepte la zona de la mitja canya que ha de quedar plana. El formigó ha de ser uniforme i continu. No ha de 
tenir esquerdes o defectes de formigonat com ara disgregacions o buits a la massa. La secció de la solera no 
ha de quedar disminuïda en cap punt. Resistència característica estimada del formigó al cap de 28 dies (Fest): 
>= 0,9 x Fck. Solera formigó: Toleràncies d'execució: Desviació lateral: línia de l'eix: ± 24 mm, dimensions 
interiors: ± 5 D, < 12 mm. Nivell soleres: ± 12 mm. Gruix (e): e <= 30 cm: + 0,05 e (<= 12 mm), - 8 mm; e > 30 
cm: + 0,05 e (<= 16 mm), - 0,025 e (<= -10 mm) Planor: ± 10 mm/m. La temperatura ambient per a formigonar 
ha d'estar entre 5°C i 40°C. El formigó s'ha de posar a l'obra abans que s'iniciï el seu adormiment. L'abocada 
s'ha de fer de manera que no es produeixin disgregacions. S'ha de compactar. Els treballs s'han de realitzar 
amb el pou lliure d'aigua i terres engrunades. Parets per a pous: Els treballs s'han de fer a una temperatura 
ambient entre 5°C i 35°C, sense pluja. Les peces prefabricades de formigó s’han de col·locar sense que rebin 
cops. Per parets de maó: Els maons per col·locar han de tenir la humitat necessària per tal que no absorbeixin 
l'aigua del morter. L'obra s'ha d'aixecar per filades senceres. Els arrebossats s'han d'aplicar un cop sanejades i 
humitejades les superfícies que els han de rebre. El lliscat s'ha de fer en una sola operació. 

C) Verificacions 

Tubs: Profunditat, pendents i gruix del llit de recolzament.   

Pericons i pous de registre o ressalt: Disposició, acabat interior, segellat. 

D) Amidament i abonament  

ml el tub, inclosa la part proporcional de juntes i complements, completament instal·lat i comprovat. 

m3 el llit dels tubs, l’anivellament el reblert i el compactat completament acabat, solera dels pous de registre. 

ut pericons i tapes de registre. 

m² parets del pou de registre. 

 Recollida d’aigües grises, negres i pluvials  

Conjunt d’elements que composen la instal·lació interior abans de la connexió a la xarxa de sanejament. La 
xarxa interior de l’edifici haurà de ser sempre separativa en pluvials i negres. 

 A) Components  

Tancaments hidràulics: Poden ser: sifons individuals a cada aparell, caixes sifòniques amb varis aparells, 
bonera sifònica o pericons sifònics. 

Tubs de petita evacuació: Corresponen als tubs que connecten l’aparell sanitari amb el baixant més proper. 
Poden ser de PVC o polipropilè. 

Col·lectors: Tubs amb recorregut horitzontal. Poden ser de: PVC o polipropilè. Aniran penjats del forjat. 
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Baixants: Tubs amb recorregut vertical. Per aigües negres i grises poden ser de: PVC o polipropilè. Per aigües 
pluvials poden ser de coure, planxa d’acer galvanitzat, zinc o amb peces de ceràmica. 

Ventilacions: Es disposarà de ventilació tan a la xarxa d’aigües residuals com a la pluvial. Poden ser primària, 
secundària, terciària i amb vàlvules d’aireació-ventilació. 

Canals: Correspon al traçat horitzontal de la recollida d’aigües pluvials. Poden ser de coure, planxa d’acer 
galvanitzat, zinc o amb peces de ceràmica. 

Pericons: Poden ser de pas, a peu de baixant o sifònics. 

Boneres i reixes de desguàs:  Recullen i evacuen les aigües acumulades al terra dels locals humits i a les 
cobertes. 

Separador de greixos: S’utilitzarà per separar greixos, olis i/o fangs que procedeixin de cuines o garatges. 

Sistema de bombeig i sobreelevació: S’instal·larà quan hi hagi part de la instal·lació interior o tota per sota de 
la cota del punt de connexió a la xarxa de sanejament. 

Vàlvules antiretorn de seguretat: S’instal·laran per prevenir les possibles inundacions quan la xarxa exterior de 
sanejament es sobrecarregui. Es situaran en llocs de fàcil accés pel seu registre i manteniment. 

- Característiques tècniques mínimes. 

Resistència a l’agressivitat de les aigües, impermeabilitat total als líquids i gasos, resistència a les càrregues 
externes, flexibilitat per absorbir moviments. 

- Control i acceptació 

Tubs, unions i accessoris: el material i el seu acabat, dimensions i diàmetre segons especificacions. 

Pericons, pous i tapes de registre: disposició, material, dimensions. 

Emmagatzematge: Les peces han d'estar apilades en posició horitzontal sobre superfícies planes i en llocs 
protegits contra impactes. 

 B) Execució 

Condicions prèvies 

En general l’execució de la instal·lació interior es realitzarà de manera que s’aconsegueixin els objectius 
previstos en el projecte sense malmetre ni deteriorar la resta de l’edifici, evitant sorolls molestos, procurant 
les condicions necessàries per a la llarga durabilitat de la instal·lació així com les millors condicions pel seu 
manteniment i conservació. 

Abans de començar els treballs de muntatge, es farà un replanteig previ que ha de ser aprovat per la D.F. Tots 
els elements s’han d’inspeccionar abans de la seva col·locació. Han d’estar en perfecte estat i no haver rebut 
cops en el seu transport. 

La seva instal·lació no ha d’alterar les característiques dels elements. 

Tancaments hidràulics. 
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Sifons individuals a cada aparell: Ha de tenir un dispositiu roscat de registre en el seu punt més baix i 
connexions per al desguàs i l'aparell sanitari en els seus extrems. El tancament hidràulic del sifó ha de tenir 
una alçària mínima de 50 mm. No ha de tenir esquerdes, porus, zones resseques ni d'altres desperfectes 
superficials. Caixa sifònica: Ha de ser estanca al servei. Ha de quedar anivellada i fixada sòlidament al suport. 
Toleràncies: posició: ± 20 mm, nivell: ± 1 mm. Si és amb tapa la cara inferior de la tapa ha de quedar al mateix 
nivell que el paviment. El junt entre el paviment i la caixa sifònica ha de quedar cobert per la tapa. Si és amb 
reixeta la cara superior de la reixeta ha de quedar al mateix nivell que el paviment. La posició ha de ser la 
fixada a la D.T. Bonera sifònica: La bonera s'ha de soldar sobre un reforç de làmina bituminosa, que ha d'estar 
adherida a la solera, escalfant-la prèviament en la zona corresponent al perímetre de la bonera, i fixant-la a 
pressió sobre la làmina. El morter ha de formar una mescla homogènia que s'ha d'utilitzar abans d'iniciar 
l'adormiment. S'ha d'aplicar sobre superfícies netes. Si el suport és absorbent s'ha d'humitejar abans 
d'estendre el morter. Pericons sifònics. Les peces ceràmiques per col·locar han de tenir la humitat necessària 
per tal que no absorbeixin l'aigua del morter. L'arrebossat s'ha d'aplicar pressionant amb força sobre l'obra de 
ceràmica quan aquesta obra hagi aconseguit el 70% de la resistència prevista. Abans s'ha d'humitejar la 
superfície. 

Tubs de petita evacuació: El ramal muntat ha de ser estanc. No han de quedar sense subjecció les distàncies 
superiors a 70 cm. El ramal no ha de tenir, en el sentit del recorregut descendent, reduccions de secció en cap 
punt. El pas a través d'elements estructurals ha de tenir una franquícia entre 10 i 15 mm que s'ha d'ataconar 
amb massilla elàstica. Els trams instal·lats mai no han de ser horitzontals o en contrapendent. Pendent: >= 
2,5%. Radi interior de les curvatures: >= 1,5 x D tub. El procés d'instal·lació no ha d'alterar les característiques 
de l'element. 

Col·lectors: Penjats de sostre. El clavegueró muntat ha de quedar fixat sòlidament a l'obra, amb el pendent 
determinat per a cada tram. Ha de ser estanc a una pressió >= 2 kg/cm2. Els tubs s'han de subjectar per mitjà 
d'abraçadores, repartides a intervals regulars. Els trams muntats mai no han de ser horitzontals o en 
contrapendent. Pendent: >= 2%. Distància entre les abraçadores: <= 150 cm. Franquícia entre el tub i el 
contratub: 10 - 15 mm. No s'han de manipular ni corbar els tubs. Els canvis direccionals i les connexions s'han 
de fer per mitjà de peces especials. Tots els talls s'han de fer perpendicularment a l'eix del tub. 

Baixants: El baixant muntat ha de quedar aplomat i fixat sòlidament a l'obra, però separat del parament per 
tal de permetre fer posteriors reparacions o acabats i per evitar que les possibles condensacions del tub no 
malmetin el parament. Ha de ser estanc. Els tubs s'han de subjectar per mitjà d'abraçadores encastables. El 
pes d'un tub no ha de gravitar sobre el tub inferior. Les unions entre els tubs s'han de fer seguint les 
instruccions del fabricant. Les unions entre les peces de ceràmica s'han de fer amb morter. El baixant no ha 
de tenir, en el sentit del recorregut descendent, reduccions de secció en cap punt. Si els baixants van vistos i 
es preveu un cert risc d’impacte es protegiran adequadament per a aquest fi. El pas a través d'elements 
estructurals s'ha de protegir amb un contratub de secció més gran. La franquícia entre el tub i el contratub, i 
entre el tub i la valona s'ha d'ataconar amb massilla. Si l’alçada del baixant és de més de 10 plantes, caldrà 
interrompre la seva vertical per tal de disminuir l’impacte de caiguda. La desviació es farà amb peces especials 
i l’angle de desviació serà de 60º. Els trams instal·lats mai no han de ser horitzontals o en contrapendent. 
Nombre d'abraçadores per tub: >= 2. Distància entre les abraçadores: <= 150 cm. Toleràncies d'execució: 
desploms verticals: <= 1%, <= 30 mm. Per a fer la unió dels tubs no s'han de forçar ni deformar els extrems. 
No s'han de manipular ni corbar els tubs de PVC, planxa, zinc, titani o coure. Els canvis direccionals i les 
connexions s'han de fer per mitjà de peces especials o també amb unions soldades en el cas de baixants de 
planxa, zinc, titani o coure. Tots els talls s'han de fer perpendicularment a l'eix del tub. Les peces de ceràmica 
han de tenir la humitat necessària per tal que no absorbeixin l'aigua del morter. 

Ventilacions: La seva execució correspon al mateix que fa referència als baixants. Si la ventilació és primària 
tindrà el mateix diàmetre que el baixant que serveix i portarà l’accessori estàndard que garanteixi  
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l’estanquitat permanent del remat entre l’impermeabilitzat i el tub. Si la ventilació és secundària el diàmetre 
de la columna de ventilació serà com a mínim igual a la meitat del diàmetre del baixant que serveix. Si la 
ventilació és terciària el diàmetre de la columna és el corresponent a la taula 4.11 del DB-HS5 de Salubritat del 
CTE. 

Canals: Generalitats. La col·locació dels trams de la canal s'ha de començar pel punt més baix del recorregut. 
El seu pendent mínim serà del 0,5%. PVC. Els canvis de direcció han d'estar fets amb peces especials. Mai s'han 
de fer per escalfament o deformació de la canal. La unió entre els trams de la canal s'ha de fer de manera que 
en quedi assegurada l'estanquitat. La unió entre els trams de la canal s'ha de fer a pressió amb peces del 
mateix material. Les unions entre les canals i els baixants han d'anar soldades amb soldadura química. 
Distància entre suports <=70 cm, entre junts de dilatació <=1200 cm. Planxa. L’encavalcament de les làmines, 
en la canal de planxa, s'ha de fer protegint l'element en el sentit del recorregut de l'aigua. Els junts de dilatació 
han de ser estancs. Les planxes han de quedar col·locades de forma que es puguin moure lliurement en tots 
els sentits, respecte el suport. Les fixacions han de ser de metall compatible amb el de la planxa. Els junts entre 
les peces de planxa de zinc s'han de soldar amb estany. Les unions entre les canals i els baixants han d'anar 
soldades, amb soldadura d'estany, a la canal de planxa de zinc. Distància entre suports <=50 cm, entre junts 
de dilatació <=600 cm. Encavalcament entre làmines a la canal de planxa: 5 cm. S'ha d'evitar el contacte directe 
de la planxa de coure amb el ferro, zinc, alumini, acer galvanitzat o fosa i la fusta de cedre. S'ha d'evitar el 
contacte directe de la planxa de zinc o plom amb el guix, els morters de ciment pòrtland frescos i les fustes 
dures. En el cas del zinc, a més, cal evitar el contacte amb la calç, l'acer no galvanitzat i el coure sense estanyar. 
S'ha d'evitar el contacte directe de l'acer galvanitzat amb el guix, els ciments pòrtland frescos, la calç, les fustes 
dures (roure, castanyer, teca, etc.) i l'acer sense protecció contra la corrosió. Toleràncies d'execució: pendent: 
± 2 mm/m, ± 10 mm/total, encavalcament entre les làmines en la canal de planxa: ± 2 mm. Alineació respecte 
al plànol de façana: planxa: ± 5 mm/m, ± 10 mm/total, PVC, ceràmica: ± 5 mm/m, ± 10 mm/total. Peces 
ceràmiques. Les peces han de cavalcar entre elles; la vora de la peca en contacte amb el ràfec ha de quedar 
encastada per sota de les peces que formen el ràfec i collada al suport amb morter. El sentit d’encavalcament 
ha de protegir l'element dels vents dominants i del recorregut d'aigua. Encavalcament de les peces: >= 10 cm. 
Toleràncies d'execució: encavalcaments: - 0 mm, + 20 mm. Les peces per col·locar han de tenir la humitat 
necessària per tal que no absorbeixin l'aigua del morter. Quan s'hagin de tallar peces, el tall ha de ser recte i 
l'aresta viva, sense escantonaments. 

Pericons: Ha d'estar format amb parets de peces ceràmiques, sobre solera de formigó. Els pericons amb tapa 
fixa han d'estar tapats amb encadellat ceràmic collat amb morter. La solera ha de quedar plana i al nivell 
previst. En els pericons no sifònics, la solera ha de formar pendent per a afavorir l'evacuació. En el punt de 
connexió ha d'estar al mateix nivell que la part inferior del tub de desguàs. Les parets han de ser planes, 
aplomades i han de quedar travades per filades alternatives. Les peces ceràmiques s'han de col·locar a 
trencajunt i les filades han de ser horitzontals. La superfície interior ha de quedar revestida amb un arrebossat 
de gruix uniforme, ben adherit a la paret i acabada amb un lliscat de pasta de pòrtland. El revestiment sec ha 
de ser llis, sense fissures o d'altres defectes. Tots els angles interiors han de quedar arrodonits. El pericó ha 
d'impedir la sortida de gasos a l'exterior. Gruix de la solera: >= 10 cm. Gruix de l'arrebossat: >= 1 cm. Pendent 
interior d'evacuació en pericons no sifònics: >= 1,5%. Toleràncies d'execució: aplomat de les parets: ± 10 mm, 
planor de la fàbrica: ± 10 mm/m, planor de l'arrebossat: ± 3 mm/m. Les peces ceràmiques per col·locar han de 
tenir la humitat necessària per tal que no absorbeixin l'aigua del morter. L'arrebossat s'ha d'aplicar pressionant 
amb força sobre l'obra de ceràmica quan aquesta obra hagi aconseguit el 70% de la resistència prevista. Abans 
s'ha d'humitejar la superfície. 

Boneres: La tapa i els seus accessoris han de quedar correctament col·locats i subjectats a la bonera, amb els 
procediments indicats pel fabricant. En la bonera de goma termoplàstica, la làmina impermeable només ha de 
cavalcar sobre la plataforma de base de la bonera, i no ha de penetrar dins del tub d'aquesta. La bonera de 
fosa col·locada amb morter, ha de quedar enrasada amb el paviment del terrat. La base de la bonera de  
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PVC, ha de quedar fixada al suport amb cargols i tacs d'expansió. La bonera de PVC o goma termoplàstica s'ha 
de fixar al baixant amb soldadura química. Toleràncies d'execució: nivell entre la bonera de fosa i el paviment: 
± 5 mm. No s'ha de treballar amb pluja intensa, neu o vent superior a 50 km/h. Elements de goma 
termoplàstica. La bonera s'ha de soldar sobre un reforç de làmina bituminosa, que ha d'estar adherida a la 
solera, escalfant-la prèviament en la zona corresponent al perímetre de la bonera, i fixant-la a pressió sobre 
la làmina. Element col·locat amb morter. El morter ha de formar una mescla homogènia que s'ha d'utilitzar 
abans d'iniciar l'adormiment. S'ha d'aplicar sobre superfícies netes. Si el suport és absorbent s'ha d'humitejar 
abans d'estendre el morter. 

Canal de recollida amb reixa de desguàs: Canal. La solera ha de quedar plana, anivellada i a la fondària prevista 
a la D.T. La caixa ha de quedar aplomada i ben assentada sobre la solera. El nivell del coronament ha de 
permetre la col·locació del bastiment i de la reixa enrasats amb el paviment o zona adjacent sense sobresortir 
d'ella. El forat per al pas del tub de desguàs ha de quedar preparat. La caixa acabada ha d'estar neta de 
qualsevol tipus de residu. Toleràncies d'execució: nivell de la solera: ± 20 mm, aplomat total: ± 5 mm, planor: 
± 5 mm/m, escairat: ± 5 mm respecte el rectangle teòric. Reixa. El bastiment, o la reixa fixa, ha de quedar ben 
assentat sobre les parets de l'element drenant, anivellades abans amb morter. Ha d'estar sòlidament fixat 
amb potes d'ancoratge. La part superior del bastiment i de la reixa han de quedar al mateix pla que el paviment 
perimetral, amb el seu pendent. La reixa no fixa, ha de quedar recolzada sobre el bastiment a tot el seu 
perímetre. La reixa col·locada no ha de tenir moviments que puguin provocar el seu trencament per impacte 
o bé produir sorolls. Les reixes practicables han d'obrir i tancar correctament. El filtre ha de quedar 
correctament col·locat i subjectat a la bonera, amb els procediments indicats pel fabricant. Toleràncies 
d'execució: guerxament: ± 2 mm, nivell entre el bastiment o la reixa i el paviment: - 10 mm, + 0 mm. El procés 
de col·locació no ha de produir desperfectes, ni ha de modificar les condicions exigides pel material. 

Separador de greixos: Pericó separador d’hidrocarburs. Ha de quedar anivellat i fixat sòlidament al suport o a 
la base.  Ha de ser estable a les càrregues estàtiques i dinàmiques a les que estarà sotmesa en condicions de 
servei. Les tapes de registre han de ser accessibles i han de permetre les operacions de manteniment, neteja 
i extracció de productes del seu interior. Toleràncies: posició: ± 20 mm, nivell: ± 1 mm. Si el muntatge és 
soterrat: La cara superior de la tapa ha de quedar al mateix nivell que el paviment. El junt entre el paviment i 
la caixa sifònica ha de quedar cobert per la tapa. 

Sistema de bombeig i sobreelevació: La canonada d'evacuació s'ha de connectar al tub d'impulsió, i el motor a 
la línia d'alimentació elèctrica. La canonada d'evacuació ha de ser, com a mínim, del mateix diàmetre que el 
tub d'impulsió de la bomba. La bomba ha de quedar al fons del pou amb el motor a la superfície units per un 
eix de transmissió. La canonada d'impulsió ha d'anar paral·lela a l'eix des de la bomba fins a la superfície. Les 
canonades no han de transmetre cap tipus d'esforç a la bomba. Les unions han de ser completament 
estanques. S'ha de comprovar si la tensió del motor correspon a la disponible i si gira en el sentit convenient. 
L'estanquitat de les unions s'ha de realitzar mitjançant els junts adequats. 

Vàlvules antiretorn de seguretat: La vàlvula ha de quedar de manera que el sentit de circulació del fluid sigui 
horitzontal o cap amunt. Els eixos de la vàlvula i de la canonada han de quedar alineats. S'ha de deixar 
connectada a la xarxa corresponent. Les connexions han de ser estanques a la pressió de treball. La posició ha 
de ser la reflectida a la D.T. o, en el seu defecte, la indicada per la D.F. Toleràncies d'instal·lació: posició: ± 30 
mm. Si va muntada en pericó, la distància entre la vàlvula i el fons del pericó ha de ser la necessària perquè 
pugui girar el cos un cop desmuntat l'eix d'accionament del sistema de tancament. Si va muntada 
superficialment, la distància entre la vàlvula i la paret ha de ser la necessària per a que pugui girar el cos un 
cop desmuntat l'eix d'accionament del sistema de tancament. Les unions amb la canonada han de quedar 
segellades mitjançant cintes d'estanquitat adequades. L'enroscada, en el seu cas, s'ha de fer sense forçar ni 
malmetre la rosca. Abans de la instal·lació de la vàlvula s'han de netejar l'interior dels tubs i les rosques  
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d'unió. Els protectors de les rosques amb que van proveïdes les vàlvules només s'han de treure en el moment 
d'executar les unions. 

- Control i acceptació 

Connexions, soldadures, segellats,  ancoratges i distàncies entre suports.  

Distància mín. encreuaments amb altres instal·lacions.  

 C) Verificacions 

Proves d’estanquitat parcial, als aparells, verificant temps de desguàs, els sifons, sorolls i comprovació dels 
tancaments hidràulics. 

Estanquitat: a la xarxa horitzontal a cada tram de tub, unions i entroncaments. Els pericons i pous s’ompliran 
d’aigua per comprovar l’estanquitat. Les proves d’estanquitat total es poden fer amb aigua, aire o fum. 

 D) Amidament i abonament 

ml tubs petita evacuació, col·lectors, baixants, canals, canals amb reixa. 

ut pericons, boneres, separadors de greixos, bombes, vàlvules. 

2.3.3  SUBSISTEMA SEGURETAT 

2.3.3.1 PROTECCIÓ CONTRA INCENDIS 

Conjunt d’elements que composen la instal·lació per a la detecció, el control i l’extinció de l’incendi, i també 
la transmissió d’alarma als ocupants de l’edifici.  

 A) Normes d’aplicació 

Codi Tècnic de l’Edificació. RD 314/2006. CTE DB SI, DB SU2 i DB SU4. 

Reglamento de Instalaciones de Protección Contra Incendios, RIPCI. RD 1942/93. 

Designació del laboratori general d'assaigs i investigacions com a organisme de control per la certificació de 
productes. RD 1942/1993. 

Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión, REBT 2002. RD 842/2002. 

UNE. UNE 23033-1:1981 Seguridad contra incendios. Señalización. UNE 23034:1988 Seguridad contra 
incendios. Señalización de seguridad. Vías de evacuación. 

 B) Components 

Extintors portàtils: Aparell portàtil d’extinció, de pes i dimensions adequades pel seu transport i ús manual. 

Sistema de columna seca: Instal·lació d’extinció per a ús exclusiu dels bombers formada per: presa d’aigua a 
façana, columna ascendent d’acer galvanitzat, sortida de planta i clau de seccionament. 
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Sistema de boques d’incendi: Instal·lació d’extinció per a ús exclusiu dels bombers formada per: font de 
proveïment d’aigua, xarxa de canonades i Boca d’Incendi Equipada.  

Sistema de detecció i alarma: Instal·lació que fa possible la detecció i posterior transmissió d’un senyal 
d’alarma a l’edifici. Està formada per: centraleta, detectors i xarxa elèctrica independent. 

Sistema d’extinció automàtica: Instal·lació que fa possible la detecció i posterior extinció automàtica de 
l’incendi. Està formada per: presa d’aigua de la xarxa, dipòsit acumulador, grup de pressió, ruixadors, tubs de 
distribució, columna i vàlvules.  

Hidrants exteriors: Aparell hidràulic connectat a la xarxa d’abastament d’aigua.  

Senyalització dels recorreguts d’evacuació: Plaques de senyalització dels diferents components de la 
instal·lació de protecció i extinció d’incendis.  

- Característiques tècniques mínimes. 

Les necessàries pel correcte funcionament dels components de la instal·lació i les corresponents a les 
especificades en les normes UNE corresponent a cada component. 

- Control i acceptació 

Es realitzarà la comprovació de la documentació de subministrament en tots els casos, comprovant que 
coincideix allò subministrat a l’obra amb el que hi ha indicat en el projecte tan pel que fa a mides, qualitats i 
materials. 

C) Execució 

Extintors portàtils: Poden ser de pols seca polivalent o anhídrid carbònic, pintats o cromats. La posició ha de 
ser la reflectida a la D.T. o, en el seu defecte, la indicada per la D.F. S'ha de situar prop dels accessos a la zona 
protegida i cal que sigui visible i accessible. Alçària sobre el paviment de la part superior de l'extintor: <= 1700 
mm. Toleràncies d'instal·lació: posició: ± 50 mm, horitzontalitat i aplomat: ± 3 mm. Sobre paret: el suport ha 
de quedar fixat sòlidament, pla i aplomat sobre el parament. Dins d'armari i muntat superficialment: l'armari 
ha de quedar fixat sòlidament, pla, aplomat i anivellat sobre el paviment. Sobre rodes: L'extintor ha d'anar 
col·locat sobre el seu suport mòbil de forma estable i segura, de tal manera que permeti el seu transport sense 
perill de despendre's. 

Sistema de columna seca: Presa d’aigua a façana. Els ràcord seran de 70mm. La posició ha de ser la reflectida 
a la D.T. o, en el seu defecte, la indicada per la D.F. Les vàlvules i les unions han de ser estanques a la pressió 
de treball. La connexió siamesa, així com la vàlvula d'accionament, han d'anar connectades directament a la 
canonada de la columna seca. La palanca de la vàlvula de seccionament de les boques tipus IPF-40, ha de 
quedar inclosa dins de l'armari o nínxol de la connexió siamesa. Toleràncies d'instal·lació: posició: ± 30 mm, 
horitzontalitat i aplomat: ± 3 mm. Si porta bastiment ha de quedar anivellat, aplomat i enrasat amb la paret, 
amb les frontisses al costat inferior. Fondària del nínxol: 300 mm. Si està muntat en armari ha de quedar 
anivellat, aplomat i sòlidament fixat a la paret, amb les frontisses al costat inferior. La porta ha de girar 
lliurement i el pany ha d'obrir i tancar amb facilitat. Els enllaços ràpids han de quedar tapats amb les tapes 
corresponents. Alçària entre enllaços ràpids des del paviment: 900 mm. Sortides de planta. Els ràcord seran 
de 45mm amb tapa. Columna ascendent d’acer galvanitzat DN 80mm. La posició ha de ser la reflectida a la 
D.T. o, en el seu defecte, la indicada per la D.F. Els junts han de ser estancs a la pressió de prova, han de resistir 
els esforços mecànics i no han de produir alteracions apreciables en el règim hidràulic de la canonada. Totes 
les unions, canvis de direcció i sortides de ramals s'han de fer únicament per mitjà dels  
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accessoris corresponents al tipus d'unió amb que s'executi la conducció (accessoris roscats o soldats). Si cal 
aplicar un element enroscat, no s'ha d'enroscar al tub, s'ha d'utilitzar el corresponent enllaç de con elàstic de 
compressió. El pas a través d'elements estructurals s'ha de fer amb passamurs i l'espai que quedi s'ha d'omplir 
amb material elàstic. Els passamurs han de sobresortir >= 3 mm del parament. Dins del passamurs no hi pot 
quedar cap accessori. La superfície del tub o del calorifugant, si n'hi ha d'haver, ha d'estar a >= 300 mm de 
qualsevol conductor elèctric i s'ha de procurar que passi per sota. Les canonades s'han d'estendre 
perpendicularment o paral·lelament respecte a l'estructura de l'edifici. Les horitzontals han de passar 
preferentment a prop del paviment o del sostre. La separació entre els tubs o entre aquests i els paraments 
ha de ser >= 30 mm. Aquesta separació ha d'augmentar convenientment si han d'anar aïllats. Els dispositius 
de suport han d'estar situats de tal manera que garanteixin l'estabilitat i l'alineació del tub. Distància entre 
suports: en vertical cada 2 o 6 metres depenent del diàmetre, en horitzontal de 0,8 a 6 metres depenent del 
diàmetre. Toleràncies d'instal·lació: nivell o aplomat: <= 2 mm/m, <= 15 mm/total. Si la unió és roscada, 
l'estanquitat dels accessoris s'ha d'aconseguir preferentment amb tefló. Per a fer la unió dels tubs no s'han de 
forçar ni deformar els extrems. La unió entre els tubs i altres elements d'obra s'ha de fer garantint la no 
transmissió de càrregues, la impermeabilitat i l'adherència amb les parets.  

Sistema de boques d’incendi: Presa d’aigua. La posició ha de ser la reflectida a la D.T. o, en el seu defecte, la 
indicada per la D.F. Les vàlvules i les unions han de ser estanques a la pressió de treball. La connexió siamesa, 
així com la vàlvula d'accionament, han d'anar connectades directament a la canonada de la columna seca. La 
palanca de la vàlvula de seccionament de les boques tipus IPF-40, ha de quedar inclosa dins de l'armari o nínxol 
de la connexió siamesa. Toleràncies d'instal·lació: posició: ± 30 mm, horitzontalitat i aplomat: ± 3 mm. Si porta 
bastiment ha de quedar anivellat, aplomat i enrasat amb la paret, amb les frontisses al costat inferior. Fondària 
del nínxol: 300 mm. Si està muntat en armari ha de quedar anivellat, aplomat i sòlidament fixat a la paret, amb 
les frontisses al costat inferior. La porta ha de girar lliurement i el pany ha d'obrir i tancar amb facilitat. Els 
enllaços ràpids han de quedar tapats amb les tapes corresponents. Alçària entre enllaços ràpids des del 
paviment: 900 mm. Tubs d’acer galvanitzat. La posició ha de ser la reflectida a la D.T. o, en el seu defecte, la 
indicada per la D.F. Els junts han de ser estancs a la pressió de prova, han de resistir els esforços mecànics i no 
han de produir alteracions apreciables en el règim hidràulic de la canonada. Totes les unions, canvis de direcció 
i sortides de ramals s'han de fer únicament per mitjà dels accessoris corresponents al tipus d'unió amb que 
s'executi la conducció (accessoris roscats o soldats). Si cal aplicar un element enroscat, no s'ha d'enroscar al 
tub, s'ha d'utilitzar el corresponent enllaç de con elàstic de compressió. El pas a través d'elements estructurals 
s'ha de fer amb passamurs i l'espai que quedi s'ha d'omplir amb material elàstic. Els passamurs han de 
sobresortir >= 3 mm del parament. Dins del passamurs no hi pot quedar cap accessori. La superfície del tub o 
del calorifugant, si n'hi ha d'haver, ha d'estar a >= 300 mm de qualsevol conductor elèctric i s'ha de procurar 
que passi per sota. Les canonades s'han d'estendre perpendicularment o paral·lelament respecte a l'estructura 
de l'edifici. Les horitzontals han de passar preferentment a prop del paviment o del sostre. La separació entre 
els tubs o entre aquests i els paraments ha de ser >= 30 mm. Aquesta separació ha d'augmentar 
convenientment si han d'anar aïllats. Els dispositius de suport han d'estar situats de tal manera que garanteixin 
l'estabilitat i l'alineació del tub. Distància entre suports: en vertical cada 2 o 6 metres depenent del diàmetre, 
en horitzontal de 0,8 a 6 metres depenent del diàmetre. Toleràncies d'instal·lació: nivell o aplomat: <= 2 
mm/m, <= 15 mm/total. Si la unió és roscada, l'estanquitat dels accessoris s'ha d'aconseguir preferentment 
amb tefló. Per a fer la unió dels tubs no s'han de forçar ni deformar els extrems. La unió entre els tubs i altres 
elements d'obra s'ha de fer garantint la no transmissió de càrregues, la impermeabilitat i l'adherència amb les 
parets.  

Boca d’Incendi Equipada. Poden ser del tipus BIE 25 o BIE 45 en funció del diàmetre del ràcord. Boques 
d'incendi tipus BIE-25 i BIE-45 amb armari, muntades superficialment a la paret. L'execució de la unitat d'obra 
inclou les operacions següents: fixació de l'armari a la paret, connexió a la xarxa d'alimentació, col·locació de 
la tapa de l'armari amb la inscripció "Trenqueu-lo en cas d'incendi". La posició ha de ser la reflectida a la D.T. 
o, en el seu defecte, la indicada per la D.F. La vàlvula i les unions han de ser estanques a la  
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pressió de treball. La vàlvula s'ha de connectar directament a la xarxa d'alimentació. L'armari ha de quedar 
anivellat, aplomat i sòlidament fixat a la paret. Els enllaços per a la connexió dels elements han d'estar 
sòlidament fixats a aquests elements. El vidre de la tapa ha de quedar fixat sòlidament. Alçària del centre de 
l'armari al paviment: 1500 mm. Toleràncies d'instal·lació: posició: ± 30 mm, horitzontalitat i aplomat: ± 3 mm. 
Les unions roscades han de quedar segellades amb cinta d'estanquitat. L'enroscada, en el seu cas, s'ha de fer 
sense forçar ni malmetre la rosca. 

Sistema de detecció i alarma: Centraleta. Ha d'estar fixada sòlidament en posició vertical mitjançant tacs i 
visos. Ha de quedar amb els costats aplomats i anivellats. La porta ha d'obrir i tancar amb facilitat. Ha d'anar 
connectada a la xarxa d'alimentació i a cada sistema de detecció de la zona. Alçària des del paviment: 1200 
mm. Toleràncies d'instal·lació: posició: ± 30 mm, horitzontalitat: ± 3 mm. Abans de començar els treballs de 
muntatge, es farà un replanteig previ que ha de ser aprovat per la D.F. La seva instal·lació no ha d'alterar les 
característiques de l'element. Les connexions es faran amb els estris adequats. Detectors poden ser: Iònics de 
fums,  tèrmics de fum, termovelocimètrics, detectors de CO.  La posició ha de ser la reflectida a la D.T. o, en el 
seu defecte, la indicada per la D.F. La base s'ha de fixar sòlidament a la superfície mitjançant tacs i visos. El cos 
ha de quedar sòlidament acoblat a la base. Els detectors autònoms de CO: Els senyals lluminosos d'alarma i 
servei han de quedar encarats al punt d'accés a la zona que han de protegir; han d'anar connectats a la xarxa 
general d'alimentació elèctrica, a 230 V. Detectors de fums, gas, de CO i tèrmics no autònoms: El senyal 
lluminós d'alarma ha de quedar encarat al punt d'accés de la zona que ha de protegir; han de quedar 
connectats pel sistema de dos conductors a la xarxa que els correspon, d'una central de detecció, a 24 V. 
Toleràncies d'instal·lació: posició: ± 30 mm. Abans de començar els treballs de muntatge, es farà un replanteig 
previ que ha de ser aprovat per la D.F. La seva instal·lació no ha d'alterar les característiques de l'element. S'ha 
de comprovar que les característiques del producte corresponen a les especificades al projecte. Les 
connexions es faran amb els estris adequats. Un cop instal·lat, es procedirà a la retirada de l'obra de tots els 
materials sobrants (embalatges, retalls de cables, etc.). Xarxa elèctrica: veure capítol corresponent a 
electricitat. 

Sistema d’extinció automàtica: Serà l’adequat al tipus de foc previsible i la configuració del sector d’incendi. 
Caldrà un estudi o projecte específic. 

Hidrants exteriors: L'eix d'enllaç ràpid ha de quedar vertical i encarat cap amunt. Tot el conjunt ha de quedar 
fixat sòlidament al fons del pericó, que ha de complir les condicions fixades en el plec de condicions de la seva 
partida d'obra. La vàlvula de tancament i les unions han de ser estanques a la pressió de treball. Ha d'anar 
connectat a la xarxa d'alimentació. Les boques han de quedar tapades amb les tapes corresponents. 

Senyalització dels recorreguts d’evacuació: L'element de senyalització ha d'estar fixat al suport en la posició 
indicada a la D.T., amb les modificacions introduïdes al replanteig previ, aprovades per la D.F. Ha de tenir 
col·locats i cargolats tots els visos previstos per la seva fixació. La cara exterior de la placa ha d'estar en un pla 
vertical, amb l'aresta superior horitzontal. El caràcter numèric ha d'estar en un pla vertical i correctament 
orientat. Toleràncies d'execució: nivell: ± 5 mm, aplomat: ± 1 mm/15 cm. El parament on s'ha de col·locar ha 
d'estar totalment acabat. No s'han de produir danys a la pintura ni bonys a la planxa durant la col·locació. No 
s'ha de foradar la placa per fixar-la. S'han d'utilitzar els forats existents. 

D) Verificacions 

Elements: Tipus, col·locació, fixació i situació. A les Bies i a la columna seca caldrà fer prova d’estanquitat i 
resistència mecànica abans de la posta en servei. 

Tubs: Material, diàmetre i subjecció.  

 E) Amidament i abonament  
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ut els elements. 

ml els tubs.  

2.3.4 SUBSISTEMA CONNEXIONS 

2.3.4.1 ELECTRICITAT 

 A) Normes d’aplicació  

Codi Tècnic de l’Edificació. RD 314/2006. CTE DB HE 5. 

Reglamento electrotécnico para baja tensión, REBT. Instrucciones Técnicas Complementarias. RD 842/2002. 

Procediment administratiu per a l’aplicació del Reglament Electrotècnic de Baixa Tensió. D 363/2004, 
Instrucció 7/2003. 

Condicions de seguretat en les instal·lacions elèctriques de baixa tensió d’habitatges. Instrucció 9/2004. 

Certificat sobre compliment de les distàncies reglamentàries d’obres i construccions a línies elèctriques. 
DOGC 30/11/1988. 

Reglament sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en centrales eléctricas y centros de 
transformación. RD 3275/82. 

Normes sobre ventilació  y acceso de ciertos centros de transformación. BOE: 26/6/84. 

Reglamento de líneas aéreas de alta tensión. D 3151/1968. 

Actividades de transporte, distribución, comercialización, suministro y procedimientos de autorización de 
instalaciones de energia eléctrica. RD 1955/2000. 

S'han de complir les especificacions de la ITC-MIE-BT-019. 

Instrucciones técnicas complementarias MIE-RAT. BOE.183; 1.08.84. 

Reglamento de contadores de uso corriente clase 2. RD 875/1984. 

Exigencias de seguridad de material eléctrico destinado a ser utilizado en determinados limites de tensión. 
RD 7/1988. 

UNE. Totes les UNE corresponents als elements que composen la instal·lació.  

 Connexió a xarxa 

Conjunt d’elements que composen la connexió a la xarxa de l’edifici fins a la caixa general de protecció (CGP). 
La seva funció és la de connectar-se a la xarxa elèctrica. La xarxa normalment pertany a una companyia que la 
manté i l’explota i n’assegura un servei regulat i regular. Les dades que cal tenir en compte de la xarxa o 
companyia per realitzar la connexió són: la potència necessària de l’edifici, la continuïtat del servei i la 
necessitat o no d’Estació transformadora. Cal conèixer les especificacions de la companyia o Ajuntament per 
tal de realitzar correctament la connexió. Tota la instal·lació assolirà el màxim equilibri de  
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càrregues entre els diferents conductors. Es faran sectors i es subdividiran de manera que les pertorbacions 
originades per avaries afectin el mínim possible de parts de la instal·lació. Tota la instal·lació s’ha d’efectuar 
tenint en compte la normativa vigent en cadascun dels casos. 

A) Components  

Els components de la connexió a xarxa seran els següents: 

Escomesa. Connexió des de la xarxa de distribució fins a la caixa general de protecció. 

Caixa general de protecció. S’allotgen els elements de protecció de les línies generals d’alimentació. Assenyala 
l’inici de la propietat de les instal·lacions elèctriques dels usuaris. 

- Característiques tècniques mínimes. 

Escomesa. Passarà per zones de domini públic o creant servitud de pas. Cal consultar amb l’empresa de serveis. 

Els materials que s’utilitzin a la instal·lació, s’hauran d’ajustar als requisits de la Normativa legal vigent. 

- Control i acceptació 

Escomesa: dels tubs i accessoris: el material, dimensions i diàmetre segons especificacions. 

Caixa general de protecció: material i dimensions. 

B) Execució 

La connexió a xarxa s’executarà segons el que estableixi el projecte, a la legislació vigent aplicable, a les normes 
de bona construcció i a les instruccions de la direcció facultativa. En general l’execució de la xarxa de connexió 
es realitzarà de manera que s’aconsegueixin els objectius previstos en el projecte sense malmetre ni deteriorar 
la resta de l’edifici, conservant les característiques de l’aigua de subministrament respecte a la seva potabilitat, 
evitant sorolls molestos, procurant les condicions necessàries per la llarga durabilitat de la instal·lació així com 
les millors condicions pel seu manteniment i conservació. S’ha de treballar sense tensió a la xarxa. 

Escomesa: Les xarxes soterrades es protegiran de fenòmens de corrosió i esforços mecànics o danys. 

Les rases han de seguir el traçat correctament alineat en planta i rasant uniforme. Es tindran en compte les 
distàncies mínimes dels tubs amb altres instal·lacions com ara sanejament, gas, aigua i telefonia, etc. complint 
amb la normativa vigent. 

El suport dels tubs de la instal·lació seran rases amb llit de recolzament, i de profunditat i amplada variable 
adequades al diàmetre del tub. Aquest suport variarà segons el diàmetre del tub i del tipus de terreny seguint 
ordres de la DF. El terreny interior de la rasa haurà d’estar net de residus, vegetació i aigua. 

Caixa General Protecció: Cal fixar-ne la situació de comú acord entre la propietat i la companyia. D’acord amb 
la demanda la instal·lació constarà d’una única CGP o més. La col·locació serà a la façana exterior dels edificis 
amb lliure i permanent accés. Si la façana no llinda amb la via pública es col·locarà en el límit entre la propietat 
pública i privada. Per una escomesa soterrada el nínxol a paret tindrà unes mesures aprox. de 60x30x150cm, 
separat 30 cm de terra. Si la escomesa és aèria el muntatge serà superficial i la distància de terra serà de 3 a 4 
metres. Si hi ha 1 únic usuari o dos usuaris alimentats des d’un mateix punt, no s’admet  
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muntatge superficial, el nínxol a la paret ha de tenir aprox. 55x50x20cm i l’alçada de lectura de l’equip entre 
0,70 i 1,80 m. No s’han de transmetre esforços entre el conductor i la caixa. Toleràncies d’instal·lació + - 20mm 
i aplomat + - 2%. 

- Control i acceptació 

Escomesa es controlaran les rases, profunditat, gruix del llit dels tubs, pendents. Tubs i accessoris: Connexions 
de tubs i caixes, segellat i ancoratges. Caixa general de protecció : disposició, col·locació i distàncies. 

 C) Verificacions 

Escomesa: Característiques segons diàmetre i cablejat.  

Caixa general de protecció: Alçada de col·locació, distàncies altres instal·lacions i connexions. 

D) Amidament i abonament  

ml el tub, inclosa part proporcional de juntes i complements, completament instal·lat i comprovat;  

m3 el llit dels tubs, l’anivellament el reomplert i el compactat completament acabat. 

ut de la caixa general de protecció.  

 Instal·lació comunitària i interior 

Conjunt d’elements que composen la instal·lació a partir de la línia general d’alimentació (LGA) fins al punt de 
connexió a l’interior. La seva funció és la de distribuir l’electricitat des de la caixa general de protecció fins a la 
connexió interior. Tota la instal·lació assolirà el màxim equilibri de càrregues entre els diferents conductors. 
Es faran sectors i es subdividiran de manera que les pertorbacions originades per avaries afectin el mínim 
possible de parts de la instal·lació. Tota la instal·lació s’ha d’efectuar tenint en compte la normativa vigent en 
cadascun dels casos. Principalment en allò que disposa el Reglament electrotècnic de Baixa  Tensió, i les seves 
instruccions complementàries, així com les recomanacions de les NTE-IEB,IEP,IPP,IAT,IAA, les de la companyia 
subministradora, normes particulars, instal·lacions d’enllaç. Un cop acabades les tasques de muntatge, es 
procedirà a la retirada de l'obra de les restes d'embalatges, retalls de materials, etc. 

 A) Components  

Línia general d’alimentació(LGA): Connecta CGP amb la centralització en un sol lloc de comptadors. Poden ser 
de coure o alumini. 

Derivació individual (DI): Tram que enllaça el final de línia general d’alimentació i subministra energia elèctrica 
a una instal·lació d’usuari. 

Emplaçament els comptadors: Es poden ubicar en local o armari. S’utilitza per a la col·locació dels comptadors 
de tots els abonats d’un mateix edifici.  

Està compost per aquests elements: 

Interruptor general de maniobra (IGM): És obligat per a més de 2 usuaris. 
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 Fusible de seguretat: Element del circuit elèctric que es situa a l’inici de les línies, la missió del qual és protegir-
les d’intensitats produïdes per tallacircuits. 

Comptador: Dispositiu que mesura l’energia elèctrica consumida en kilowatts per hora ó en kilovolt ampers 
reactius per hora. 

Derivació individual: Part de la instal·lació d’enllaç que subministra energia a partir del final de la línia general 
d’alimentació.  

Quadre interior de la unitat privativa: Conjunt d’aparells que es col·loquen en una instal·lació individual amb 
l’objectiu de protegir l’usuari de qualsevol anomalia que es pugui produir en la instal·lació. 

Caixa per a l’interruptor de control de potència: Està ubicat l’interruptor de control de potència i integra tots 
els dispositius necessaris per assegurar: el comandament, protecció de les sobrecàrregues i tallacircuits. 

Dispositius generals de comandament i protecció: Interruptor general automàtic (IGA)d’accionament manual. 
Interruptor diferencial(ID), Interruptors: Omnipolars, Magnetotèrmics, per a cada un dels circuits interiors. 

Tubs, canals i safates: És el lloc per on passa el cablejat; poden ser de diferents mides i materials. 

Cable o conductor: El conjunt format per un o diversos fils conductors reunits amb o sense recobriment 
protector. 

Caixes de derivació: Caixes especials per a realitzar unions i connexions de conductors a l’interior de tubs 
protectors. Poden ser amb muntatge encastat o superficial. 

Mecanismes: Són els elements finals de la instal·lació interior. Poden ser endolls, interruptors i commutats. 
Aniran encastats o muntats superficialment. 

Característiques tècniques mínimes. 

Línia general d’alimentació(LGA): Ha de ser no propagadora d’incendi i amb emissió de fums i opacitat reduïda. 
Cables unipolars aïllats. 

Derivació individual (DI): Ha de ser no propagador d’incendi i amb emissió de fums i opacitat reduïda.  

Emplaçament els comptadors: Fàcil i lliure accés. Ús exclusiu, incompatible amb altres serveis. Ha de disposar 
de ventilació i il·luminació suficient. 

Caixa per a l’interruptor de control de potència: La intensitat de l’interruptor de control de potència serà en 
funció del tipus de subministrament i tarifa a aplicar, segons contractació. 

Dispositius generals de comandament i protecció: Secció mínima dels conductors segons circuit. 

Cable o conductor: Tensió assignada 0,6/1kV. 

Control i acceptació  

Conductors i mecanismes: Identificació, segons especificacions e projecte. Distintiu de qualitat AENOR. 

Comptadors, equips i quadres: Homologació per part del MICT. 
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Accessoris i material elèctric: Marca AENOR homologada pel Ministeri de Foment. 

La resta de components de la instal·lació s’hauran d’acceptar en obra conforme a la documentació de projecte, 
documentació del fabricant, la normativa, especificacions de projecte, i indicacions de la direcció facultativa 
durant l’execució de les obres. 

 B) Execució 

- Condicions prèvies 

En general l’execució de la instal·lació interior es realitzarà de manera que s’aconsegueixin els objectius 
previstos en el projecte sense malmetre ni deteriorar la resta de l’edifici, evitant sorolls molestos, procurant 
les condicions necessàries per a la llarga durabilitat de la instal·lació així com les millors condicions pel seu 
manteniment i conservació. Abans de començar els treballs de muntatge, es farà un replanteig previ que ha 
de ser aprovat per la direcció facultativa. Tots els elements s’han d’inspeccionar abans de la seva col·locació. 
Han d’estar en perfecte estat i no haver rebut cops en el seu transport. La seva instal·lació no ha d’alterar les 
característiques dels elements. 

Línia general d’alimentació(LGA) i Derivació individual (DI): Passarà per espais d’ús comunitari amb conductes 
aïllats per l’interior, amb tubs encastats, o muntatge superficial. La unió dels tubs serà roscada o embotida. Si 
la longitud és excessiva es disposaran  els registres adequats. Es procedirà a la col·locació dels conductes 
elèctrics, fent servir passa fils guies impregnades amb substàncies que permetin el lliscament per l’interior. La 
canalització permetrà l’ampliació de la secció dels conductors fins al 100%. La secció dels cables serà com a 
mínim de 10mm2 si són de coure o de 16 mm2 si són d’alumini. 

Emplaçament dels comptadors: Es construiran amb materials no inflamables, no hi travessaran cap conducció 
ni instal·lació que no siguin elèctriques. Ha de ser de fàcil i lliure accés. Tindrà un ús exclusiu, incompatible 
amb altres serveis. Ha de disposar de ventilació i il·luminació suficient. El pany serà normalitzat. Per a 16 
comptadors es centralitzarà en un armari si n’hi ha més de 16 és centralitzen en un local. En tots els casos: Les 
portes han d’obrir cap enfora. L’interior s’ha d’enguixar i pintar de color blanc. Es col·locarà una bunera a 
l’interior connectada a la xarxa de sanejament.  

Comptadors: S'han d'instal·lar a l'interior del local o a la façana, en lloc accessible fàcilment, a prop de l'entrada 
i a una alçada de col·locació dels comptadors serà 0,25m des del terra i com a màxim 1,80m alçada de lectura 
del comptador més alt. Segons el grau d'electrificació s'ha d'instal·lar la protecció contra contactes indirectes 
(interruptors diferencials) i PIA (Interruptors magnetotèrmics) necessaris. Han d'estar fixats sobre una paret, 
mai sobre un envà. Sobre les bases s'han de col·locar els fusibles de seguretat. Un cop instal·lat i connectat a 
la xarxa, no han de ser accessibles les parts que hagin d'estar en tensió. Les fases (o fase i neutre) i el conductor 
de protecció, si n'hi ha, han d'estar connectades als borns de la fase per pressió del cargol. Ha de quedar amb 
els costats aplomats i en el mateix pla que el parament. La posició ha de ser la fixada a la documentació tècnica. 
Quan es col·loca muntat superficialment, l'element ha de quedar fixat sòlidament al suport. Quan es col·loca 
encastat, l'element ha de quedar fixat sòlidament a la caixa de mecanismes, que ha de complir les 
especificacions fixades per la direcció facultativa. Resistència de les connexions a la tracció: >= 3 kg. 
Toleràncies d'instal·lació: posició: ± 20 mm i aplomat: ± 2%. 

Quadre interior de la unitat privativa: Anirà col·locat sobre una paret, mai sobre un envà. Tots els elements 
que es col·loquin al quadre compliran: La subjecció de cables ha d'estar feta mitjançant la pressió de visos. 
Tots els conductors han de quedar connectats als borns corresponents. Cap part accessible de l'element 
instal·lat no ha d'estar en tensió, fora dels punts de connexió.Quan es col·loca a pressió ha d'anar muntat 
sobre un perfil DIN simètric a l'interior d'una caixa o armari. En aquest cas, l'interruptor s'ha de subjectar pel 
mecanisme de fixació disposat per a tal fi. Quan es col·loca amb cargols, ha d'estar muntat sobre una placa 
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base aïllant a l'interior d'una caixa també aïllant. En aquest cas l'interruptor s'ha de subjectar pels punts 
disposats amb aquesta finalitat pel fabricant. Els interruptors han de ser capaços de funcionar correctament 
en les condicions normals exigides en les normes. Els interruptors que admetin la regulació d'algun paràmetre 
han d'estar ajustats a les condicions del paràmetre exigides en la DT. Resistència a la tracció de les connexions: 
>= 3 kg. ICP: Ha d'estar muntat dins d'una caixa precintable. Ha d'estar localitzat el més a prop possible de 
l'entrada de la derivació individual. PIA: En el cas d’habitatges ha de quedar muntat un interruptor 
magnetotèrmic per a cada circuit. 

Tubs : Els canvis de direcció s'han de fer de manera adequada a cada material. Tubs rígids: es faran mitjançant 
corbes d'acoblament, escalfant-les lleugerament, sense que es produeixin canvis sensibles a la secció. Quan 
les unions són roscades, han d'estar fetes amb maniguets amb rosca. Quan les unions són endollades s'han de 
fer amb maniguets llisos. Toleràncies d'instal·lació: posició: ± 20 mm, alineació: ± 2%, <= 20 mm/total. Tubs 
flexibles: No pot tenir empalmaments entre els registres (caixes de derivació, pericons, etc.), ni entre aquests 
i les caixes de mecanismes. S'ha de comprovar la regularitat superficial i l'estat de la superfície sobre la que 
s'ha d'efectuar el tractament superficial. Toleràncies d'instal·lació: penetració dels tubs dins les caixes: ± 2 
mm. Encastat: el tub s'ha de fixar al fons d'una regata oberta al parament, coberta amb guix. Recobriment de 
guix: >= 1 cm. Sobre sostremort: El tub ha de quedar fixat al sostre o recolzat en el cel ras. Muntat sobre 
paviment: El tub ha de quedar recolzat sobre el paviment base. Ha de quedar fixat al paviment base amb tocs 
de morter cada metre, com a mínim. 

Canals i safates : El muntatge s'ha de fer amb peces de suport, amb un mínim d'un per tram, fixades al sostre 
o als paraments amb perns d'ancoratge. Les unions dels trams rectes, derivacions, cantonades, etc., de les 
canals s'han de fer amb peces d'unió fixades amb cargols o reblons. Les unions han d'estar a 1/5 de la distància 
entre dos recolzaments. Han de tenir continuïtat elèctrica, connectant-les al conductor de terra cada 10 m, 
com a màxim. Els finals de canalitzacions i els laterals de les caixes de derivació han d'estar coberts sempre 
amb tapetes de final de tram i laterals de caixa, respectivament. Distància entre les fixacions: <= 2,5 m. 
Toleràncies d'instal·lació: nivell o aplomat: <= 0,2%, 15 mm/total, desploms: <= 0,2%, 15 mm/total. 

Cable o conductor: S'han considerat els tipus següents: Cables unipolars o multipolars (tipus mànega, sota 
coberta única) amb aïllament de polietilè reticulat (XLPE) i coberta de policlorur de vinil (PVC) de designació 
UNE RV. Cables unipolars o multipolars (tipus mànega, sota coberta única) amb aïllament de polietilè reticulat 
(XLPE) i coberta de material lliure d'halògens a base de poliolefina, de baixa emissió de gasos tòxics i corrosius, 
de designació UNE RZ1K (AS). S'han considerat els tipus de col·locació següents: Cables UNE RFV, RV, RZ1K per 
anar col·locats en tubs. Cables UNE RV, RZ1K per anar muntats superficialment. L'execució de la unitat d'obra 
inclou les operacions següents: estesa, col·locació i tibat del cable si es el cas, connexió a les caixes i 
mecanismes, en el seu cas. Els empalmaments i derivacions s'han de fer amb borns o regletes de connexió, 
prohibint-se expressament el fer-ho per simple recargolament o enrotllament dels fils. El recorregut ha de ser 
l'indicat a la DT. Els conductors han de quedar estesos de manera que les seves propietats no quedin danyades. 
Els conductors han d'estar protegits contra els danys mecànics que puguin venir després de la seva instal·lació. 
RV-K O RZ1-K: El conductor ha de penetrar dins les caixes de derivació i de mecanismes. El cable ha de portar 
una identificació mitjançant anelles o brides del circuit al qual pertany, a la sortida del quadre de protecció. 
No han d'haver-hi empalmaments entre les caixes de derivació, ni entre aquestes i els mecanismes. En tots els 
llocs on el cable sigui susceptible d'estar sotmès a danys, es protegirà mecànicament mitjançant tub o safata 
d'acer galvanitzat. Radi de curvatura mínim admissible durant l'estesa: Cables unipolars: radi mínim de quinze 
vegades el diàmetre del cable. Cables multiconductors: radi mínim de dotze vegades el diàmetre del cable. 
Penetració del conductor dins les caixes: >= 10 cm. Toleràncies d'instal·lació: Penetració del conductor dins les 
caixes: ± 10 mm. RV-K O RZ1-K superficial: la seva fixació al parament ha de quedar alineada paral·lelament al 
sostre o al paviment i la seva posició ha de ser la fixada al projecte. Distància horitzontal entre fixacions: <= 
80cm.Distància vertical entre fixacions: <= 150cm. 
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Caixes de derivació: La caixa ha de quedar fixada sòlidament al parament per un mínim de quatre punts. La 
posició ha de ser la fixada a la documentació tècnica. Si la caixa és metàl·lica, ha de quedar connectada a la 
connexió de terra. Toleràncies d'instal·lació: posició: ± 20 mm, aplomat: ± 2%. 

Mecanismes: La posició ha de ser la reflectida a la documentació tècnica o, en el seu defecte, la indicada per 
la direcció facultativa. Toleràncies d'instal·lació: Posició: ± 20 mm. Un cop instal·lat i connectat a la xarxa no 
han de ser accessibles les parts que hagin d'estar en tensió. Les fases (o fase i neutre) i el conductor de 
protecció, si n'hi ha, han d'estar connectats als borns de la base per pressió de cargols. Ha de quedar amb els 
costats aplomats i en el mateix pla que el parament. Quan es col·loca muntat superficialment, l'element ha de 
quedar fixat sòlidament al suport. Quan es col·loca encastat, l'element ha de quedar fixat sòlidament a la caixa 
de mecanismes, que ha de complir les especificacions fixades en el seu plec de condicions. Resistència de les 
connexions a la tracció: >= 3 kg. Toleràncies d'instal·lació: aplomat: ± 2% 

- Control i acceptació. 

Connexions entre elements,  distàncies entre suports, toleràncies i aplomat de la col·locació.  

Distància mín. encreuaments amb altres instal·lacions.  

 C) Verificacions 

Proves de funcionament de la instal·lació. Potència contractada, tensió a la instal·lació. 

 D) Amidament i abonament 

ml conductors, tubs, canals, safates i dispositius generals de comandament i protecció. Per unitat: comptador, 
quadre, caixes de derivació, mecanismes.  

Posta a terra 

És la instal·lació de protecció, independent a la xarxa elèctrica, unida directament a terra, que te com a missió 
evacuar els corrents de defecte o de derivació que es produeixen per a eventual falta d’aïllament. A aquesta 
presa de terra es connectaran, quan n’hi hagi en projecte, les parts metàl·liques dels dipòsits de gasoil, 
instal·lacions de calefacció, d’aigua, de gas canalitzat, i antenes de ràdio i televisió.  

 A) Components  

Punt de connexió a terra: És un electrode de materials inalterables com: coure, acer galvanitzat o sense 
galvanitzar amb protecció catòdica o de fosa de ferro.  

Conductors de posta a terra: Seran de coure rígid nu, acer galvanitzat o un altre metall amb un alt punt de 
fusió. 

Línies d’enllaç amb la terra: amb conductor nu soterrat al terreny. 

Arquetes de connexió.  

Línia principal de terra i les seves derivacions: el conductor anirà aïllat amb tubs de PVC rígid o flexible. 

Placa o piqueta de connexió a terra. 

 B) Execució 
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- Condicions prèvies 

En general l’execució de la instal·lació interior es realitzarà de manera que s’aconsegueixin els objectius 
previstos en el projecte sense malmetre ni deteriorar la resta de l’edifici. Abans de començar els treballs de 
muntatge, es farà un replanteig previ que ha de ser aprovat per la direcció facultativa. S'ha de comprovar que 
les característiques del producte corresponen a les especificades al projecte. Els materials s'han d'inspeccionar 
abans de la seva col·locació. Un cop instal·lat, es procedirà a la retirada de l'obra de tots els materials sobrants 
(embalatges, retalls de cables, etc.) 

Punt de connexió a terra. La platina ha de portar un dispositiu de fixació a la base. Un cop instal·lat i connectat 
a la xarxa no han de ser accessibles les parts que hagin d'estar en tensió. Ha de quedar amb els costats 
aplomats i en el mateix pla que el parament. La posició i quantitat han de ser les fixades per la direcció 
facultativa i han de constar a la documentació tècnica. Quan es col·loca muntat superficialment, l'element ha 
de quedar fixat sòlidament al suport. S’ha de: connectar sobre els conductors de terra; situar en un lloc 
accessible; permetre mesurar la resistència de la presa de terra corresponent; assegurar la continuïtat 
elèctrica; ha d’estar situat a prop de la presa de terra. Les instal·lacions que ho necessitin han de disposar d'un 
nombre suficient de punts de posada a terra, convenientment distribuïts, que estiguin connectats al mateix 
electrode o conjunt d'electrodes. Resistència a la tracció de les connexions: >= 3 kg. Toleràncies d'execució:- 
posició: ± 20 mm, aplomat: ± 2% 

Placa o piqueta de connexió a terra. Ha d'estar col·locat en posició vertical, enterrat dins del terreny. Ha de 
quedar: fàcilment localitzable per a la realització periòdica de proves d'inspecció i control; unides rígidament, 
assegurant un bon contacte elèctric amb els conductors dels circuits de terra mitjançant cargols, elements de 
compressió, soldadura d'alt punt de fusió, etc. El contacte amb el conductor del circuit de terra ha d'estar net, 
sense humitat i fet de tal forma que s'evitin els efectes electroquímics. Han d'estar clavades de tal forma que 
el punt superior quedi a 50 cm de profunditat. En el cas d'enterrar més d'una placa, la distància entre elles ha 
de ser com a mínim de 3 m. Ha de tenir incorporat un tub de plàstic de 22 mm de diàmetre, aproximadament, 
al costat del cable per a la humectació periòdica del pou de terra. Toleràncies d'execució: posició: ± 50 mm 

Conductor de coure nu.Les connexions del conductor s'han de fer per soldadura sense la utilització d'àcids, o 
amb peces de connexió de material inoxidable, per pressió de cargol, aquest últim mètode sempre en llocs 
visitables. El cargol ha de portar un dispositiu per tal d'evitar que s'afluixi. Les connexions entre metalls 
diferents no han de produir deteriorament per causes electroquímiques. El circuit de terra no serà interromput 
per a la col·locació de seccionadors, interruptors o fusibles. El pas del conductor pel paviment, murs o d'altres 
elements constructius s'ha de fer dins d'un tub rígid d'acer galvanitzat. El conductor no ha d'estar en contacte 
amb elements combustibles. Col·locat superficialment: El conductor ha de quedar fixat mitjançant grapes al 
parament o sostre, o bé mitjançant brides en el cas de canals i safates. Distància entre fixacions: <= 75 cm. En 
malla de connexió a terra: El conductor ha de quedar instal·lat al fons de rases reblertes posteriorment amb 
terra garbellada i compactada. El radi de curvatura mínim admès ha de ser 10 vegades el diàmetre exterior 
del cable en mm. 

- Control i acceptació 

Tot el que fa referència a la seva execució. 

 C) Amidament i abonament 

ut punt de connexió a terra, arquetes de connexió, placa o piqueta de connexió a terra. 

ml conductors de posta a terra, línies d’enllaç amb la terra, línia principal de terra  
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2.3.4.2 Telecomunicacions 

-  Normes d’aplicació 

UNE i DIN. Totes les UNE i DIN corresponents als elements que composen la instal·lació. 

Infraestructuras comunes en los edificios para el acceso a los servicios de telecomunicación. RD.Ley 1/98.  

Ley de Ordenación de la Edificación. Ley 38/1999. 

Norma tècnica de les infraestructures comunes de telecomunicacions als edificis per a l'accés al servei de 
telecomunicacions per cable. D. 116/2000. 

Norma tècnica de les infraestructures comunes dels edificis per a la captació, adaptació i distribució dels 
senyals de radiodifusió, televisió i altres serveis de dades associats, procedents d'emissions terrestres i de 
satèl·lit. D. 117/2000. 

Reglament del registre d'instal·ladors de telecomunicacions de Catalunya. D. 360/1999, D. 122/2002. 

Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a los servicios 
de telecomunicación en el interior de los edificios y de la actividad de instalación de equipos y sistemas de 
telecomunicaciones. RD 401/2003. 

Servei de Telefonia Bàsica, d’aplicació a Catalunya. BOE: 9/03/99. 

Reglamento reguladors de las Infraestructuras Comunes de Telecomunicaciones para el acceso a los 
servicios de telecomunicación en el interior de los edificios y de la actividad de instalación de equipos y 
sistemas de telecomunicaciones. RD 401/2003, Orden CTE/1296/2003. 

Circular sobre Telecomunicacions. Circular 14/04/2000. Circular sobre projecte tècnic d'ICT. 
Circular 21/07/2000.Nota relativa al visat de projectes tècnics, annexos i certificats d'ICT .  

Instalación de inmuebles de sistemas de distribución de la señal de televisión por cable. D. 1306/1974. 

Ley General de Telecomunicaciones, Ley 32/2003. BOE núm. 264; 19/03/2004. 

Orden ITC/1077/2006. BOE 13-4-06. 

Antenas parabólicas. RD 1201/1986. 

Canalitzacions i infraestructures de radiodifusió sonora, televisió, telefonia bàsica i altres serveis per cable 
als edificis. D. 172/99. 

Codi Tècnic de l'Edificació. RD 314/2006. DB-HR, Protecció enfront del soroll.  

UNE 

UNE-EN ISO 140-4: Medición in situ del aislamiento acústico al ruido aéreo entre locales. 

UNE-EN ISO 140-5: Medición in situ del aislamiento acústico al ruido aéreo de elementos de fachadas y de 
fachadas. 

file:///C:/Documents%20and%20Settings/ssi/privat/oct/web/pdf/oci/Normativa%20instal%25C2%25B7lacions/ccirjul.pdf
file:///C:/Documents%20and%20Settings/ssi/privat/oct/web/pdf/oci/Normativa%20instal%25C2%25B7lacions/cir2000.pdf
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UNE-EN ISO 140-7: Medición del aislamiento acústico en los edificios y de los elementos de construcción. Parte 
7: Medición in situ del aislamiento acústico de suelos al ruido de impactos 

UNE-EN ISO 717: Evaluación del aislamiento acústico en los edificios y los elementos de construcción 

UNE-EN ISO 717-1: Aislamiento a ruido aéreo. Para el cálculo del valor global de aislamiento y los términos de 
adaptación al espectro. 

UNE-EN ISO 717-2: Aislamiento al ruido de impactos. Para el cálculo del valor global de aislamiento y los 
términos de adaptación al espectro. 

2.3.4.2.1  Telecomunicació per cable 

És la instal·lació comuna de Telecomunicacions, destinada a proporcionar l’accés al servei de 
telecomunicacions per cable, des de la xarxa d’alimentació dels diferents operadors del servei fins a la presa 
dels usuaris. 

 A) Components  

Xarxa d’alimentació: 

Per cable: 

Pericó d’entrada i registre d’enllaç: Ubicats a l’inici de la instal·lació. 

Canalització d’enllaç: Arriba fins al recinte d’instal·lacions de Telecomunicacions inferior.(RITI) 

Per mitjans radioelèctrics: 

Elements de captació de coberta. 

Canalització d’enllaç: Arriba fins al recinte d’instal·lacions de Telecomunicacions superior.(RITS) 

Equips de recepció i processat de la senyal. 

Cables de canalització principal: Unió amb el RITI. 

Xarxa de distribució: 

Cables coaxials: Conjunt de cables i altres elements que van des del registre principal RITI, fins al registre 
d’usuari. 

Elements de connexió: 

Punt de distribució final: Interconnexió 

Punt d’accés d’usuari: Punt de finalització de la instal·lació dels serveis de televisió, telèfon, vídeo a la carta i 
vídeo sota demanda. 

La infrastructura comú per l’accés als serveis de Telecomunicacions per cable podrà no incloure inicialment el 
cablejat de la xarxa de distribució. 
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Control i acceptació 

Es seguiran les especificacions tècniques del fabricant per a realitzar el control i acceptació de tots els 
components de la instal·lació. Sobretot els que fan referència a l’annex III i en el punt 6 de l’annex IV del Reial 
Decret 279/1999, per pericons, tubs, canals, accessoris, armaris d’enllaç i punt final de la xarxa i presa. 

 B) Execució 

- Condicions prèvies 

En general l’execució de la instal·lació interior es realitzarà de manera que s’aconsegueixin els objectius 
previstos en el projecte sense malmetre ni deteriorar la resta de l’edifici. Abans de començar els treballs de 
muntatge, es farà un replanteig previ que ha de ser aprovat per la DF. S'ha de comprovar que les 
característiques del producte corresponen a les especificades al projecte. Els materials s'han d'inspeccionar 
abans de la seva col·locació. Un cop instal·lat, es procedirà a la retirada de l'obra de tots els materials sobrants 
(embalatges, retalls de cables, etc.) Els recintes d’instal·lacions que es trobin en la vertical de canalitzacions i 
desguassos es garantirà la seva protecció enfront de la humitat. Per mantenir la compatibilitat 
electromagnètica de la instal·lació s’aplicarà el previst en el punt 7 de l’annex IV del Reial Decret 279/1999. 

Pericó d’entrada i registre d’enllaç: Les dimensions mínimes seran les establertes al projecte segons el número 
de PAU. Disposarà de 2 punts per l’estesa dels cables, i en parets oposades l’entrada de conductes. La tapa 
serà de formigó o fosa i tindrà tanca de seguretat, es situarà al mur de façana segons indicació de la companyia. 

Canalització d’enllaç: Es pot realitzar amb tubs de PVC rígid o d’acer. Poden anar empotrades, en superfície o 
en canalització soterrada. Tindrà la dimensió necessària per encabir els diferents elements de derivació que 
proporcionin els senyals a tots els usuaris. 

Cables de canalització principal: Es col·locaran els registres secundaris empotrats o superficials amb unes 
dimensions mínimes de 40x40x40cm. 

Cables coaxials: Es realitzarà la xarxa secundària amb tubs i canaletes fins a la instal·lació interior de l’usuari. 
Poden ser de plàstic, corrugats o llisos i aniran empotrats. En tots els tubs es deixarà instal·lat un tub guia que 
serà de filferro d’acer galvanitzat de 2mm de diàmetre o corda plàstica de 5mm sobresortint 20cm en els 
extrems de cada tub. En el cas d’accés radioelèctric del servei, s’executarà també la unió entre el RITS i el RITI. 

- Control i acceptació 

Tot el que fa referència a la seva execució. Fixació de canals i registres. Profunditat d’empotraments. 
Penetració de tubs en caixes. Enrasat de tapes amb paraments. 

Verificacions 

Muntatge dels equips i aparells i col·locació de plaques embellidores dels mecanismes. Les regates quedaran 
cobertes de morter i guix. 

-  Amidament i abonament 

ut pericó, elements de captació.. 
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ml canalitzacions, cables punts de connexió.  

2.3.4.2.2 Telefonia 

És la instal·lació comuna de Telecomunicacions, destinada a proporcionar l’accés al servei de telefonia al 
públic, des de l’escomesa de la companyia subministradora fins a cada una de les preses dels usuaris del 
telèfon o xarxa digital i serveis integrats (RDSI). 

A) Components  

Xarxa d’alimentació: 

Per cable: 

Pericò d’entrada i registre d’enllaç: Ubicats a l’inici de la instal·lació. 

Canalització d’enllaç: Arriba fins al recinte d’instal·lacions de Telecomunicacions inferior.(RITI) 

Per mitjans radioelèctrics: 

Elements de captació de coberta 

Canalització d’enllaç: Arriba fins al recinte d’instal·lacions de Telecomunicacions superior.(RITS) 

Equips de recepció i processat de la senyal. 

Cables de canalització principal: Unió amb el RITI. 

Xarxa de distribució: 

Cables multiparells: Conjunt de cables multiparells (fins a 25 parells) que van des del registre principal RITI, 
fins al registre secundari. Estarà recobert per una capa de característiques ignífugues quan la distribució sigui 
exterior. 

Xarxa de dispersió: 

Cables parells individuals: Conjunt de cables d’escomesa interior i altres elements que van dels registres 
secundaris o punt de distribució fins al punt d’accés d’usuari (PAU) en els registres d’acabament de la xarxa 
per TB+RDSI (telefonia bàsica + línies RDSI). 

Estarà recobert per una capa de característiques ignífugues quan la distribució sigui exterior. 

Xarxa interior d’usuari: 

Cables des dels PAU: Surten dels PAU i arriben fins a les bases d’accés de terminal situats als registres de presa. 
Poden ser 1 o 2 parells. Estarà recobert per una capa de característiques ignífugues, quan la distribució sigui 
exterior. 

Elements de connexió: Punts de connexió, de distribució, d’accés a l’usuari i bases d’accés terminal. 

Regletes de connexió. 
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Preses de senyal: punt final de la instal·lació a l’interior de la unitat privativa. 

Control i acceptació 

Es seguiran les especificacions tècniques del fabricant per realitzar el control i acceptació de tots els 
components de la instal·lació. Les característiques i limitacions es complementen amb l’annex II del Reial 
Decret 279/1999, i els requisits tècnics relatius a les ICT per la connexió d’una xarxa digital de serveis integrats 
(RDSI). 

B) Execució 

- Condicions prèvies 

En general l’execució de la instal·lació interior es realitzarà de manera que s’aconsegueixin els objectius 
previstos en el projecte sense malmetre ni deteriorar la resta de l’edifici. Abans de començar els treballs de 
muntatge, es farà un replanteig previ que ha de ser aprovat per la DF. S'ha de comprovar que les 
característiques del producte corresponen a les especificades al projecte. Els materials s'han d'inspeccionar 
abans de la seva col·locació. Un cop instal·lat, es procedirà a la retirada de l'obra de tots els materials sobrants 
(embalatges, retalls de cables, etc.) Per mantenir la compatibilitat electromagnètica de la instal·lació s’aplicarà 
el previst en el punt 8 de l’annex II del Reial Decret 279/1999. 

Pericó d’entrada i registre d’enllaç: Les dimensions mínimes seran les establertes al projectes segons el 
número de PAU. Disposarà de 2 punts per l’estesa dels cables, i en parets oposades a l’entrada de conductes. 
La tapa serà de formigó o fosa i tindrà tanca de seguretat, es situarà al mur de façana segons indicació de la 
companyia. 

Canalització d’enllaç: Es pot realitzar amb tubs de PVC rígid o d’acer. Poden anar empotrades, en superfície o 
en canalització soterrada. Tindrà la dimensió necessària per encabir els diferents elements de derivació que 
proporcionin els senyals a tots els usuaris. 

Cables de canalització principal: Es col·locaran els registres secundaris empotrats o superficials amb unes 
dimensions mínimes de 40x40x40cm. 

Cablejat: Es realitzarà la xarxa secundaria amb tubs i canaletes fins a la instal·lació interior de usuari. Poden 
ser de plàstic, corrugats o llisos i aniran empotrats. En tots els tubs es deixarà instal·lat un tub guia que serà 
de filferro d’acer galvanitzat de 2mm de diàmetre o corda plàstica de 5mm sobresortint 20cm en els extrems 
de cada tub. En el cas d’accés radioelèctric del servei, s’executarà també la unió entre el RITS i el RITI. 

Pressa de senyal de Telefonia: Són els elements finals de la instal·lació interior. Aniran encastats o muntats 
superficialment. La posició ha de ser la fixada a la DT. Els costats han d'estar aplomats. La caixa ha d'estar 
enrasada amb el parament. Distàncies mínimes a d’altres serveis: 5 cm. 

Distància presa des de terra telèfon mural (d): 1,50 m. Distància presa des de terra telèfon sobre taula (d): 
0,20 m. 

- Control i acceptació 

Tot el que fa referència a la seva execució. Fixació de canals i registres. Profunditat d’empotraments. 
Penetració de tubs en caixes. Enrasat de tapes amb paraments. 

-  Verificacions 
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Muntatge dels equips i aparells i col·locació de plaques embellidores dels mecanismes. Les regates quedaran 
cobertes de morter i guix. 

-  Amidament i abonament 

ut pericó i pressa. 

ml canalitzacions, cables punts de connexió.  

 

 

EMD de Seana , Juliol 2025 
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1.1. 1. Quadre de preus 

1.2. 2. Amidaments i pressupostos 

1.3. 3. Resum de pressupost 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La descripció de les partides d’obra que segueixen es enunciativa i no exhaustiva. Per 

tant, qualsevol element o operació necessària per a la seva correcta i completa 

execució de la partida es considera inclosa, i la incompleta descomposició i/o 

descripció de la partida no donarà peu al contractista a reclamar major preu o 

increment del mateix, si no es invocada abans de la signatura del contacte.  

 

En aplicació de les instruccions rebudes dels organismes públics, per poder certificar les 

partides d’obra que incloguin transport i lliurament de residus a central de reciclatge, el 

contractista haurà d’aportar certificat de la central conforme s’han lliurat els residus 

corresponents. 

 

També en els projectes d’execució que no tinguin projecte de seguretat sinó únicament 

Estudi Bàsic de Seguretat i Salut, es considera, que cada partida d’obra incorpora la 

part proporcional dels elements i/o operacions inherents a la seguretat. 
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PE SANEJAMENT CR. ESCOLES SEANA                                 

CODI QUANTITAT UD RESUM PREU SUBTOTAL IMPORT

CAPITOL 01 ACTUACIONS PRÈVIES                                              
CX5          ut  Cata de localitzacio de serveis                                 

Sense descomposició

TOTAL PARTIDA .................................................... 150,00

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de CENT CINQUANTA EUROS

01.1         u   Inspecció de canonada actual clavegueram amb càmera teleguiada  

Inspecció de la canonada actual del clav egueram amb càmera teleguiada per a rev isió del seu estat amb informe
diital i v ideo. A JUSTIFICAR

Sense descomposició

TOTAL PARTIDA .................................................... 1.000,00

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de MIL EUROS

29 de julio de 2025  Pàgina 1



QUADRE DE DESCOMPOSATS
PE SANEJAMENT CR. ESCOLES SEANA                                 

CODI QUANTITAT UD RESUM PREU SUBTOTAL IMPORT

CAPITOL 0 ENDERROCS I MOVIMENT DE TERRES                                  
P214W-FEMB   m   Tall paviment form. h>=15cm                                     

Tall en pav iment de formigó de 15 cm de fondària com a mínim amb màquina tallajunts amb disc de diamant per a
pav iment, per a delimitar la zona a demolir

A0E-000A     0,300 h   Manobre especialista                                            18,85000 5,65500

C178-00GF    0,150 h   Màquina tallajunts disc diamant p/pav iment                      8,64000 1,29600

AUXP124W-FE  0,020 %   Materials aux iliars                                             6,95000 0,13900

TOTAL PARTIDA .................................................... 7,09

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de SET EUROS amb NOU CÈNTIMS

P2146-DJ23   m2  Demol.pavim. form. g fins a 15 cm,ampl.fins a 2 m,retro.+mart.tr

Demolició de pav iment de formigó de fins a 15 cm de gruix , d'amplària fins a 2 m amb retroex cav adora amb mar-
tell trencador i càrrega sobre camió amb mitjans mecànics

C115-00EE    0,090 h   Retroex cav adora amb martell trencador                           74,50000 6,70500

C13C-00LP    0,060 h   Retroex cav adora s/pneumàtics 8 a 10 t                           67,13000 4,02780

P1246-DJ     0,020 %   Materials aux iliars                                             10,73000 0,21460

Suma la partida........................................................ 10,94740

Arrodoniment........................................................... 0,00260

TOTAL PARTIDA .................................................... 10,95

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de DEU EUROS amb NORANTA-CINC CÈNTIMS

P221B-EL75   m3  Excav.rasa/pou,hfins a 2 m,terreny compact.(SPT 20-50),retro. de

Ex cav ació de rasa i pou de fins a 2 m de fondària, en terreny  compacte (SPT 20-50), realitzada amb retroex cav a-
dora de combustible i amb les terres deix ades a la v ora

C13C-00LP    0,220 h   Retroex cav adora s/pneumàtics 8 a 10 t                           67,13000 14,76860

P221B-EL     0,020 %   Materials aux iliars                                             14,77000 0,29540

Suma la partida........................................................ 15,06400

Arrodoniment........................................................... -0,00400

TOTAL PARTIDA .................................................... 15,06

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de QUINZE EUROS amb SIS CÈNTIMS

P9A1-HBE8    m3  Subbase de sorra                                                

Subbase de sorra garbellada de 3 a 5 mm

A0D-0007     0,100 h   Manobre                                                         18,16000 1,81600

B03L-H4LA    1,000 m3  Sorra garbellada 3-5 mm                                         12,35000 12,35000

C133-00EO    0,100 h   Minicarregadora s/pneumàtics 2 a 5.9t,+acces.aniv ell.           73,08000 7,30800

AUXP9A1-HB   0,015 %   Materials aux iliars                                             21,47000 0,32205

Suma la partida........................................................ 21,79605

Arrodoniment........................................................... 0,00395

TOTAL PARTIDA .................................................... 21,80

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de VINT-I-UN EUROS amb VUITANTA CÈNTIMS

P2255-DPGI   m3  Rebliment+picon.rasa,ampl.fins a 0,6 m,mat.adeq.excav.,gfins a 2

Rebliment i piconatge de rasa d'amplària fins a 0,6 m, amb material adequat de la pròpia ex cav ació, si es possi-
ble, en tongades de gruix  de fins a 25 cm, utilitzant picó v ibrant de combustible, amb compactació del 90% PM

A0E-000A     0,150 h   Manobre especialista                                            18,85000 2,82750

C13A-00FQ    0,150 h   Safata v ibrant combustible,plac.60cm                            6,52000 0,97800

C13C-00LP    0,100 h   Retroex cav adora s/pneumàtics 8 a 10 t                           67,13000 6,71300

AUXP2255-DP  0,020 %   Materials aux iliars                                             10,52000 0,21040

Suma la partida........................................................ 10,72890

Arrodoniment........................................................... 0,00110

TOTAL PARTIDA .................................................... 10,73

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de DEU EUROS amb SETANTA-TRES CÈNTIMS

29 de julio de 2025  Pàgina 2
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PE SANEJAMENT CR. ESCOLES SEANA                                 

CODI QUANTITAT UD RESUM PREU SUBTOTAL IMPORT

P2242-53C6   m2  Repàs+picon.esplanada,m.mec.,95%PM                              

Repàs i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecànics i compactació del 95 % PM

C131-005G    0,050 h   Corró v ibratori autopropulsat,12 a 14 t                         94,94000 4,74700

C136-00F4    0,050 h   Motoaniv elladora petita                                         107,16000 5,35800

AUXP2242     0,020 %   Materials aux iliars                                             10,11000 0,20220

Suma la partida........................................................ 10,30720

Arrodoniment........................................................... 0,00280

TOTAL PARTIDA .................................................... 10,31

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de DEU EUROS amb TRENTA-UN CÈNTIMS

P2148-49L5   m   Demolic.vorada sob/form.,compres.+càrrega man/mec.              

Demolició de v orada i rigola, inclòs la base, col·locada sobre formigó, amb compressor i càrrega manual i mecàni-
ca de runa sobre camió o contenidor

A0E-000A     0,300 h   Manobre especialista                                            18,85000 5,65500

C111-0056    0,200 h   Compressor+dos martells pneumàtics                              18,08000 3,61600

C13C-00LP    0,100 h   Retroex cav adora s/pneumàtics 8 a 10 t                           67,13000 6,71300

AUXP2138     0,015 %   Materials aux iliars                                             15,98000 0,23970

Suma la partida........................................................ 16,22370

Arrodoniment........................................................... -0,00370

TOTAL PARTIDA .................................................... 16,22

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de SETZE EUROS amb VINT-I-DOS CÈNTIMS

P2146-DJ20   m2  Demol.pavim. form. g fins a 15 cm,ampl.més de 2 m,retro.+mart.tr

Demolició de pav iment de formigó de fins a 15 cm de gruix , d'amplària més de 2 m amb retroex cav adora amb
martell trencador i càrrega sobre camió amb mitjans mecànics

C115-00EE    0,120 h   Retroex cav adora amb martell trencador                           74,50000 8,94000

C138-00KQ    0,020 h   Pala carregadora s/pneumàtics 15 a 20 t                         121,92000 2,43840

AUXP2146     0,020 %   Materials aux iliars                                             11,38000 0,22760

A0D-0007     0,300 h   Manobre                                                         18,16000 5,44800

Suma la partida........................................................ 17,05400

Arrodoniment........................................................... -0,00400

TOTAL PARTIDA .................................................... 17,05

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de DISSET EUROS amb CINC CÈNTIMS

P2143-4RQY   m2  Arrencada pavim. panot,compres.,càrrega manual                  

Arrencada de pav iment de panot, amb compressor i càrrega manual de runa sobre camió o contenidor

A0D-0007     0,200 h   Manobre                                                         18,16000 3,63200

A0E-000A     0,300 h   Manobre especialista                                            18,85000 5,65500

C111-0056    0,200 h   Compressor+dos martells pneumàtics                              18,08000 3,61600

AUXP2143     0,020 %   Materials aux iliars                                             12,90000 0,25800

Suma la partida........................................................ 13,16100

Arrodoniment........................................................... -0,00100

TOTAL PARTIDA .................................................... 13,16

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de TRETZE EUROS amb SETZE CÈNTIMS

02.1         PA  Reparació puntual d'escomeses malmeses                          

PA. Reparació puntual d'escomeses malmeses durant l'obra. A JUSTIFICAR

Sense descomposició

TOTAL PARTIDA .................................................... 250,00

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de DOS-CENTS CINQUANTA EUROS

29 de julio de 2025  Pàgina 3



QUADRE DE DESCOMPOSATS
PE SANEJAMENT CR. ESCOLES SEANA                                 

CODI QUANTITAT UD RESUM PREU SUBTOTAL IMPORT

02.2         PA  Previsió escomeses noves                                        

Prev isió d'escomeses nov es mitjançant connex ió de serv ei general de sanejament, per l'ev acuació d'aigües resi-
duals i/o pluv ials a la x arx a general del municipi, amb una pendent mínima del 2%, per a l'ev acuació d'aigües re-
siduals i/o pluv ials, formada per tub de polietilè corrugat, rigidesa anular nominal 8 kN/m², de 200 mm de diàmetre
ex terior, amb junta elàstica, col·locat sobre llit de sorra de 10 cm de gruix , degudament compactada i aniv ellada
amb picó v ibrant de guiat manual, reblert lateral compactant fins als rony ons i posterior reblert amb la mateix a sorra
fins a 30 cm per sobre de la generatriu superior de la canonada, amb els seus corresponents junts i peces espe-
cials. Inclús lubricant per a muntatge i formigó en massa HM-20/P/20/X0 per a la posterior reposició del ferm ex is-
tent.

mt01ara010a  0,385 m3  Sorra amb granulometria de 0 a 5 mm de diàmetre, neta.          14,30000 5,50550

mt11teg010c  1,600 m   Tub de polietilè d'alta densitat (PEAD/HDPE) de doble paret, l'e 10,54000 16,86400

mt11ade100a  0,002 kg  Lubrificant per a unió mitjançant junt elàstica de tubs i access 21,13000 0,04226

mt10hmf010tLc 0,090 m3  Formigó HM-20/P/20/X0, fabricat en central.                     81,80000 7,36200

mq05pdm010b  0,679 h   Compressor portàtil elèctric 5 m³/min de cabal.                 7,73000 5,24867

mq05mai030   0,679 h   Martell pneumàtic.                                              4,57000 3,10303

mq01ret020b  0,030 h   Retrocarregadora sobre pneumàtics, de 70 kW.                    40,90000 1,22700

mq02rop020   0,220 h   Picó v ibrant de guiat manual, de 80 kg, amb placa de 30x 30 cm, t 3,92000 0,86240

mo020        1,500 h   Oficial 1ª construcció.                                         29,67000 44,50500

mo112        1,500 h   Peó especialitzat construcció.                                  25,67000 38,50500

mo008        0,207 h   Oficial 1ª lampista.                                            30,63000 6,34041

mo107        0,207 h   Ajudant lampista.                                               26,36000 5,45652

AUX02.2      0,040 %   Despeses aux iliars                                              107,13000 4,28520

Suma la partida........................................................ 139,30699

Arrodoniment........................................................... 0,00301

TOTAL PARTIDA .................................................... 139,31

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de CENT TRENTA-NOU EUROS amb TRENTA-UN CÈNTIMS

02.03        PA  Ajudes a enderrocs i movim ent de terres a justificar           

PA. Ajuts per imprev istos en enderrocs i mov  iments de terres. A JUSTIFICAR

Sense descomposició

TOTAL PARTIDA .................................................... 800,00

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de VUIT-CENTS EUROS

29 de julio de 2025  Pàgina 4



QUADRE DE DESCOMPOSATS
PE SANEJAMENT CR. ESCOLES SEANA                                 

CODI QUANTITAT UD RESUM PREU SUBTOTAL IMPORT

CAPITOL 03 SANEJAMENT                                                      
PD73-F1ME    m   Claveguera tub de p. estructurada, d. nominal exterior 400 mm   

Clav eguera amb tub de paret estructurada, amb paret interna llisa i ex terna corrugada, de polietilè HDPE, tipus B,
àrea aplicació U, de diàmetre nominal ex terior 400 mm, de rigidesa anular SN 8 kN/m2, segons la norma UNE-EN
13476-3, unió de maniguets, amb grau de dificultat mitja i col·locat al fons de la rasa. Inclus part proporcional de
materials aux iliars.

A01-FEPH     0,500 h   Ajudant muntador                                                19,44000 9,72000

A0F-000R     0,500 h   Oficial 1a muntador                                             23,08000 11,54000

BD76-2AA9    1,020 m   Tub intern.llisa/ex tern.corrugada,polietilè HDPE,B,U,DN=400mm,SN 15,35000 15,65700

AUXPD73      0,020 %   Materials aux iliars                                             36,92000 0,73840

Suma la partida........................................................ 37,65540

Arrodoniment........................................................... 0,00460

TOTAL PARTIDA .................................................... 37,66

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de TRENTA-SET EUROS amb SEIXANTA-SIS CÈNTIMS

03.02        m   Claveguera tub de p. estrucutrada, d.nominal exterior  300 mm   

 clav eguera ex istent amb tub de clav eguera de paret estrucutrada, paret interna llisa i ex terna corrugada, de polieti-
lè HDPE, tipus B, area d'apliació U, de diàmetre nominal DN 315, de rigidesa anular SN 8 kN/m2,segons la norma
UNE-EN 13476-3, unió mitjançant maniguetes partit cargolat, amb grau de dificultat mitja i col·locació en el fons de
la rasa.

BD76-VKRK    1,020 m   Tub de paret estructurada per a sanejament soterrat sense pressi 11,13000 11,35260

A0D-0007     0,300 h   Manobre                                                         18,16000 5,44800

A0E-000A     0,100 h   Manobre especialista                                            18,85000 1,88500

A0F-000B     0,300 h    Oficial 1a                                                     21,28000 6,38400

AUX.03.02    0,020 %   Materials aux iliars                                             25,07000 0,50140

Suma la partida........................................................ 25,57100

Arrodoniment........................................................... -0,00100

TOTAL PARTIDA .................................................... 25,57

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de VINT-I-CINC EUROS amb CINQUANTA-SET CÈNTIMS

PD73-F1NK    m   Claveguera tub de p. estructurada, d. nominal exteriro 200 mm   

Clav eguera amb tub de paret estructurada, amb paret interna llisa i ex terna corrugada, de polietilè HDPE, tipus B,
àrea aplicació U, de diàmetre nominal ex terior 200 mm, de rigidesa anular SN 8 kN/m2, segons la norma UNE-EN
13476-3, unió soldada, amb grau de dificultat mitja i col·locat al fons de la rasa

A01-FEPH     0,300 h   Ajudant muntador                                                19,44000 5,83200

A0F-000R     0,300 h   Oficial 1a muntador                                             23,08000 6,92400

BD76-2AA6    1,020 m   Tub intern.llisa/ex tern.corrugada,polietilè HDPE,B,U,DN=200mm,SN 4,82000 4,91640

AUXPD73-F    0,020 %   Materials aux iliars                                             17,67000 0,35340

Suma la partida........................................................ 18,02580

Arrodoniment........................................................... 0,00420

TOTAL PARTIDA .................................................... 18,03

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de DIVUIT EUROS amb TRES CÈNTIMS

PD55-E3NL    u   Embornal prefabricat de formigó, de 70x30x85 cm                 

Subministrament i muntatge de caix a per a embornal prefabricat de formigó fck=25 MPa, de 70x 30x 85 cm de mi-
des interiors, per a recollida d'aigües pluv ials, col·locat sobre sola de formigó en massa HM-20/P/20/I de 10 cm de
gruix .Totalment instal·lat, incloent el reblert de l'ex tradós amb material granular, l'ex cav ació i la connex ió al col·lec-
tor de tub de paret estructurada, de paret interna llisa i ex terna corrugada, de polietilè HDPE, de diàmetre nominal
ex terior 200 mm.

A0D-0007     1,500 h   Manobre                                                         18,16000 27,24000

A0F-000S     1,500 h   Oficial 1a d'obra pública                                       21,28000 31,92000

B06E-12C5    0,100 m3  Formigó HM-20/P / 20 / I,>= 200kg/m3 ciment                     73,25000 7,32500

B0DF8-0FFB   1,000 u   Embornal amb fons i sortida frontal, registrable, prefabricada d 75,00000 75,00000

AUXPD55-E3   0,020 %   Materials aux iliars                                             121,77000 2,43540

Suma la partida........................................................ 143,92040

Arrodoniment........................................................... -0,00040

TOTAL PARTIDA .................................................... 143,92

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de CENT QUARANTA-TRES EUROS amb NORANTA-DOS CÈNTIMS
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QUADRE DE DESCOMPOSATS
PE SANEJAMENT CR. ESCOLES SEANA                                 

CODI QUANTITAT UD RESUM PREU SUBTOTAL IMPORT

PD50-481Q    u   Bast.+reixa,fos.dúc.abatib+tanca,p/embor.740x270x100mm,C250,sup.

Bastiment i reix a de fosa dúctil, abatible i amb tanca, per a embornal, de 740x 270x 100 mm, classe C250 segons
norma UNE-EN 124 i 12 dm2 de superfície d'absorció, col·locat amb morter

A0D-0007     0,420 h   Manobre                                                         18,16000 7,62720

A0F-000S     0,420 h   Oficial 1a d'obra pública                                       21,28000 8,93760

B07L-1PYA    0,040 t   Mort.ram paleta M5,granel,(G) UNE-EN 998-2                      37,86000 1,51440

BD50-1KMA    1,000 u   Bast.+reix a,fos.dúc.abatib+tanca,p/embor.,740x 270x 100mm,C250,sup 95,00000 95,00000

AUXPD50-48   0,020 %   Materials aux iliars                                             113,08000 2,26160

Suma la partida........................................................ 115,34080

Arrodoniment........................................................... -0,00080

TOTAL PARTIDA .................................................... 115,34

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de CENT QUINZE EUROS amb TRENTA-QUATRE CÈNTIMS

PDB3-E9HP    u   Solera mitja canya d/formigó en massa HM - 20 / B / 20 / X0,g<25

Solera amb mitja cany a de formigó en massa HM - 20 / B / 20 / X0, de 25 cm de gruix  mínim i de planta interior
1.8x 1,8 m per a tub de diàmetre 100 cm

A0D-0007     1,270 h   Manobre                                                         18,16000 23,06320

A0F-000S     1,270 h   Oficial 1a d'obra pública                                       21,28000 27,02560

B06F1-I0IL   2,699 m3  Formigó en massa HM - 20 / B / 20 / X0 quant.ciment 200kg/m3, ai 114,13000 308,03687

AUXPDB3-E9   0,020 %   Materials aux iliars                                             358,13000 7,16260

Suma la partida........................................................ 365,28827

Arrodoniment........................................................... 0,00173

TOTAL PARTIDA .................................................... 365,29

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de TRES-CENTS SEIXANTA-CINC EUROS amb VINT-I-NOU CÈNTIMS

PDB6-5CAE    m   Paret pou circ.D=80cm,peces form.pref.,col.1:6                  

Paret per a pou circular de diàmetre 80 cm de peces de formigó amb ex ecució prefabricada, col·locades amb mor-
ter ciment 1:6

A0D-0007     1,000 h   Manobre                                                         18,16000 18,16000

A0F-000S     1,000 h   Oficial 1a d'obra pública                                       21,28000 21,28000

B07F-0LT4    0,005 m3  Morter ciment pòrtland+fill.calc. CEM II/B-L,sorra,250kg/m3 cime 102,46210 0,51231

BDD5-0M3U    1,050 m   Peça cilíndrica form.pou circ. DE=80cm,pref.                    52,50000 55,12500

C13C-00LP    0,100 h   Retroex cav adora s/pneumàtics 8 a 10 t                           67,13000 6,71300

AUXPDB6-5C   0,020 %   Materials aux iliars                                             101,79000 2,03580

Suma la partida........................................................ 103,82611

Arrodoniment........................................................... 0,00389

TOTAL PARTIDA .................................................... 103,83

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de CENT TRES EUROS amb VUITANTA-TRES CÈNTIMS

PDBF-DFW1    u   Bast.+tapa,p/pou reg.,fosa grisa,D=70cm,pes=145kg,col.mort.     

Bastiment i tapa per a pou de registre de fosa grisa, de diàmetre 70 cm i 145 kg de pes col·locat amb morter

A0D-0007     0,410 h   Manobre                                                         18,16000 7,44560

A0F-000S     0,410 h   Oficial 1a d'obra pública                                       21,28000 8,72480

B07L-1PYA    0,036 t   Mort.ram paleta M5,granel,(G) UNE-EN 998-2                      37,86000 1,36296

BDD2-0LVP    1,000 u   Bastiment+tapa p/pou reg.,fosa grisa D70cm,145kg                95,00000 95,00000

AUXPDBF-DF   0,020 %   Materials aux iliars                                             100,10000 2,00200

Suma la partida........................................................ 114,53536

Arrodoniment........................................................... 0,00464

TOTAL PARTIDA .................................................... 114,54

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de CENT CATORZE EUROS amb CINQUANTA-QUATRE CÈNTIMS

XC6          ut  Ajuda connexions escomeses residuals i pluvials                 

Sense descomposició

TOTAL PARTIDA .................................................... 150,00

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de CENT CINQUANTA EUROS
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QUADRE DE DESCOMPOSATS
PE SANEJAMENT CR. ESCOLES SEANA                                 

CODI QUANTITAT UD RESUM PREU SUBTOTAL IMPORT

XC1          ut  Treballs d'arranjament i substitució d'un tram del col·lector de

Treballs d'arranjament i substitució d'un tram del col·lector de formigó ex istent

Sense descomposició

TOTAL PARTIDA .................................................... 3.910,04

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de TRES MIL NOU-CENTS DEU EUROS amb QUATRE CÈNTIMS

PD731-UD0C   m   Previsió reparació i renovació de claveguera existent           

Prev isió de reparació i renov ació de clav eguera ex istent amb tub de clav eguera de paret estrucutrada, paret inter-
na llisa i ex terna corrugada, de polietilè HDPE, tipus B, area d'apliació U, de diàmetre nominal DN 315, de rigidesa
anular SN 8 kN/m2,segons la norma UNE-EN 13476-3, unió mitjançant maniguetes partit cargolat, amb grau de difi-
cultat mitja i col·locació en el fons de la rasa.

A0D-0007     0,400 h   Manobre                                                         18,16000 7,26400

A0E-000A     0,400 h   Manobre especialista                                            18,85000 7,54000

A0F-000B     0,225 h    Oficial 1a                                                     21,28000 4,78800

BD76-VKRK    1,020 m   Tub de paret estructurada per a sanejament soterrat sense pressi 11,13000 11,35260

AUXPD731-U   0,020 %   Materials aux iliars                                             30,94000 0,61880

Suma la partida........................................................ 31,56340

Arrodoniment........................................................... -0,00340

TOTAL PARTIDA .................................................... 31,56

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de TRENTA-UN EUROS amb CINQUANTA-SIS CÈNTIMS

03.01        PA  Ajudes a sanejament a justificar                                

PA. Ajuts per imprev istos en la instal·lació de sanejament. A JUSTIFICAR.

Sense descomposició

TOTAL PARTIDA .................................................... 4.599,65

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de QUATRE MIL CINC-CENTS NORANTA-NOU EUROS amb SEIXANTA-CINC CÈNTIMS
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QUADRE DE DESCOMPOSATS
PE SANEJAMENT CR. ESCOLES SEANA                                 

CODI QUANTITAT UD RESUM PREU SUBTOTAL IMPORT

CAPITOL 04 PAVIMENTS                                                       
P9GH-148DX   m3  Paviment form.vibr.HFformigó p/paviments HF-3,5MPa,c.plàstica,ca

Pav iment de formigó HF de formigó per a pav iments HF-3,5 MPa de resistència a flex otracció i consistència plàsti-
ca, escampat des de camió, estesa i v ibratge mecànic, remolinat mecànic

A0D-0007     0,500 h   Manobre                                                         18,16000 9,08000

A0F-000S     0,500 h   Oficial 1a d'obra pública                                       21,28000 10,64000

B06B-12QK    1,050 m3  Formigó p/pav iments HF-3,5MPa,c.plàstica                        134,60000 141,33000

C175-00G6    0,040 h   Estenedora p/pav iment formigó                                   99,35000 3,97400

C20K-00DP    0,133 h   Regle v ibratori                                                 5,88000 0,78204

C20L-00DO    0,050 h   Remolinador mecànic                                             6,67000 0,33350

AUXP9GH      0,020 %   Materials aux iliars                                             152,54000 3,05080

Suma la partida........................................................ 169,19034

Arrodoniment........................................................... -0,00034

TOTAL PARTIDA .................................................... 169,19

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de CENT SEIXANTA-NOU EUROS amb DINOU CÈNTIMS

XC11         m   Rigola prefabricada de formigó 30x30x10                         

Subministrament i col.locació de peca de rigola prefabricada de formigó 30x 30x 10 cm en el carrer Escoles, col.lo-
cada amb una base de formigó en massa i rejuntada amb morter de ciment

Sense descomposició

TOTAL PARTIDA .................................................... 33,95

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de TRENTA-TRES EUROS amb NORANTA-CINC CÈNTIMS

P967-E9VU    m   Peça form.vora., DC,C7 (22x20cm),B,H,T(R-5MPa),form.no est. HNE-

Vorada feta amb peça recta de formigó per a v orades, doble capa, amb secció normalitzada de calçada C7 22x 20
cm, segons UNE 127340, de classe climàtica B, classe resistent a l'abrasió H i classe resistent a flex ió T (R-5
MPa) segons UNE-EN 1340, col·locada sobre base de formigó no estructural HNE-15/P/40 de 10 a 20 cm d'alçà-
ria, i rejuntat amb morter per a ram de paleta

A0D-0007     0,470 h   Manobre                                                         18,16000 8,53520

A0F-000S     0,240 h   Oficial 1a d'obra pública                                       21,28000 5,10720

B069-2A9P    0,110 m3  Form.no estructural HNE-15/P/40                                 105,42000 11,59620

B07L-1PYA    0,004 t   Mort.ram paleta M5,granel,(G) UNE-EN 998-2                      37,86000 0,15144

B962-0GR9    1,050 m   Peça form.v ora., DC,C7 (22x 20cm),B,H,T(R-5MPa)                  5,83000 6,12150

AUXP967-E9   0,020 %   Materials aux iliars                                             31,51000 0,63020

Suma la partida........................................................ 32,14174

Arrodoniment........................................................... -0,00174

TOTAL PARTIDA .................................................... 32,14

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de TRENTA-DOS EUROS amb CATORZE CÈNTIMS

P923-I4RY    m3  Subbase formigó en massa HM - 20 / B / 20 / X0 quant.ciment 200k

Subbase de formigó en massa HM - 20 / B / 20 / X0 amb una quantitat de ciment de 200 kg/m3 i relació aigua ci-
ment =< 0.6, abocat des de camió amb estesa i v ibrat manual, amb acabat reglejat

A0D-0007     0,450 h   Manobre                                                         18,16000 8,17200

A0F-000S     0,150 h   Oficial 1a d'obra pública                                       21,28000 3,19200

B06F1-I0IL   1,050 m3  Formigó en massa HM - 20 / B / 20 / X0 quant.ciment 200kg/m3, ai 114,13000 119,83650

C20K-00DP    0,150 h   Regle v ibratori                                                 5,88000 0,88200

AUXP923-I4   0,020 %   Materials aux iliars                                             132,08000 2,64160

Suma la partida........................................................ 134,72410

Arrodoniment........................................................... -0,00410

TOTAL PARTIDA .................................................... 134,72

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de CENT TRENTA-QUATRE EUROS amb SETANTA-DOS CÈNTIMS
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QUADRE DE DESCOMPOSATS
PE SANEJAMENT CR. ESCOLES SEANA                                 

CODI QUANTITAT UD RESUM PREU SUBTOTAL IMPORT

P9E1-V6R9    m2  Paviment panot vorera gris,20x20x2,5cm,preu alt,col.truc macet.m

Pav iment de panot per a v orera gris de 20x 20x 2,5 cm, classe 1a, preu alt, sobre suport de 3 cm de morter amb
additius, col·locat a truc de maceta amb morter mix t 1:2:10 i beurada de ciment pòrtland

A0D-0007     0,440 h   Manobre                                                         18,16000 7,99040

A0F-000S     0,580 h   Oficial 1a d'obra pública                                       21,28000 12,34240

B011-05ME    0,001 m3  Aigua                                                           2,42000 0,00242

B055-067M    0,003 t   Ciment pòrtland+fill.calc. CEM II/B-L 32,5R, & sacs             164,18000 0,49254

B07F-0LT6    0,032 m3  Morter mix t ciment pòrtland+fill.calc. CEM II/B-L,calç,sorra,200 248,77960 7,96095

B07G-0MR9    0,031 m3  Morter ciment pòrtland CEM I+sorra+inclus.aire/plastificant 250k 104,78710 3,24840

B9E2-0HOL    1,020 m2  Panot gris 20x 20x 2,5cm,cl.1a,preu alt llis                      9,79000 9,98580

AUXP9E1-V6   0,020 %   Materials aux iliars                                             42,02000 0,84040

Suma la partida........................................................ 42,86331

Arrodoniment........................................................... -0,00331

TOTAL PARTIDA .................................................... 42,86

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de QUARANTA-DOS EUROS amb VUITANTA-SIS CÈNTIMS

XC3          ut  Treballs de refer el pas elevat existent de formigó             

Sense descomposició

TOTAL PARTIDA .................................................... 2.000,00

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de DOS MIL EUROS

04.01        m   Reixeta de electrosoldada antilliscant                          

Reix eta de electrosoldada antilliscant, acabat galv anitzat en calent, formada per dues peces simètriques, realitza-
des amb platines portants d'acer laminat UNE-EN 10025 S235JR, en perfil pla laminat en calent, de 25x 2 mm, se-
parades 34 mm entre si, separadors de v areta quadrada retorçada, d'acer amb baix  contingut en carboni UNE-EN
ISO 16120-2 C4D, de 4 mm de costat, separats 38 mm entre si i marc d'acer laminat UNE-EN 10025 S235JR, en
perfil omega laminat en calent, de 25x 2 mm, per a protecció de forat, col·locada i fix ada sobre un marc de recolza-
ment.

mt07rel030a  1,000 m2  Reix eta electrosoldada antilliscant, acabat galv anitzat en calen 27,86200 27,86200

mo041        0,264 h   Oficial 1ª construcció d'obra civ il.                            29,67000 7,83288

mo087        0,264 h   Ajudant construcció d'obra civ il.                               26,39000 6,96696

AUX04.01     0,020 %   Despeses aux iliars                                              44,52000 0,89040

Suma la partida........................................................ 43,55224

Arrodoniment........................................................... -0,00224

TOTAL PARTIDA .................................................... 43,55

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de QUARANTA-TRES EUROS amb CINQUANTA-CINC CÈNTIMS

04.02        PA  Ajuts a paviments a justificar                                  

PA. Ajuts per imprev istos en pav iments. A JUSTIFICAR.

Sense descomposició

TOTAL PARTIDA .................................................... 4.000,00

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de QUATRE MIL EUROS
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QUADRE DE DESCOMPOSATS
PE SANEJAMENT CR. ESCOLES SEANA                                 

CODI QUANTITAT UD RESUM PREU SUBTOTAL IMPORT

CAPITOL 05 RESIDUS                                                         
P2R5-DT1E    m3  Transport residus,instal.gestió residus,camió 12t,càrrega mec.,r

Transport de residus a instal·lació autoritzada de gestió de residus, amb camió de 12 t i temps d'espera per a la
càrrega a màquina, amb un recorregut de més de 5 i fins a 10 km

C154-003M    0,200 h   Camió transp.12 t                                               64,36000 12,87200

AUXP2R5-DT   0,020 %   Materials aux iliars                                             8,17000 0,16340

Suma la partida........................................................ 13,03540

Arrodoniment........................................................... 0,00460

TOTAL PARTIDA .................................................... 13,04

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de TRETZE EUROS amb QUATRE CÈNTIMS

P2RA-EU7H    m3  Disposició controlada centre reciclatge,residus form. inerts,1,4

Disposició controlada en centre de reciclatge de residus de formigó inerts amb una densitat 1,45 t/m3, procedents
de construcció o demolició, amb codi 17 01 01 segons la Llista Europea de Residus

B2RA-28TN    1,450 t   Disposició controlada centre reciclatge,residus form. inerts,1,4 11,29000 16,37050

AUXP2RA-EU   0,020 %   Materials aux iliars                                             16,70000 0,33400

Suma la partida........................................................ 16,70450

Arrodoniment........................................................... -0,00450

TOTAL PARTIDA .................................................... 16,70

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de SETZE EUROS amb SETANTA CÈNTIMS
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QUADRE DE DESCOMPOSATS
PE SANEJAMENT CR. ESCOLES SEANA                                 

CODI QUANTITAT UD RESUM PREU SUBTOTAL IMPORT

CAPITOL 06 SEGURETAT I SALUT                                               
P1474-6NOU   u   Treballs de seguretat i salut                                   

Treballs de seguretat i salut consistents en la seny alització i utilització de sistemes de protecció indiv idual i col·lec-
tiv a, mitjançant:
- Seny alització de l'àmbit de les obres d'acord amb la normativ a v igent.
- Delimitació de la zona de treball de la maquinaria i v ehicles que interv enen en les obres.
- Protecció de les rases obertes a cel obert amb tanques perimetrals i passareles per al creuament dels operaris.
- Utilització de mitjans indiv iduals de protecció amb casc, guants, ulleres i botes.

Sense descomposició

TOTAL PARTIDA .................................................... 600,00

Puja el preu total de la partida a ĺ esmentada quantitat de SIS-CENTS EUROS
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PRESSUPOST I AMIDAMENTS
PE SANEJAMENT CR. ESCOLES SEANA                                 

CODI RESUM UTS LONGITUD AMPLADA ALÇADA PARCIALS QUANTITAT PREU IMPORT

CAPITOL 01 ACTUACIONS PRÈVIES                                              

CX5          ut  Cata de localitzacio de serveis                                 

Cata de localitzacio de serveis

Cates 5 5,000

5,000 150,00 750,00

01.1         u   Inspecció de canonada actual clavegueram amb càmera teleguiada  

Inspecció de la canonada actual del clavegueram amb càmera teleguiada per a rev isió del seu estat
amb informe diital i v ideo. A JUSTIFICAR

Tram C/ Escoles 0,8 0,800

Tram C/ Major 0,5 0,500

1,300 1.000,00 1.300,00

TOTAL CAPITOL 01 ACTUACIONS PRÈVIES ...................................................................................................... 2.050,00
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PRESSUPOST I AMIDAMENTS
PE SANEJAMENT CR. ESCOLES SEANA                                 

CODI RESUM UTS LONGITUD AMPLADA ALÇADA PARCIALS QUANTITAT PREU IMPORT

CAPITOL 0 ENDERROCS I  MOVIMENT DE TERRES                                  

P214W-FEMB   m   Tall paviment form. h>=15cm                                     

Tall en pav iment de formigó de 15 cm de fondària com a mínim amb màquina tallajunts amb disc de
diamant per a pav iment, per a delimitar la zona a demolir

Llargada rasa

- Mig carrer 2 200,000 400,000

- Cap final ambit 2 1,500 3,000

Escomeses domiciliaries nord 2 1,500 6,000 18,000

Pas elev at - Tram 1 2 18,400 36,800

457,800 7,09 3.245,80

P2146-DJ23   m2  Demol.pavim. form. g fins a 15 cm,ampl.fins a 2 m,retro.+mart.tr

Demolició de paviment de formigó de fins a 15 cm de gruix, d'amplària fins a 2 m amb retroexcava-
dora amb martell trencador i càrrega sobre camió amb mitjans mecànics

Ambit mitja calçada 200 1,500 300,000

Escomeses domiciliaries nord 4 0,600 6,000 14,400

Mitg pas elev at 2 1,200 6,000 14,400

328,800 10,95 3.600,36

P221B-EL75   m3  Excav.rasa/pou,hfins a 2 m,terreny compact.(SPT 20-50),retro. de

Excavació de rasa i pou de fins a 2 m de fondària, en terreny compacte (SPT 20-50), realitzada amb
retroexcavadora de combustible i amb les terres deixades a la vora

Ambit col·lector 200 0,800 1,500 1,000 240,000

Escomese domiciliaries nord 6 0,600 0,600 6,000 12,960

Escomese domiciliaries sud 6 0,600 0,600 13,000 28,080

Pous 1,5 1,500 1,500 5,000 16,875

297,915 15,06 4.486,60

P9A1-HBE8    m3  Subbase de sorra                                                

Subbase de sorra garbellada de 3 a 5 mm

Ambit col·lector 1 200,000 1,500 0,400 120,000

Escomese domiciliaries nord 6 0,600 0,200 6,000 4,320

Escomese domiciliaries sud 6 0,600 0,200 13,000 9,360

133,680 21,80 2.914,22

P2255-DPGI   m3  Rebliment+picon.rasa,ampl.fins a 0,6 m,mat.adeq.excav.,gfins a 2

Rebliment i piconatge de rasa d'amplària fins a 0,6 m, amb material adequat de la pròpia excavació,
si es possible, en tongades de gruix  de fins a 25 cm, utilitzant picó vibrant de combustible, amb com-
pactació del 90%  PM

Ambit col·lector 200 0,800 1,150 1,000 184,000

Escomese domiciliaries nord 6 0,600 0,570 6,000 12,312

Escomese domiciliaries sud 6 0,600 0,570 13,000 26,676

222,988 10,73 2.392,66

P2242-53C6   m2  Repàs+picon.esplanada,m.mec.,95%PM                              

Repàs i piconatge d'esplanada, amb mitjans mecànics i compactació del 95 %  PM

Ambit calçada 1 200,000 1,500 0,400 120,000

120,000 10,31 1.237,20

P2148-49L5   m   Demolic.vorada sob/form.,compres.+càrrega man/mec.              

Demolició de vorada i rigola, inclòs la base, col·locada sobre formigó, amb compressor i càrrega ma-
nual i mecànica de runa sobre camió o contenidor

Escomese domiciliaries nord 6 6,000

Escomese domiciliaries sud 13 13,000

19,000 16,22 308,18

P2146-DJ20   m2  Demol.pavim. form. g fins a 15 cm,ampl.més de 2 m,retro.+mart.tr

Demolició de paviment de formigó de fins a 15 cm de gruix , d'amplària més de 2 m amb retroexca-
vadora amb martell trencador i càrrega sobre camió amb mitjans mecànics

Escomese domiciliaries nord 1,5 1,000 6,000 9,000
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Escomese domiciliaries sud 1,5 1,000 13,000 19,500

28,500 17,05 485,93

P2143-4RQY   m2  Arrencada pavim. panot,compres.,càrrega manual                  

Arrencada de pav iment de panot, amb compressor i càrrega manual de runa sobre camió o conteni-
dor

Escomese domiciliaries nord 1 1,500 6,000 9,000

Escomese domiciliaries sud 1 1,500 13,000 19,500

28,500 13,16 375,06

02.1         PA  Reparació puntual d'escomeses malmeses                          

PA. Reparació puntual d'escomeses malmeses durant l'obra. A JUSTIFICAR

4,000 250,00 1.000,00

02.2         PA  Previsió escomeses noves                                        

Prev isió d'escomeses noves mitjançant connexió de servei general de sanejament, per l'evacuació
d'aigües residuals i/o pluv ials a la xarxa general del municipi, amb una pendent mínima del 2% , per
a l'evacuació d'aigües residuals i/o pluv ials, formada per tub de polietilè corrugat, rigidesa anular no-
minal 8 kN/m², de 200 mm de diàmetre ex terior, amb junta elàstica, col·locat sobre llit de sorra de 10
cm de gruix , degudament compactada i anivellada amb picó v ibrant de guiat manual, reblert lateral
compactant fins als ronyons i posterior reblert amb la mateixa sorra fins a 30 cm per sobre de la ge-
neratriu superior de la canonada, amb els seus corresponents junts i peces especials. Inclús lubricant
per a muntatge i formigó en massa HM-20/P/20/X0 per a la posterior reposició del ferm ex istent.

Escomeses 1 10,000 10,000

10,000 139,31 1.393,10

02.03        PA  Ajudes a enderrocs i movim ent de terres a justificar           

PA. Ajuts per imprevistos en enderrocs i mov  iments de terres. A JUSTIFICAR

1,000 800,00 800,00

TOTAL CAPITOL 0 ENDERROCS I MOVIMENT DE TERRES.............................................................................. 22.239,11
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CAPITOL 03 SANEJAMENT                                                      

PD73-F1ME    m   Claveguera tub de p. estructurada, d. nominal exterior 400 mm   

Claveguera amb tub de paret estructurada, amb paret interna llisa i externa corrugada, de polietilè
HDPE, tipus B, àrea aplicació U, de diàmetre nominal ex terior 400 mm, de rigidesa anular SN 8
kN/m2, segons la norma UNE-EN 13476-3, unió de maniguets, amb grau de dificultat mitja i col·lo-
cat al fons de la rasa. Inclus part proporcional de materials auxiliars.

Col·lector pluv ials 1 200,000 200,000

200,000 37,66 7.532,00

03.02        m   Claveguera tub de p. estrucutrada, d.nominal exterior  300 mm   

 claveguera ex istent amb tub de claveguera de paret estrucutrada, paret interna llisa i externa corru-
gada, de polietilè HDPE, tipus B, area d'apliació U, de diàmetre nominal DN 315, de rigidesa anular
SN 8 kN/m2,segons la norma UNE-EN 13476-3, unió mitjançant maniguetes partit cargolat, amb
grau de dificultat mitja i col·locació en el fons de la rasa.

Clav eguera 1 50,000 50,000

50,000 25,57 1.278,50

PD73-F1NK    m   Claveguera tub de p. estructurada, d. nominal exteriro 200 mm   

Claveguera amb tub de paret estructurada, amb paret interna llisa i externa corrugada, de polietilè
HDPE, tipus B, àrea aplicació U, de diàmetre nominal ex terior 200 mm, de rigidesa anular SN 8
kN/m2, segons la norma UNE-EN 13476-3, unió soldada, amb grau de dificultat mitja i col·locat al
fons de la rasa

Escomese domiciliaries nord 6 6,000 36,000

Escomese domiciliaries sud 6 13,000 78,000

114,000 18,03 2.055,42

PD55-E3NL    u   Embornal prefabricat de formigó, de 70x30x85 cm                 

Subministrament i muntatge de caixa per a embornal prefabricat de formigó fck=25 MPa, de
70x30x85 cm de mides interiors, per a recollida d'aigües pluvials, col·locat sobre sola de formigó en
massa HM-20/P/20/I de 10 cm de gruix.Totalment instal·lat, incloent el reblert de l'ex tradós amb ma-
terial granular, l'excavació i la connexió al col·lector de tub de paret estructurada, de paret interna llisa
i externa corrugada, de polietilè HDPE, de diàmetre nominal ex terior 200 mm.

Embornals passos elev ats 4 4,000

4,000 143,92 575,68

PD50-481Q    u   Bast.+reixa,fos.dúc.abatib+tanca,p/embor.740x270x100mm,C250,sup.

Bastiment i reixa de fosa dúctil, abatible i amb tanca, per a embornal, de 740x270x100 mm, classe
C250 segons norma UNE-EN 124 i 12 dm2 de superfície d'absorció, col·locat amb morter

Embornals 4 4,000

4,000 115,34 461,36

PDB3-E9HP    u   Solera mitja canya d/formigó en massa HM - 20 / B / 20 / X0,g<25

Solera amb mitja canya de formigó en massa HM - 20 / B / 20 / X0, de 25 cm de gruix  mínim i de
planta interior 1.8x1,8 m per a tub de diàmetre 100 cm

Pous 5 5,000

5,000 365,29 1.826,45

PDB6-5CAE    m   Paret pou circ.D=80cm,peces form.pref.,col.1:6                  

Paret per a pou circular de diàmetre 80 cm de peces de formigó amb execució prefabricada, col·loca-
des amb morter ciment 1:6

Pous 5 1,000 5,000

5,000 103,83 519,15

PDBF-DFW1    u   Bast.+tapa,p/pou reg.,fosa grisa,D=70cm,pes=145kg,col.mort.     

Bastiment i tapa per a pou de registre de fosa grisa, de diàmetre 70 cm i 145 kg de pes col·locat amb
morter

Pous 5 5,000

5,000 114,54 572,70

29 de julio de 2025  Pàgina 4



PRESSUPOST I AMIDAMENTS
PE SANEJAMENT CR. ESCOLES SEANA                                 

CODI RESUM UTS LONGITUD AMPLADA ALÇADA PARCIALS QUANTITAT PREU IMPORT

XC6          ut  Ajuda connexions escomeses residuals i pluvials                 

Ajuda connexions escomeses residuals i pluv ials

Escomese domiciliaries nord 6 6,000

Escomese domiciliaries sud 13 13,000

19,000 150,00 2.850,00

XC1          ut  Treballs d'arranjament i substitució d'un tram del col·lector de

Treballs d'arranjament i substitució d'un tram del col·lector de formigó ex istent

1,000 3.910,04 3.910,04

PD731-UD0C   m   Previsió reparació i renovació de claveguera existent           

Prev isió de reparació i renovació de claveguera existent amb tub de claveguera de paret estrucutra-
da, paret interna llisa i ex terna corrugada, de polietilè HDPE, tipus B, area d'apliació U, de diàmetre
nominal DN 315, de rigidesa anular SN 8 kN/m2,segons la norma UNE-EN 13476-3, unió mitjan-
çant maniguetes partit cargolat, amb grau de dificultat mitja i col·locació en el fons de la rasa.

Substitució 1 10,000 10,000

10,000 31,56 315,60

03.01        PA  Ajudes a sanejament a justificar                                

PA. Ajuts per imprevistos en la instal·lació de sanejament. A JUSTIFICAR.

1,000 4.599,65 4.599,65

TOTAL CAPITOL 03 SANEJAMENT....................................................................................................................... 26.496,55
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CAPITOL 04 PAVIMENTS                                                       

P9GH-148DX   m3  Paviment form.vibr.HFformigó p/paviments HF-3,5MPa,c.plàstica,ca

Paviment de formigó HF de formigó per a pav iments HF-3,5 MPa de resistència a flexotracció i con-
sistència plàstica, escampat des de camió, estesa i v ibratge mecànic, remolinat mecànic

Ambit calçada 1 200,000 1,500 0,150 45,000

45,000 169,19 7.613,55

XC11         m   Rigola prefabricada de formigó 30x30x10                         

Subministrament i col.locació de peca de rigola prefabricada de formigó 30x30x10 cm en el carrer
Escoles, col.locada amb una base de formigó en massa i rejuntada amb morter de ciment

Rigola central mitja cany a 1 200,000 1,000 200,000

200,000 33,95 6.790,00

P967-E9VU    m   Peça form.vora., DC,C7 (22x20cm),B,H,T(R-5MPa),form.no est. HNE-

Vorada feta amb peça recta de formigó per a vorades, doble capa, amb secció normalitzada de cal-
çada C7 22x20 cm, segons UNE 127340, de classe climàtica B, classe resistent a l'abrasió H i
classe resistent a flex ió T (R-5 MPa) segons UNE-EN 1340, col·locada sobre base de formigó no
estructural HNE-15/P/40 de 10 a 20 cm d'alçària, i rejuntat amb morter per a ram de paleta

Bordons enderrocats escomeses dom.

- Vorera nord 6 1,000 6,000

-Vorera sud 13 1,000 13,000

19,000 32,14 610,66

P923-I4RY    m3  Subbase formigó en massa HM - 20 / B / 20 / X0 quant.ciment 200k

Subbase de formigó en massa HM - 20 / B / 20 / X0 amb una quantitat de ciment de 200 kg/m3 i re-
lació aigua ciment =< 0.6, abocat des de camió amb estesa i v ibrat manual, amb acabat reglejat

Base enderrocat escomeses dom.

- Vorera nord 6 1,500 1,000 1,000 9,000

-Vorera sud 13 1,500 1,000 1,000 19,500

28,500 134,72 3.839,52

P9E1-V6R9    m2  Paviment panot vorera gris,20x20x2,5cm,preu alt,col.truc macet.m

Paviment de panot per a vorera gris de 20x20x2,5 cm, classe 1a, preu alt, sobre suport de 3 cm de
morter amb additius, col·locat a truc de maceta amb morter mix t 1:2:10 i beurada de ciment pòrtland

Panots enderrocats escomeses dom.

- Vorera nord 6 1,500 1,000 9,000

-Vorera sud 13 1,500 1,000 19,500

28,500 42,86 1.221,51

XC3          ut  Treballs de refer el pas elevat existent de formigó             

Treballs de refer el pas elevat ex istent de formigó

Passos 2 1,000 1,000 1,000 2,000

2,000 2.000,00 4.000,00

04.01        m   Reixeta de electrosoldada antilliscant                          

Reixeta de electrosoldada antilliscant, acabat galvanitzat en calent, formada per dues peces simètri-
ques, realitzades amb platines portants d'acer laminat UNE-EN 10025 S235JR, en perfil pla laminat
en calent, de 25x2 mm, separades 34 mm entre si, separadors de vareta quadrada retorçada, d'acer
amb baix  contingut en carboni UNE-EN ISO 16120-2 C4D, de 4 mm de costat, separats 38 mm en-
tre si i marc d'acer laminat UNE-EN 10025 S235JR, en perfil omega laminat en calent, de 25x2
mm, per a protecció de forat, col·locada i fixada sobre un marc de recolzament.

Pas elev at

Vorera nord 1 6,000 6,000

Vorera sud 1 6,000 6,000

12,000 43,55 522,60

04.02        PA  Ajuts a paviments a justificar                                  

PA. Ajuts per imprevistos en pav iments. A JUSTIFICAR.

1,000 4.000,00 4.000,00
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TOTAL CAPITOL 04 PAVIMENTS .......................................................................................................................... 28.597,84
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CAPITOL 05 RESIDUS                                                         

P2R5-DT1E    m3  Transport residus,instal.gestió residus,camió 12t,càrrega mec.,r

Transport de residus a instal·lació autoritzada de gestió de residus, amb camió de 12 t i temps d'espe-
ra per a la càrrega a màquina, amb un recorregut de més de 5 i fins a 10 km

Pav iment de formigó ambit col·lector 200 1,500 0,150 1,000 45,000

Escomese domiciliaries nord 6 0,600 0,150 13,000 7,020

Clav eguera ex istent de formigó 200 1,000 0,100 1,000 20,000

Base v orera escom. dom. 1,5 1,000 0,100 19,000 2,850

Panot v orera escom. dom. 1,3 1,000 0,030 19,000 0,741

Bordo v orera escom. dom. 0,2 1,000 0,300 19,000 1,140

Rigola v orera escom. dom 0,2 1,000 0,200 19,000 0,760

Mitg pas elev at 2 1,500 6,000 0,150 2,700

Esponjament 30% 159,711 0,300 1,000 1,000 47,913

128,124 13,04 1.670,74

P2RA-EU7H    m3  Disposició controlada centre reciclatge,residus form. inerts,1,4

Disposició controlada en centre de reciclatge de residus de formigó inerts amb una densitat 1,45 t/m3,
procedents de construcció o demolició, amb codi 17 01 01 segons la Llista Europea de Residus

Pav iment de formigó ambit col·lector 200 1,500 0,150 1,000 45,000

Escomese domiciliaries nord 6 0,600 0,150 13,000 7,020

Clav eguera ex istent de formigó 200 1,000 0,100 1,000 20,000

Base v orera escom. dom. 1,5 1,000 0,100 19,000 2,850

Panot v orera escom. dom. 1,3 1,000 0,030 19,000 0,741

Bordo v orera escom. dom. 0,2 1,000 0,300 19,000 1,140

Rigola v orera escom. dom 0,2 1,000 0,200 19,000 0,760

Mitg pas elev at 2 1,500 6,000 0,150 2,700

Esponjament 30% 159,711 0,300 1,000 1,000 47,913

128,124 16,70 2.139,67

TOTAL CAPITOL 05 RESIDUS .............................................................................................................................. 3.810,41

29 de julio de 2025  Pàgina 8



PRESSUPOST I AMIDAMENTS
PE SANEJAMENT CR. ESCOLES SEANA                                 

CODI RESUM UTS LONGITUD AMPLADA ALÇADA PARCIALS QUANTITAT PREU IMPORT

CAPITOL 06 SEGURETAT I  SALUT                                               

P1474-6NOU   u   Treballs de seguretat i salut                                   

Treballs de seguretat i salut consistents en la senyalització i utilització de sistemes de protecció indiv i-
dual i col·lectiva, mitjançant:
- Senyalització de l'àmbit de les obres d'acord amb la normativa v igent.
- Delimitació de la zona de treball de la maquinaria i vehicles que intervenen en les obres.
- Protecció de les rases obertes a cel obert amb tanques perimetrals i passareles per al creuament
dels operaris.
- Utilització de mitjans individuals de protecció amb casc, guants, ulleres i botes.

Treballs seguretat i salut 1 1,000 1,000 1,000 1,000

1,000 600,00 600,00

TOTAL CAPITOL 06 SEGURETAT I SALUT.......................................................................................................... 600,00

TOTAL...................................................................................................................................................................... 83.793,91
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RESUM DE PRESSUPOST
PE SANEJAMENT CR. ESCOLES SEANA 

CAPITOL RESUM EUROS %

01 ACTUACIONS PRÈVIES................................................................................................................................ 2.050,00 2,45

0 ENDERROCS I MOVIMENT DE TERRES......................................................................................................... 22.239,11 26,54

03 SANEJAMENT.............................................................................................................................................. 26.496,55 31,62

04 PAVIMENTS................................................................................................................................................. 28.597,84 34,13

05 RESIDUS..................................................................................................................................................... 3.810,41 4,55

06 SEGURETAT I SALUT................................................................................................................................... 600,00 0,72

TOTAL EXECUCIÓ MATERIAL 83.793,91

13,00% Despeses Generals....................... 10.893,21

6,00% Benefici industrial.......................... 5.027,63

SUMA DE G.G. y  B.I. 15.920,84

21,00% I.V.A....................................................................... 20.940,10

TOTAL PRESSUPOST CONTRACTA 120.654,85

HONORARIS D´ARQUITECTE

Projecte executiu ....................................................................... 6.000,00
I.V.A. 21,00% s/ direcció ................................... 1.260,00

TOTAL HONORARIS DIRECCIO 7.260,00

TOTAL HONORARIS ARQUITECTE 7.260,00

TOTAL HONORARIS 7.260,00

TOTAL PRESSUPOST GENERAL 127.914,85

Puja el pressupost general l´esmentada quantitat de CENT VINT-I-SET MIL NOU-CENTS CATORZE EUROS amb VUITANTA-CINC CÈNTIMS

, a Juliol 2025.

El promotor La dirección facultativa 
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1.  Objecte d'aquest estudi bàsic de seguretat i salut 

El present Estudi Bàsic de Seguretat i Salut desenvolupa la problemàtica específica de 

seguretat del “PROJECTE D’EXECUCIÓ DE RENOVACIÓ DEL SANEJAMENT DEL CARRER DE  

LES ESCOLES DE EMD DE SEANA”, elaborat per l’arquitecte Santiago Sindreu Pedragosa i 

l’Ana Mercado Gómez, i es redacta d'acord amb allò que disposa el Reial decret 

1627/1997 de 24 d'octubre de 1997, i en concret dóna compliment a l'article 4 d'aquest 

Reial Decret. 

2. Situació de les obres 

Les obres objecte del present treball estan situades Carrer Escoles, 25262, Seana (Lleida) 

3. Propietat 

Carrer Escoles són propietat de l’Entitat Municipal descentralitzada de Seana, que és qui 

encarrega la redacció del present Estudi bàsic de seguretat i salut, com a promotor de les 

obres. 

4. Autor de l'estudi bàsic de seguretat i salut  

L'estudi bàsic de seguretat i salut ha estat redactat per l’arquitecte Santiago Sindreu 

Pedragosa, amb número de col·legiat del COAC 9339/4; i l’Ana Mercado Gómez, amb 

número de col·legiada del COAC 81692/2. 

5. Descripció de les obres 

La renovació del clavegueram es preveu fer-la per la meitat del carrer nord que és on no 

hi ha la majoria d’escomeses particulars. Aquesta nova canonada serà la d’aigües pluvials 

amb diàmetre de 400 mm i l’actual seguirà per aigües residuals, que es recolliran pel vial 

de pluja i les dels canalons dels habitatges que sigui possible la seva connexió. També, en 

el primer pas elevat, per evitar acumulacions d’aigua, es farà a cada costat del pas 

elevat, una regata per a que pugui circular l’aigua i anirà protegit amb una reixeta 

metàl·lica antilliscant.     

 Els treballs previstos per executar les obres són: 

- Abans de començar els enderrocs del paviment, es faran unes cala per la 

localització dels serveis i una inspecció de la canonada de clavegueram actual per 

revisar el seu estat i localitzar punts malmesos i fer les reparacions oportunes.  

- Enderroc i extracció de la caixa del paviment actual de formigó (zona sud), així 

com també la part proporcional de la vorera per tal de poder canviar l’escomesa 

existent. 

- Moviment de terres consistents en obertura de rasa per la nova canonada general, 

obertura de pous i obertura de rasa per eles escomeses particulars (és calcula un 

ample de 1 metre). Reblert de les rases, un cop instal·lades les diferents canonades i 

compactació d’aquestes, fins a cota de paviment d’acabat, tant en la vorera com 

en la calçada. 
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- Instal·lació de nova xarxa de clavegueram separativa, a base de tub de paret 

estructurada de polietilè HDPE D400 mm SN-8, amb llit i rebliment amb sorra de 

segona. 

- Renovació de les escomeses particulars de clavegueram amb tub de PE HDPE de 

200 mm connectades al nou clavegueram. Els baixants que es pugin connectar a la 

xarxa separativa seran de la mateixa tipologia, però amb el diàmetre corresponent 

segons la seva aportació d’aigua (D110 aproximadament).  

- Instal·lació de pous de registre de formigó de D800 mm cada 50 metres, connectats 

a la nova xarxa i acabats amb marc i tapa de fosa D600 mm tipus D400.  

- Reposició de solera i paviment de les voreres: base de formigó de 15 cm de gruix 

acabat amb panot de formigó. També es contempla una partida per reposició de 

vorada en aquells casos en que s’hagi de desmuntar per tal de passar les 

instal·lacions. 

- Pavimentació del vial amb formigó per a paviments de 15 cm de gruix, acabat 

remolinat mecànic, col·locació de la rigola prefabricada de 30 x 30 x 10 cm, 

subbase de formigó en massa per la posterior col·locació del panot i peça de la 

vorada. S’inclou la reconstrucció dels dos passos de vianants elevats enderrocats, el 

pintat d’aquests i la instal·lació de la reixeta electrosoldada antilliscant en els  

costats del pas elevat.     

- Retirada, deposició i gestió de tots els residus d’obra a centre autoritzat. 

6. Pressupost de l’obra 

El pressupost d'execució material del present projecte executiu és de vuitanta-tres mil amb 

set-cents noranta-tres euros amb noranta-un cèntims (83.793,91 €). A l’apartat 

d’amidaments i pressupost es pot veure el detall de les partides d’obra. 

El pressupost d’execució per contracta, una vegada aplicats els percentatges 

corresponents al benefici industrial (13%) i despeses generals (6%), així com l’IVA (21%) és 

de CENT VINT-I-SET MIL AMB NOU-CENTS CATORZE EUROS amb VUITANTA-CINC 

CÈNTIMS,(127.914,85 €), exclosos honoraris tècnics. 

7. Accés a les obres 

Cada contractista controlarà els accessos a l'obra de manera que tant sols les persones 

autoritzades i amb les proteccions personals que són obligades puguin accedir a l'obra.  

L'accés estarà tancat o protegit, amb avisadors o timbre, o vigilat permanentment quan 

s'obri. Tot això sense perjudici de la mobilitat dels veïns de la vila. 

 

8. Termini d'execució 

Es preveu una durada d'execució dels treballs de tres (3) mesos. 

9. Nombre de treballadors 

Es preveu una mitjana de 4 treballadors, amb un màxim de 6 treballadors. 
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10. Serveis i unitats constructives i els seus riscos 
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1.1 MOVIMENT DE TERRES 

1.1.1 Definició: 

És el conjunt d'activitats que mitjançant esbrossaments, escarificaciones, desmunts, 

terraplens, transports de terres, anivellacions, compactacions i excavacions tenen per 

objecte variar la topografia d'un lloc perquè compleixi les condicions de tipus morfològic i 

mecànic definides al projecte d'urbanització. 

1.1.2 Diferents tipus de moviment de terres: 

- Neteja i esbrossament. 

- Desmunts. 

- Terraplens. 

- Excavació de rases i pous. 

1.1.3 Observacions generals: 

L'activitat de moviment de terres comporta, bàsicament, l'excavació i/o rebliment de 

terres, i el seu transport, per a això s’haurà de: 

- Planificar el moviment de terres considerant totes les activitats que s’hauran de 

desenvolupar amb els seus recursos humans i tècnics. 

- Coordinar les diferents activitats per optimitzar aquests recursos. 

- Organitzar, per a posar en pràctica la planificació i la seva coordinació, i per a això 

s'establiran les diferents vies de circulació de la maquinària de moviment de terres, 

així com zones d'estacionament de l’esmentada maquinària, si el terreny ho 

permet. 

- Finalment, una previsió d'elements auxiliars com a maquinària per a moviment de 

terres, maquinària per a transport horitzontal, etc.; previsió dels Sistemes de 

Protecció Col·lectiva, dels Equips de Protecció Individual i de les Instal·lacions 

d'Higiene i Benestar; així com una previsió d'espais per poder moure 

adequadament la maquinària. 

Tot això, amb l'objectiu que es realitzi en el temps prefixat al Projecte d'Urbanització amb 

els mínims riscos d'accidents possibles. 

S'ha de tenir present, en els casos que hi calgui, per risc de lliscament de les terres la 

contenció d'aquestes. Donada l'especifitat d'aquesta activitat es contempla en un capítol 

a banda (Contenció). 

1.2 EXCAVACIÓ DE RASES I POUS 

1.2.1 DEFINICIÓ I DESCRIPCIÓ 

1.2.1.1 Definició: 

Excavació a cel obert sota la rasant d’esplanació que si és llarga i angosta la 

denominarem rasa, i si és profunda i de petita secció la denominarem pou. 
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1.2.1.2 Descripció: 

La secció transversal de la rasa tindrà com a màxim 2 metres d'ample i 7 de profunditat.  

Els pous no superaran en planta 5 m2 d'àrea ni 15 m. de profunditat.  

El nivell freàtic estarà a una cota inferior a la cota més baixa de l'excavació, podent-se 

considerar el cas que aquest hagi estat rebaixat artificialment. 

L'excavació serà factible realitzar-la tant manualment com per mitjà mecànics. En aquest 

tipus d'excavació s'inclou el farciment parcial o total de la mateixa. 

En la realització de l'excavació el tècnic competent haurà de definir el tipus 

d'estintolament a emprar segons les característiques del terreny. 

Per a realitzar l'excavació serà imprescindible considerar l'equip humà necessari: 

- Conductors de maquinària per a realitzar l'excavació. 

- Operaris per a l'excavació manual. 

- Operaris per als treballs d'estintolament. 

- Conductors de camions, dúmpers o mototraíllas per al transport de terres. 

Els recursos tècnics per a realitzar les excavacions de rases i pous consistiran, bàsicament, 

en maquinària de moviment de terres, és a dir: 

- excavadores. 

- retrocargadora. 

- carregadora. 

- camions, dúmpers o motobolquts per al transport. 

El treball a desenvolupar per aquesta maquinària s'iniciarà una vegada replantejades les 

rases o pous: 

- Desviant els serveis afectats. 

- Excavant en profunditat fins a cota i, al cas de rases, avançant en longitud alhora. 

- Evacuant les terres obtingudes en l'excavació. 

- Estintolant el terreny a mesura que es vagi avançant. 

- En el cas dels pous profunds s'ha d'il·luminar el tall i, quan calgui, s’han de ventilar. 

El procés d'estintolament es realitza des de la part superior de l'excavació (rasant) fins a la 

part inferior. 

El desentibat es realitza en el sentit invers. 

1.2.2 RELACIÓ DE RISCOS 

Segons s’especifica en l'apartat 2 dels articles 5 i 6 del Reial Decret 1627/97 de 24 

d'octubre, pel qual s’estableixen les disposicions mínimes de seguretat i salut en les obres 
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de construcció, realitzem a continuació una relació dels riscos més importants d'aquesta 

activitat.  

En la relació de les causes dels accidents s'ha tingut en compte l'Annex II : Codis de la guia 

d'avaluació de riscos per a petites i mitjanes empreses editada pel Departament de Treball 

de la Generalitat de Catalunya, considerant a cada activitat només els riscos més 

importants, tant els propis d'aquesta activitat com dels elements auxiliars necessaris per a 

portar-la a terme.  

En la confecció del Pla de Seguretat i Condicions de Salut, aquesta relació de riscos podrà 

modificar-se en funció de les característiques de l'obra i dels sistemes d'execució que 

aportació l'empresa constructora o empreses que intervinguin en el procés constructiu, 

segons disposa l’article 7 del R. D. 1627/1997, de 24 d’octubre. 

Tenint en compte l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals l'empresari 

(constructor), en desenvolupar els seus principis d'acció preventiva (Pla de Seguretat i 

Condicions de Salut), haurà de considerar els riscos evitables amb les seves corresponents 

mesures preventives ; i en el cas de riscos que no es puguin evitar per la seva naturalesa, 

haurà de realitzar la seva avaluació, tenint en compte la probabilitat de la materialització 

del risc i la severitat del dany causat, establint les mesures preventives per a minorar 

aquests riscos. 

 

1.2.2.1 OBSERVACIONS : 

(3) Risc específic causat per lliscament de terres no coherents i sense contenció. 

(8) Risc causat pel moviment d'elements mòbils de maquinària de moviment de terres. 

(16, 20 I 21) Risc específic causat pels serveis afectats 

(27) Risc causat per la possible absència de suficient oxigen en l'aire o la presència de 

gasos tòxics o pols. 
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(28) Risc causat per vibracions del dúmper i del martell destrossador i risc causat pel nivell 

de soroll. 

(29) Risc causat per l'extracció de terres contaminades. 

1.2.3 NORMA DE SEGURETAT. 

1.2.3.1 POSADA AL PUNT DE L'OBRA PER A REALITZAR AQUESTA ACTIVITAT 

Donats els treballs que es desenvolupen en l'activitat s’ha d’assegurar que ja estan 

instal·lats els serveis d'Higiene i Benestar per al personal de l'obra, i si no n’hi hagués es 

construiran segons les especificacions anteriors. 

En cas de serveis urbans subterranis i/o aeris existents que travessin la zona a urbanitzar, 

aquests hauran de ser desviats provisionalment causat pel nou replantejament del lloc 

amb l'objectiu de mantenir el servei durant l'execució de l'obra. I s'haurà de tenir present la 

instal·lació necessària definitiva per al seu perfecte funcionament una vegada finalitzada 

l'obra. 

Des del punt de vista de seguretat i de continuïtat del servei és necessari que abans de 

començar el moviment de terres el cap d'obra s'informi en les empreses subministradores 

d'electricitat, aigua, gas, telecomunicacions, etc. i empreses particulars sobre l'existència 

de conduccions subterrànies. Tenint especial atenció de demanar informació sobre el 

traçat exacte de la conducció i les seves característiques, havent de marcar-se sobre del 

terreny abans de començar l'excavació, així com informar-se de les característiques dels 

serveis aeris. 

En cas de necessitat de desviació d'algun d'aquests serveis s'haurà de fer el corresponent 

projecte dels serveis afectats. 

En el cas que aquests serveis no es puguin desviar, s'hauran de considerar les normes de 

seguretat que s'especifiquen a l'apartat de” procés“. 

El propietari de la conducció ha d'indicar les mesures de seguretat que s'hauran de 

respectar. Es recomana que es confirmi per escrit totes les condicions i especificacions 

efectuades. 

1.2.4 PROCÉS 

1.2.4.1 Rases 

• El personal encarregat de la realització de rases ha de conèixer els riscos específics i l’ús 

dels mitjans auxiliars necessaris per a realitzar-les amb la major seguretat possible. 

• Qualsevol estintolament, per senzill que sembli, haurà de ser realitzat i dirigit per personal 

competent i amb la corresponent experiència. 

• No s’han de retirar les mesures de protecció d'una rasa mentre hagin operaris treballant 

a una profunditat igual o superior a 1,30 m. sota la rasant. 
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• En rases de profunditat major d'1,30 m., sempre que hagin operaris treballant al seu 

interior, es mantindrà un altre operari de guàrdia a l’exterior que podrà actuar com a 

ajudant en el treball i donarà l'alarma en cas que es produís alguna emergència. 

• S'acotaran les distàncies mínimes de separació entre operaris en funció de les eines que 

emprin. 

• Es revisaran diàriament els estintolaments abans de començar la jornada de treball, 

tesant els estampidors quan s'hagin afluixat. Així mateix es comprovaran que estiguin 

expedits els llits d'aigües superficials. 

• Es reforçaran aquestes mesures preventives després d'interrupcions de treball de més 

d'un dia i/o d'alteracions atmosfèriques com pluja o gelades. 

• S'evitarà colpejar l'estintolament durant operacions d'excavació. Els estampidors, o 

elements de la mateixa, no s'utilitzaran per al descens o ascens, ni s'usaran per a la 

suspensió de conduccions ni càrregues, havent de suspendre's d'elements expressament 

calculats i situats a la superfície. 

• En general els estintolaments, o part d'aquests, es trauran només quan deixin nade ser 

necessaris i per franges horitzontals, començant per la part inferior del tall 

• La profunditat màxima permesa, sense estintolar des de la part superior de la rasa, 

suposant que el terreny sigui prou estable, no serà superior a 1,30 m. No obstant això, s’ha 

de protegir la rasa amb un capcer. 

• L'altura màxima sense estintolar, al fons de rasa (a partir d'1,40 m.) no superarà els 0,70m. 

encara quan el terreny sigui de bona qualitat. En cas contrari, s'ha d'abaixar la taula fins 

que estigui clavetejada al fons de la rasa, utilitzant al seu torn petites corretges auxiliars 

amb els seus corresponents estampidors per a crear els necessaris espais lliures provisionals 

on poder anar realitzant els treballs d'estès de canalitzacions, formigonat, etc., o les 

operacions necessàries que va donar lloc l'excavació de dita rasa. 

• Encara quan els paraments d'una excavació siguin aparentment estables, s'estintolaran 

sempre que es prevegi el deteriorament del terreny, com a conseqüència d'una llarga 

duració de l'obertura. 

• És necessari estintolar a temps, i el material previst per a això ha d’estar a peu d'obra en 

una quantitat suficient, amb la deguda antelació, havent estat revisat i amb la garantia 

que es trobi en bon estat. 

• Tota excavació que superi els 1,60 de profunditat haurà d'estar proveïda, a intervals 

regulars, de les escales necessàries per a facilitar l'accés dels operaris o la seva evacuació 

ràpida en cas de perill. 

• Aquestes escales han de tenir un desembarcament fàcil, sobrepassant el nivell del terra 

en 1 m., com a mínim. 

• L'arreplega de materials i de les terres extretes en talls de profunditat major d'1,30m, es 

disposaran a distància no menor de 2 m. de la vorera del tall. 
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• Quan les terres extretes estiguin contaminades es desinfectaran així com les parets de les 

excavacions corresponents. 

No es permetrà sota cap concepte el subcavat del talús o parament. 

• Sempre que sigui previsible el pas de vianants o vehicles al costat de la coronació del tall 

es disposaran tanques mòbils que s'il·luminaran, durant la nit, cada deu metres amb punts 

de llum portàtil i grau de protecció no menor d'IP.44 segons UNE 20.324. 

• En general, les tanques acotaran almenys un metre el pas de vianants i dos metres el de 

vehicles. 

• En talls de profunditat majors d'1,30 m. els estintolaments hauran de sobrepassar, com a 

mínim, 20 cm. el nivell superficial del terreny. 

• Es disposarà a l’obra, per a proporcionar en cada cas l'equip indispensable a l'operari, 

d'una provisió de palanques, falques, barres, puntals, taulers, que no s'utilitzaran per a 

l'estintolament i es reservaran per a l’equip de salvament, així com d'altres mitjans que 

puguin servir per eventualitats o socórrer als operaris que es puguin accidentar. 

• El senyalitzador ha d'anar dotat d'una armilla de malla lleugera i reflectora. 

• En cas d'inundació causat pel nivell freàtic o pluja es realitzarà, immediatament, 

l’eixugada corresponent per a evitar el reblaniment de les bases dels talusos. 

• En el cas de tenir que treballar en la coronació de la rasa els operaris hauran d'usar el 

cinturó de seguretat convenientment ancorat. 

• L'operari usarà a cada moment casc, guants, granota de treball, botes de seguretat de 

cuiro en terreny sec o botes de goma en presència de fangs. 

• En cas d'usar el martell pneumàtic, a més, usarà canelleres, protectors auditius i 

davantal. 

• Ha de procurar-se la mínima presència de treballadors al voltant de les màquines. 

• S’ha de prohibir la presència de treballadors al radi de gir de la retroexcavadora, 

prohibició que s’ha de senyalitzar a la part exterior de la cabina del conductor. 

• S’ha de deixar el tall en acabar els treballs net i ordenat. 

• Per als treballs posteriors, es mantindrà l'accés a la cota de fonamentació mitjançant 

l'escala, referenciada anteriorment, incorporada a una bastida. 

• Es senyalitzarà l'obra amb els senyals d'advertència, prohibició i obligació en el seu 

accés i, complementàriament, als talls que sigui precís. 

1.2.4.2 Pous 

• El personal encarregat de la realització de pous ha de conèixer els riscos específics i l’ús 

dels mitjans auxiliars necessaris per a realitzar-los amb la major seguretat possible. 
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• S’hauran d’estintolar les parets dels pous a mesura que es van aprofundint, sense que la 

distància entre el fons del pou i la vora inferior de l'estintolament superi mai 1,5 metres. 

• A mesura que s'aprofundeixi el pou s'haurà d'instal·lar en aquest una escala que 

compleixi amb les disposicions establertes a la nostra legislació. 

• Als terrenys susceptibles d'inundació, els pous hauran d’estar proveïts de mesures que 

permetin la ràpida evacuació dels treballadors. 

• Si fora necessari bombar constantment un pou, s'haurà de disposar d'un equip auxiliar de 

bombeig. 

• A tota excavació manual de pous es garantirà, a cada moment, una atmosfera 

respirable. 

• S' haurà d’establir una comunicació entre els treballadors de l'interior del pou i l'exterior. 

• Els treballadors que desenvolupin les seves tasques en l'excavació del pou hauran d'estar 

protegits, en la major mesura que es pugui, contra la caiguda d'objectes. 

• S'haurà de protegir la part superior del pou per mitjà de tanques o bé amb baranes, 

plints, etc. 

• Si l'excavació de pous es porta a terme durant la nit s'hauran d'il·luminar convenientment 

la part superior i els voltants del pou. 

• Sempre que hagi persones dins d'un pou, el fons del mateix haurà d'estar 

convenientment il·luminat i disposar d'una il·luminació d'emergència. 

• Els possibles aparells elevadors instal·lats sobre del pou hauran de: 

- Tenir una resistència i estabilitat suficients per al treball que aniran a desenvolupar i 

no haurà de comportar cap perill per als treballadors que es trobin al fons del pou. 

- L'aparell elevador haurà de disposar de limitador de final de carrera, del ganxo, així 

com d'un pestell de seguretat instal·lat al seu mateix ganxo. 

- L’operador de grua que manipuli l'aparell elevador haurà de tenir la suficient 

visibilitat perquè des de la part superior pugui observar la correcta elevació del poal 

sense risc per la seva banda de caiguda al buit i utilitzar el cinturó de seguretat 

convenientment ancorat. 

- S'haurà de preveure el suficient espai lliure vertical entre la corriola elevadora i el 

poal quan aquest es trobi al capdamunt del pou. 

- El poal haurà d’estar lligat al ganxo, el qual haurà de disposar d'un pestell de 

seguretat de manera que no es pugui desfermar. 

- Els torns col·locats a la part superior del pou s’hauran d'instal·lar de manera que es 

pugui enganxar i desenganxar el poal sense cap perill. 

- Quan s'utilitzi un torn accionat manualment s'haurà de col·locar al voltant de la 

boca del pou un plint de protecció. 
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- El tro d'hissar ha de posseir un fre, el qual s’ha de comprovar abans de començar 

cada jornada. 

- No s'hauran d'omplir els poals fins a la seva vorera, sino només fins als dos terços de 

la seva capacitat. 

- S'haurà de guiar durant el seu hissat els poals plens de terra. 

- Quan calgui, s'haurà d'instal·lar un sistema de ventilació forçada introduint aire fresc 

canalitzat cap al lloc de treball. 

• En finalitzar la jornada o en interrupcions, llargues, es protegiran les boques dels pous de 

profunditat major d'1,30 m. amb un tauler resistent, xarxa o element equivalent. 

• En cas de realitzar l'excavació del pou en una zona de vianants i amb trànsit de vehicles 

es realitzarà una tanca de manera que els vehicles es mantinguin a una distància mínima 

de 2 metres i al cas de trànsit de vianants a 1 metre. 

• En aquests dos casos, es senyalitzarà amb els respectius senyals vials de "perill obres" i 

s'il·luminarà, a la nit, mitjançant punts de llum destellants. 

• L'operari usarà a cada moment casc, guants, granota de treball, botes de seguretat de 

cuiro en terreny sec o botes de goma en presència de llots. 

• En cas d'usar el martell pneumàtic, a més, usarà canelleres, protectors auditius i 

davantal. 

• El consum elèctric ha d'estar protegit mitjançant un interruptor diferencial, per evitar el 

risc de contacte elèctric no desitjat a causa d'un defecte d'aïllament. 

• S’ha de vigilar que els cables conductors i “l’aparellage” de connexió estiguin en 

perfecte estat substituint-los en cas que s'observi qualsevol mena de deteriorament. 

• S’ha de procurar la mínima presència de treballadors al voltant de les màquines. 

• És prohibida la presència de treballadors al radi de gir de la retroexcavadora, prohibició 

que s’haurà de senyalitzar a la part exterior de la cabina del conductor. 

• S’ha de deixar el tall, en acabar els treballs, net i ordenat. 

• Es senyalitzarà l'obra amb els senyals d'advertència, prohibició i obligació en el seu 

accés i, complementàriament, en els talls que sigui precís. 

1.2.4.3 Serveis existents: 

En el cas que els serveis existents no es puguin desviar, s'hauran de considerar les normes 

de seguretat que s'especifiquen a continuació. 

1.2.4.3.1 Línies elèctriques aèries 

• Totes les persones que intervinguin en l'execució de l'obra han de ser informades dels 

riscos existents en els treballs pròxims a línies aèries les formes d'eliminar-los o protegir-se. Es 

donaran a conèixer les distàncies de seguretat a respectar i les mesures adequades de 

protecció, així com la conducta a seguir en cas d'accident. 
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• En presència de línies d'electricitat aèries, tot i esperant que siguin desviades, i davant de 

la possibilitat d'un contacte elèctric directe, es mantindrà una distància de seguretat amb 

l'estructura metàl·lica de la maquinària que circula a prop dels cables; distància 

recomanada: 

1 metre per a tensió < 1KVoltios 

3 metres per a tensions entre 1K Volts i 66 KVoltios 

5 metres per a tensions entre 110 KVoltios i 220 KVoltios 

7 metres per a tensió de 380 KVoltios 

aquesta distància ve donada en funció de la tensió i a més ha de ser incrementada un 

valor de 0,7xf (sent f la fletxa de la catenària), causat per moviments del cable pel vent 

(balanceig) o dilatacions. 

• En cas de trànsit de vehicles per sota de línies elèctriques aèries s'hauran d'instal·lar uns 

pòrtics a cada costat de la línia, seguint el camí, per a limitar el gàlib de la maquinària. 

• En cas de circulació de la maquinària de moviment de terres paral·lelament a línies 

aèries elèctriques, s’haurà de vigilar els moviments d’aquesta maquinària deguts a la no 

homogeneïtat del pis del terreny per on circulen. 

• En cas de línies de baixa tensió es poden aïllar mitjançant recobriments aïllants, 

constituïts per fundes especials de cautxú o de materials plàstics. 

• S’ha de tindre la precaució en instal·lar aquestes fundes que la línia estigui sense tensió. 

Aquests recobriments han de ser continus i fixats convenientment per a evitar que es 

desplacin. 

• Per a muntar aquesta protecció és necessari dirigir-se al distribuïdor de la línia, qui ha 

d'indicar i proveir del material adequat per aquesta protecció. 

• En cas de contacte amb una línia s’ha de tindre en compte que no provoca 

generalment el tir dels dispositius de tall de corrent i si així succeeix, la tensió 

automàticament es reestableix per un període de temps molt breu. 

• En cas de contacte directe de la maquinària amb els cables elèctrics d'alta tensió: 

- No abandonar el lloc de conducció. 

- Advertir a tercers perquè es mantinguin a distància. 

- Maniobrar per a allunyar-se de la zona perillosa: intentar maniobrar la màquina en 

el sentit invers al que  va causar el contacte elèctric, per a aconseguir separar la 

màquina del contacte elèctric. 

- Si és impossible separar la màquina del contacte elèctric i en cas d'absoluta 

necessitat el conductor o el maquinista no descendirà de la mateixa utilitzant els 

mitjans habituals, sinó que botarà el més lluny possible de la màquina evitant tocar 

aquesta. 
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- En el cas que s'hagi aconseguit desenganxar-se de la línia elèctrica conduirà la 

màquina fins una distància segura. 

- En el cas que la màquina arribi a tallar el cable amb tensió i aquest caigui a terra, 

s'ha de prohibir l'accés del personal a la zona de perill, fins que un especialista 

comprovi que es troba sense tensió. 

• En el cas que la màquina no es pugui desprendre del contacte amb el cable elèctric, les 

persones que es trobin a la zona de perill han d'observar les següents normes : 

- No tocar la màquina o la línia aèria caiguda a terra. 

- Romandre immòbil o sortir de la zona a petits passos. 

- Advertir a les altres persones amenaçades de no tocar la màquina o la línia i no 

efectuar actes imprudents. 

- Advertir a les persones que es trobin fora de la zona perillosa que no s’acostin a la 

màquina. 

• En el cas que hi hagi una persona electrocutada, i fins que no es realitzi la separació de 

la línia elèctrica i la màquina, desapareixent així la zona perillosa, no s'efectuaran els 

primers auxilis a la víctima. 

1.2.4.3.2 Línies elèctriques subterrànies 

• S'ha d'emprar a senyalització indicativa del risc causat pel cable subterrani, indicant la 

proximitat de la línia en el terreny. 

• A mesura que els treballs segueixin el seu curs, es vetllarà per a que es mantingui en 

perfectes condicions de visibilitat i col·locació de la senyalització anteriorment 

mencionada. 

• En cas de conèixer-se perfectament el traçat i la profunditat de la línia, i si aquesta està 

recoberta amb sorra, protegida amb fabrica de rajola i senyalitzada amb cinta es podrà 

excavar amb màquina fins a 50 cm. de la conducció (llevat que prèviament de 

conformitat amb la companyia subministradora s'hagi donat autorització de treballar més 

a prop de la línia en tensió), i a partir d'aquí s'utilitzarà la pala manual. 

• En cas de no conèixer-se exactament el traçat, ni la profunditat, ni la protecció de la 

línia, s'hauran de realitzar, amb precaució, tatxos per a indagar el traçat de la línia, la seva 

profunditat i la protecció. 

• En el cas que no hi hagués protecció es podrà excavar amb màquina fins a 1 metre de 

la conducció, a partir d'aquesta cota i fins a 50 cm. es podran utilitzar martells pneumàtics, 

pics, etc. ; a partir de 50 cm., es farà manualment amb la pala. 

• Quan la conducció quedi en l'aire, es suspendrà amb cordes o s'apuntalarà amb taules 

de fusta, evitant ser danyada per maquinària, eines, etc., així com si el cas ho requereixi, 

s'hauran de col·locar obstacles que impedeixin l'acostament. 

• Una vegada descoberta la línia per a continuar els treballs a l'interior de rases, pous, etc. 

es tindrà en compte com principal mesures de seguretat : 
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- S’ha d’assegurar contra possibles contactes amb parts pròximes en tensió (si les hi 

hagués) mitjançant recobriment o limitació de distància. 

- posada a terra i connexió en curtcircuit de totes les fases. 

- Comprovació d'absència de tensió. 

- bloqueig contra qualsevol alimentació elèctrica. 

- descàrrec elèctric de la línia 

• En cas de trobar-se amb una conducció no prevista subterrània, s’hauran, en principi, de 

prendre les següents mesures : 

- suspendre els treballs d'excavació pròxims a la conducció. 

- descobrir la conducció sense deteriorar-la i amb molt de compte. 

- protegir la conducció per a evitar deterioraments. 

- no desplaçar els cables fora de la seva posició, ni tocar, recolzar-se o passar sobre 

ells en verificar l'excavació. 

- en cas de deterioració, prohibir l'accés de personal a la zona i informar a la 

companyia subministradora. 

• La conducta a seguir en cas de contactes amb cables subterranis (conductor actiu, és a 

dir amb tensió l'aïllament de la qual ha estat deteriorat) s'inspira en les mateixes 

recomanacions i normes que quan es tracta de línies aèries. 

1.2.4.3.3 Conduccions d'aigua (abastament, sanejament) 

• S'identificarà el traçat de la canonada existent per a procedir a senyalitzar-la marcant 

amb picots la seva direcció i profunditat. 

• En aconsellable no realitzar excavacions amb màquines a distàncies inferiors a 50 cm. de 

la canonada en servei. 

• Una vegada descoberta, en el cas que la profunditat de l'excavació sigui superior, es 

suspendrà o apuntalarà a fi que no trenqui per flexió en trams d'excessiva longitud, es 

protegirà i senyalitzarà convenientment per a evitar ser malmesa per maquinària o eines. 

• S'instal·laran sistemes d'il·luminació a base de balises, cintes reflectores, etc. si el cas ho 

requereix. 

• És prohibit de manipular vàlvules o qualsevol altre element de la conducció en servei si 

no és amb l'autorització de la companyia subministradora. 

• No es podrà emmagatzemar material sobre les conduccions. 

• És prohibit d’emprar les conduccions com a punts de suport per a suspendre i/o per a 

suspendre o alçar càrregues. 

• En cas de fuita de ruptura o fuita en la canalització s'haurà de comunicar 

immediatament a la companyia subministradora i paralitzar els treballs en aquell tall fins 

que la conducció hagi estat reparada. 
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1.2.5 ELEMENTS AUXILIARS 

En aquest apartat considerarem els elements auxiliars que s'utilitzaran en els treballs 

d'aquesta activitat, la normativa de seguretat dels diferents elements auxiliars s'especifica 

al final de la relació d'activitats constructives, complementant la norma d'aquesta 

activitat. 

1.2.5.1 Oxitallada 

- Escales de mà 

- Camions i dúmpers de gran tonatge 

- Grup compressor 

- Martell pneumàtic 

- Carregadora 

- Motobolquet 

- Retrocarregadora 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de senyalització, es 

col·locaran a l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent (Reial Decret 

485/1997, de 14 d'abril, Senyalització de seguretat i salut en el treball), reflectint-los en el 

Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 

1627/1997) 

1.2.6 SISTEMES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA I SENYALITZACIÓ. 

Les proteccions col·lectives referenciades en les normes de seguretat estaran constituïdes 

per: 

• Tanques de vianants, de 90 cm. d'alt. 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es 

col·locaran a l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el 

Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 

1627/1997) 

Senyalització de seguretat viària, segons el codi de circulació, conforme a la normativa 

ressenyada en aquesta 

activitat: 

- Senyal de perill indefinit. 

- Senyal de perill d'obres. 

- Senyal de limitació de velocitat. 

- Senyal de prohibit avançar. 

- Senyal de final de prohibició. 

- Senyal manual de "stop" i "direcció obligatòria". 
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- Balisament llampegant per a la seguretat de la conducció nocturna. 

 

Senyalització de seguretat en el Treball, segons el RD 485/1997, de 14 d'abril, conforme a la 

normativa ressenyada en aquesta activitat: 

 

- Senyal d'advertència de caiguda a diferent nivell. 

- Senyal d'advertència de risc elèctric. 

- Senyal de protecció individual obligatòria contra caigudes. 

- Senyal de protecció obligatòria del cap. 

- Senyal de protecció obligatòria de l'oïda 

- Senyal de protecció obligatòria dels peus. 

- Senyal de protecció obligatòria de les mans. 

- Senyal de protecció obligatòria de la cara. 

- Senyal de protecció obligatòria del cos. 

 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de senyalització, es 

col·locaran a l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent (Reial Decret 

485/1997, de 14 d'abril, Senyalització de seguretat i salut en el treball), reflectint-los en el 

Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 

1627/1997)  

1.2.7 RELACIÓ D’EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. 

Els Equips de Protecció Individual seran, segons els treballs a desenvolupar els següents: 

• Treballs d'excavació i transport mecànics (conductors): 

- Cascos. 

- Botes de seguretat. 

- Granota de treball. 

- Cinturó antivibratori (especialment en dúmpers de petita cilindrada). 
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- Botes d'aigua de seguretat. 

- Impermeable. 

• Treballs en rases i pous (operaris): 

- Cascos. 

- Pantalla facial. 

- Botes de seguretat de cuiro en llocs secs. 

- Botes d'aigua de seguretat en llocs humits. 

- Guants de lona i cuiro (tipus americà). 

- Granota de treball. 

- Cinturó de seguretat anticaiguda, ancoratge mòbil. 

- Protecció auditiva (auriculars o taps). 

- Canelleres. 

- Armilla d’alta visibilitat. 

- Impermeable. 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es dotarà als 

treballadors dels mateixos, reflectint-los en el Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha 

de realitzar l'empresa constructora (Art. 7 RD 1627/1997).  

Els Equips de Protecció individual hauran de complir a cada moment els requisits establerts 

pel RD 773/1997, del 30 de maig; RD 1407/1192, del 20 de novembre, i les corresponents 

Normes UNE.  

A cada moment l’empresa constructora haurà de complir amb la Llei de Prevenció de 

Riscos Laborals, Llei 31/1995, de 8 de novembre. 

L'empresa constructora haurà de complir amb el Reial Decret 773/1997, de 30 de maig 

sobre Utilització d'Equips de protecció personal. 

1.3 SANEJAMENT 

1.3.1 INTRODUCCIÓ. 

1.3.1.1 Definició: 

Tot sistema d'evacuació i tractament de residus urbans i industrials, pel qual s'aconsegueix 

la seva eliminació amb garanties absolutes d’ordre higiènic. 

1.3.1.2 Tipus de sanejament: 

• Evacuació d'aigües residuals i pluvials: 

- xarxa de clavegueram. 

- drenatges i avenamientos. 
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- depuradora d'aigües residuals. 

• Evacuació de residus sòlids: 

- per contenidors (previsió d'emmagatzemament de contenidors). 

- per instal·lacions pneumàtiques (previsió de dipòsits d'emmagatzemament 

subterranis). 

- incineradora. 

1.3.1.3 1.3 Observacions generals: 

El sanejament urbà comporta la gestió de tota classe de residus tant líquids com sòlids. 

En el cas de la construcció de la infraestructura per a residus líquids es considerarà : 

• Desviació de serveis afectats. 

• Execució de l'excavació de rases i pous. 

• Col·locació de connexions de servei i col·lectors prefabricats sobre base de formigó o 

sorra i formació d'embornals. 

• Farcit i compactació amb formigó i/o terres fins al nivell d’esplanació. 

S'haurà de considerar una previsió d'elements auxiliars com a maquinària de moviment de 

terres (excavadora, dúmper,etc.), martell pneumàtic (quan calgui), escales de mà, 

estrebacions (estampidors, travessers, veles i taulers), eines manuals, grua automòbil, 

camió-grua, camió-fomigonera, camió-bomba, piconadores de corró o pneumàtica, etc.  

S’ha de considerar, abans de l'inici d'aquesta activitat, que ja estiguin instal·lades les 

tanques perimetrals de limitació del solar per a evitar l'entrada de personal aliè a l'obra, les 

instal·lacions d'higiene i benestar, així com, també, les connexions de servei provisionals 

d'obra (aigua i electricitat). 

1.4 XARXA DE CLAVEGUERAM 

1.4.1 DEFINICIÓ I DESCRIPCIÓ. 

1.4.1.1 Definició: 

Evacuació d'aigües pluvials i residuals des de les connexions de servei fins al llit receptor o 

fins a l’estació depuradora. 

1.4.1.2 Descripció: 

Les connexions de servei (albellons i embornals) evacuen les aigües residuals i pluvials a 

l'exterior de l'edifici conduint-les al clavegueram, el qual aboca les aigües als col·lectors 

secundaris. Aquests col·lectors secundaris 

desemboquen en col·lectors principals els quals vertebren el sanejament d'una conca, 

sent finalment els emissaris els que canalitzen les aigües fins una depuradora. 
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Sistemes d'evacuació: 

- Sistema Unitari : la xarxa evacua tota classe d'aigües, ja siguin residuals o pluvials. 

- Sistema Separatiu : són xarxes independents, per una les aigües residuals i per una 

altra les pluvials. 

En la realització d'aquesta activitat, abans del seu inici, s’ha de garantir el subministrament 

dels materials necessaris per a dur a terme la instal·lació. Per a això, s'haurà de considerar 

una prèvia arreplega de material en un espai predeterminat. 

Per a realitzar l'excavació de rases i pous, la instal·lació de tubs prefabricats per a 

l'evacuació d'aigües residuals o pluvials, la formació d'embornals, arquetes, etc., i el 

farciment i/o compactació serà imprescindible considerar l'equip humà següent: 

- conductors de maquinària de moviment de terres (excavació, transport, farcit i 

compactació). 

- conductors de grues. 

- obrers. 

- personal auxiliar. 

També serà necessari tenir en compte els mitjans auxiliars necessaris per a dur a terme la 

realització de la instal·lació: 

- Maquinària: excavadora (retroexcavadora), dúmper, piconadora, formigonera o 

planta de formigó, serra circular, bomba de formigó, camió formigonera, grup 

compressor, martell pneumàtic i piconadora pneumàtica manual. 

- Útils:escales, estampidors , taulers, taulons , tanca de vianants, senyals vials 

(horitzontals, verticals i balisaments) i proteccions col·lectives i personals, etc. 

- Eines manuals: martells, tests, pal·les, pics, rastell,etc. 

- Instal·lació elèctrica provisional. 

- Instal·lació provisional d'aigua. 

- Instal·lacions d'higiene i benestar. 

1.4.2 RELACIÓ DE RISCOS. 

Segons s’específica en l'apartat 2 dels articles 5 i 6 del Reial Decret 1627/97 de 24 

d'octubre, pel qual s’estableixen les disposicions mínimes de seguretat i salut en les obres 

de construcció, realitzem a continuació una relació dels riscos més importants d'aquesta 

activitat. 

En la relació de les causes dels accidents s'ha tingut en compte l'Annex II : Codis de la guia 

d'avaluació de riscos per a petites i mitjanes empreses editada pel Departament de Treball 

de la Generalitat de Catalunya, considerant a cada activitat només els riscos més 

importants, tant els propis d'aquesta activitat com dels elements auxiliars necessaris per a 

portar-la a terme. 
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En la confecció del Pla de Seguretat i Condicions de Salut, aquesta relació de riscos podrà 

modificar-se en funció de les característiques de l'obra i dels sistemes d'execució que 

aportació l'empresa constructora o empreses que intervinguin en el procés constructiu, 

segons disposa l’article 7 del R. D.1627/1997, de 24 d’octubre. 

Tenint en compte l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals l'empresari 

(constructor), en desenvolupar els seus principis d'acció preventiva (Pla de Seguretat i 

Condicions de Salut), haurà de considerar els riscos evitables amb les seves corresponents 

mesures preventives ; i en el cas de riscos que no es puguin evitar per la seva naturalesa, 

haurà de realitzar la seva avaluació, tenint en compte la probabilitat de la materialització 

del risc i la severitat del dany causat, establint les mesures preventives per a minorar 

aquests riscos. 

 

1.4.2.1 OBSERVACIONS : 

(3) Risc específic causat pel lliscament de terres no coherents i sense contenció. 

(8) Risc causat pel moviment d'elements mòbils de maquinària de moviment de terres. 

(16, 20 I 21) Risc específic causat per serveis afectats o existents. 

(27) Risc causat per la possible presència de gasos tòxics o pols. 

(28) Risc causat per vibracions del dúmper i del martell destrossador i risc causat pel nivell 

de soroll. 

(29) Risc causat per l'extracció de terres contaminades 
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1.4.3 NORMA DE SEGURETAT 

1.4.3.1 POSADA AL PUNT DE L'OBRA PER A REALITZAR AQUESTA ACTIVITAT 

 

• Donats els treballs que es desenvolupen en l'activitat s’ha d’assegurar que ja estiguin 

instal·lats els serveis d'Higiene i Benestar per al personal de l'obra. 

1.4.3.2 PROCÉS 

• En la realització de les rases, pous, arquetes i embornals es tindrà en compte la 

normativa d'excavació de rases i pous . 

• El personal encarregat del muntatge de la instal·lació ha de conèixer els riscos específics 

i l’ús dels mitjans auxiliars necessaris per a realitzar-los amb la major seguretat possible. 

• Tots els buits o desnivells s’hauran de tancar amb tanques de vianants per a evitar el risc 

de caiguda a diferent nivell, aquesta tanca s'instal·larà a un metre de la coronació de 

buits o desnivells. 

• En la manipulació de materials s’hauran de considerar posicions ergonòmiques per a 

evitar cops, ferides i erosions. 

• Els operaris que realitzin el transport del material hauran d'usar casc de seguretat, guants 

de cuiro i lona (tipus americà), granota de treball i botes de cuiro de seguretat, i en cas 

d'inclemències del temps usaran botes d'aigua i impermeables. 

• En proximitat (1,5 metres) de la coronació de talusos, rases, pous, etc, s'ha de prohibir el 

pas de la maquinària pesada (maquinària de moviment de terres, camions-grua i grues 

automòbils). 

• Els tubs per a les conduccions s'arreplegaran a una superfície el més horitzontal possible 

sobre dorments de fusta, en un receptacle delimitat per diversos peus drets que 

impedeixin que per qualsevol causa els conductes llisquin o rodin. 

• Quan es descarreguin els tubs prefabricats per a connexions de servei, albellons i pous o 

qualsevol altre material al costat de les rases o pous s'haurà de deixar una distància 

mínima de seguretat de 2 metres d'aquestes. 

• L’aixecament de material s'ha de realitzar mitjançant un ganxo a la qual es subjecta el 

ganxo de la grua, per a facilitar l'enganxall i desenganxament dels tubs. 

• Per a realitzar l'eslingat: 

- S'ha de cuidar que les eslingues estiguin ben muntades. 

- S’ha d’evitar que les eslingues s’encreuïn, ja que això podria produir la ruptura de la 

que quedés creuada. 

- L'eslinga ha d’estar formada per ganxos, cable, aprietahilos, guardacabos i anella. 

- S’han de triar els elements anteriors segons les característiques de la càrrega. 



 PROJECTE D’EXECUCIÓ 

RENOVACIÓ DEL SANEJAMENT DEL CARRER DE LES ESCOLES DE EMD DE SEANA  

 

 

ESTUDI BÀSIC DE SEGURETAT I SALUT.                                Pàgina 24 

- S’ haurà d’assegurar la resistència dels punts d'enganxall. 

- Les eslingues s’hauran de conservar en perfecte estat . No s’han de deixar a la 

intempèrie, ni s’hauran de deixar a terra. 

• S'hauran de prendre totes les precaucions a fi d'evitar la caiguda d'objectes durant el 

transport. 

• S'han de tesar els cables una vegada enganxada la càrrega. 

• En iniciar l'hissat, s'ha d'elevar la càrrega lleugerament per a permetre que adquireixi la 

seva posició d'equilibri. 

• S'ha de comprovar que els cables estiguin ben fixats i que els ramals estiguin estesos de 

la mateixa manera. 

• Si la càrrega no es troba ben lligada o ben equilibrada, s'haurà de depositar sobre el 

terra i s’haurà de tornar a lligar correctament. 

• Si quan s'inicia l'hissat, s'observés qualsevol dificultat en l'elevació de la càrrega, no 

s’haurà d’insistir en això i caldrà comprovar quina pot haver estat la causa. 

• No subjectar mai els cables al moment de posar-los en tensió, a fi d'evitar que les mans 

quedin atrapades entre la càrrega i els cables. 

• S’ha de realitzar el desplaçament quan la càrrega es trobi a una alçada suficient per a 

no trobar obstacles. 

• Si el recorregut és prou llarg, s’ha de realitzar el desplaçament de la màquina amb la 

càrrega a poca alçada i a marxa moderada. 

• En cas de desplaçament, el maquinista ha de tenir, a cada moment, visió de la càrrega. 

• S'ha d'assegurar que la càrrega no colpejarà amb cap obstacle en adquirir la seva 

posició d'equilibri. 

• S'ha de procurar que la càrrega estigui el menor temps possible suspesa, descendint-la a 

arran de terra o al seu lloc de col·locació. 

• No s'ha de deixar, sota cap concepte, una càrrega suspesa a sobre d'una zona de pas 

o treball. S'haurà de procurar no depositar les càrregues en passadissos de circulació. 

• S'ha de vigilar no agafar els cables en depositar la càrrega. 

• S'ha de comprovar l’estabilitat de la càrrega al terra, afluixant una mica els cables. 

• S'ha de calçar la càrrega que pugui rodar, utilitzant falques de gruix 1/10 el diàmetre de 

la càrrega. 

• L'àrea de treball ha d’estar convenientment senyalitzada i aïllada. 

• Els treballs de hissat, desplaçament i dessolatguet o col·locació de tubs i càrregues ha 

de ser auxiliat per una persona que conegui els senyals de comandament de la grua. 
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• Sempre que es prevegi el pas de persones o vehicles aliens a l'obra es disposaran a tot al 

llarg de la rasa, en la vorera contrària a on s'arrepleguen els productes de les tanques de 

vianants que s'il·luminaran, cada 15 metres, amb llum vermella. De la mateixa manera ,es 

col·locaran sobre les rases passos a distàncies no superior a 50 metres. 

• La il·luminació portàtil, a l’interior de les rases o pous, serà de material antideflagrant . 

• Es disposarà a l’obra dels mitjans adequats de bombeig per a treure qualsevol inundació 

que es pugui produir. 

• Quan es prevegi l'existència de canalitzacions en servei a la zona d'excavació es 

determinarà el seu traçat i es sol·licitarà, si calgués, el tall de fluid o la desviació, 

paralitzant-se els treballs fins que s'hagi adoptat una de les dues alternatives, o per la 

direcció Tècnica d'obra s'ordenin les condicions de treball. 

• En començar la jornada es revisaran les estrebacions, es comprovarà l'absència de 

gasos i vapors a les rases i als pous, i es posaran els mitjans que calgui per a eliminar-los. 

• En cas d'inclemències del temps els operaris usaran impermeable i botes d'aigua 

independentment de les proteccions individuals necessàries segons el treball a realitzar. 

• Les escales de mà a utilitzar hauran d’estar dotades amb sabates antilliscants i cadeneta 

limitadora d'obertura, per a evitar els riscos de caiguda a diferent nivell causat per treballs 

realitzats sobre superfícies insegures. 

• Els bancs de treball es mantindran en òptimes condicions d’ús, evitant que saltin estelles 

durant les tasques. 

1.4.3.2.1 Mesures preventives a adoptar en els treballs de reparació, conservació i neteja. 

• Atés els treballs de reparació, conservació i neteja impliquen el desenvolupament 

alternatiu de treballs a l’interior de la galeria i treballs a l'exterior, es fixarà en un mínim de 5 

hores/jornada la permanència d'operaris a l’interior d'aquestes galeries, per a aquest 

motiu s'establiran els torns pertinents. 

• Diàriament i amb anterioritat a l'inici dels treballs a la xarxa de clavegueram, s'entregarà 

als encarregats dels equips, informació per escrit que haurà de contenir: el plànol 

d'abocaments tòxics de les zones de treball previstes per a la jornada, informació 

metereològica de les previsions per a la jornada, plànols reduïts en planta dels trams de 

galeries detallant amb claredat la ubicació de pous de registre, així com de l' estat del seu 

el conjunt d'esglaons, i informació sobre qualsevol anomalia que afecti a les zones en què 

s'hagin de realitzar treballs. 

• Cada equip de treball ha de disposar de tanques de limitació i protecció, senyals de 

trànsit i cons per a la desviació del trànsit, cintes de balisament, balisament lluminós, un 

extintor, una farmaciola, reixes per a pous, un equip motoventilador, un aparell de lectura 

directa, detector de monòxid de carboni, àcid sulfhídric i percentatge d'oxigen, amb 

alarma òptica i acústica. 

• Els operaris que realitzin aquests treballs hauran d'utilitzar casc miner, granota de treball 

de roba de teixit reflector o impermeable, llum elèctrica, botes de mitja canya amb sola 

antilliscant i plantilles d'acer o botes llargues amb sola antilliscant o botes pantaló amb 
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sola antilliscant, guants de P.V.C o neoprè, cinturó de seguretat, mascareta de fuita amb 

provisió d’oxigen per a 5 min. i mascareta respiratòria buconasal dotada de filtre mecànic. 

• Diàriament, s'hauran de posar en coneixement dels treballadors els punts perillosos que 

puguin existir en la galeria, si són anomalies que puguin donar origen a situacions greus, es 

comunicarà amb caràcter d'urgència, i per part de l'empresa s'adoptaran les mesures 

pertinents per a evitar que en aquests llocs es desenvolupin treballs que resultin aliens als 

propis de reparació o condicionament. 

• El personal estarà subjecte a revisions mèdiques periòdiques, que com a mínim, es 

portaran a terme amb caràcter anual. Independentment, s'ha d'establir un pla de 

vacunació per a tot el personal de neteja, reparació o condicionament. 

• Amb anterioritat a qualsevol treball de neteja a l’interior de galeries de clavegueram, 

s'obriran almenys dues tapes de pous de registre i es col·locarà una tanca de protecció 

sobre el pou que no siguin utilitzades. 

• Els albellons que ho requereixen, segons el parer de l'encarregat d'equip, ja sigui per 

instruccions reflectides en el full diari d'informació facilitada per l'empresa o per decisió 

pròpia davant de situacions no previstes, s'utilitzaran els ventiladors de què 

obligatòriament s'haurà de disposar a cada equip de neteja. 

• Els treballs de neteja manual de les galeries de clavegueram només es realitzaran quan 

la distància entre els pous de registre resulti com a màxim de 75 m. 

• En tots els pous de registre serà obligatori que els esgraons per a accés als albellons 

estiguin en les degudes condicions, havent de reposar immediatament tots els que faltin o 

es trobin en deficient estat . 

• Els treballs d'albellons d'altures lliures inferiors a 1,60 m. seran realitzats sempre que sigui 

possible per mitjans mecànics i en els casos mínims indispensables. Per part dels 

encarregats s'establiran torns que en cap cas han de sobrepassar els 30 minuts continuats, 

amb un màxim de 60 minuts/dia i temps mínims de descans d'igualment 60 min. 

• El personal haurà d’estar degudament format, sobre els riscos a què està sotmés i les 

precaucions que s’han d'adoptar a cada cas. 

• A tota aquella maquinària accionada per motors elèctrics que s'utilitzi durant l'execució 

d'aquests treballs, així com, en les instal·lacions per a l’enllumenat a l’interior de les galeries 

de clavegueram, hi haurà una posada a terra associada a un interruptor diferencial 

d'adequada sensibilitat. 

• Quan es realitzin treballs en proximitats de vies urbanes amb circulació de vehicles, 

s’haurà de senyalitzar la zona de treball convenientment i suficientment, molt 

especialment els pous d'accés en cas de tasques a l’interior de galeries. En cas de treballs 

nocturns o en proximitats de carreteres, el personal haurà d'anar equipat amb armilles 

reflectores. 

• En treballs de reparacions de galeries amb caràcter urgent, previ a l'inici dels treballs, 

s'haurà d'efectuar un exhaustiu reconeixement de les zones afectades, als efectes de 

determinar els possibles riscos que es poguessin presentar amb caràcter específic. Una 
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vegada determinats aquests riscos es procedirà a l'adopció de les adequades mesures 

preventives. 

• En els treballs que es realitzin en espais confinats s'analitzarà, prèviament, les condicions 

respirables de l'atmosfera del lloc de treball mitjançant detectors manuals específics. 

1.4.3.3 ELEMENTS AUXILIARS 

En aquest apartat considerarem els elements auxiliars que s'utilitzaran en els treballs 

d'aquesta activitat, la normativa de seguretat dels diferents elements auxiliars s'especifica 

al final de la relació d'activitats constructives, complementant la norma d'aquesta 

activitat. 

- Escales de mà 

- Camions i dúmpers de gran tonatge 

- Retroexcavadora 

- Formigonera pastera 

- Grup compressor 

- Martell pneumàtic 

- Motobolquet 

- Piconadora 

- Camió grua 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es col·locaran 

a l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el Pla de 

Seguretat i condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 

1627/1997). 

1.4.3.4 Sistemes de protecció col·lectiva i senyalització. 

Les proteccions col·lectives referenciades en les normes de seguretat estaran constituïdes 

per: 

• Tanques de vianants, de 90 cm.d'alt; 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es 

col·locaran a l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el 

Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 

1627/1997)  

Senyalització de seguretat viària, segons el codi de circulació, conforme a la normativa 

ressenyada en aquesta 

activitat: 

• Senyal de perill indefinit. 

• Senyal de perill d'obres. 
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• Senyal de limitació de velocitat. 

• Senyal de prohibit avançar. 

• Senyal de final de prohibició. 

• Senyal manual de "stop" i "direcció obligatòria". 

• Balisament llampegants per a la seguretat de la conducció nocturna. 

 

Senyalització de seguretat en el Treball, segons el RD 485/1997, de 14 d'abril, conforme a la 

normativa 

ressenyada en aquesta activitat: 

• Senyal d'advertència de caiguda a diferent nivell. 

• Senyal d'advertència de risc elèctric. 

• Senyal de protecció individual obligatòria contra caigudes. 

• Senyal de protecció obligatòria del cap. 

• Senyal de protecció obligatòria de l'oïda. 

• Senyal de protecció obligatòria dels peus. 

• Senyal de protecció obligatòria de les mans. 

• Senyal de protecció obligatòria del cos. 

• Senyal de protecció de les vies respiratòries. 

 

 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de senyalització, es 

col·locaran a l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent (Reial Decret 

485/1997, de 14 d'abril, Senyalització de seguretat i salut en el treball), reflectint-los en el 
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Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 

1627/1997) 

1.4.3.5 RELACIÓ D’EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. 

Treballs d'excavació, transport mecànics i compactació (conductors): 

- Cascos. 

- Botes de seguretat. 

- Granota de treball. 

- Cinturó antivibratori (especialment en dúmpers de petita cilindrada). 

- Botes d'aigua de seguretat. 

- Impermeable. 

Treballs elevació i distribució de càrregues (conductors): 

- Cascos. 

- Botes de seguretat. 

- Granota de treball. 

Treballs en rases i pous (operaris): 

- Cascos. 

- Pantalla facial. 

- Botes de seguretat de cuiro en llocs secs. 

- Botes d'aigua de seguretat en llocs humits. 

- Guants de lona i cuiro (tipus americà). 

- Guants de neoprè (treballs d'obra) 

- Granota de treball. 

- Cinturó de seguretat anticaiguda, ancoratge mòbil. 

- Protecció auditiva (auriculars o taps). 

- Canelleres. 

- Armilla d’alta visibilitat. 

- Impermeable. 

- Si escau, mascaretes antigas. 

Treballs de formigonat : 

- Cascos de seguretat. 

- Botes de seguretat de goma de canya alta. 

- Guants de neoprè. 

- Granota de treball. 



 PROJECTE D’EXECUCIÓ 

RENOVACIÓ DEL SANEJAMENT DEL CARRER DE LES ESCOLES DE EMD DE SEANA  

 

 

ESTUDI BÀSIC DE SEGURETAT I SALUT.                                Pàgina 30 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es dotarà als 

treballadors dels mateixos, reflectint-los en el Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha 

de realitzar l'empresa constructora (Art. 7 RD 1627/1997). 

Els Equips de Protecció individual hauran de complir a cada moment els requisits establerts 

pel RD 773/1997, del 30 de maig; RD 1407/1192, del 20 de novembre, i les corresponents 

Normes UNE.  

A cada moment l’empresa constructora haurà de complir amb la Llei de Prevenció de 

Riscos Laborals, Llei 31/1995, de 8 de novembre.  

L'empresa constructora haurà de complir amb el Reial Decret 773/1997, de 30 de maig 

sobre Utilització d'Equips de protecció personal. 

1.5 XARXES D'ABASTAMENT I DISTRIBUCIÓ 

1.5.1 INTRODUCCIÓ 

1.5.1.1 Definició: 

Col·locació i muntatge d'un conjunt d'equips, conduccions, accessoris, etc., subterranis i/o 

aeris, destinats a proporcionar un servei urbà. 

1.5.1.2  Tipus de xarxes: 

• Xarxa d'electricitat, enllumenat i telecomunicacions, que poden ser: 

- Subterrànies. 

- Aèries. 

• Xarxa subterrània d'abastiment de fluids : aigua i gas. 

1.5.1.3 Observacions generals: 

Per a la construcció de les xarxes d'abastiment i distribució es seguirà el següent 

procediment: 

• Desviació de serveis afectats. 

• Execució de l'excavació de rases. 

• Col·locació de tubs, cables, conductors, vàlvules, arquetes, etc. sobre base de formigó o 

sorra. 

• Farcit i compactació amb formigó i/o terres fins al nivell d’esplanació. 

S'haurà de considerar una previsió d'elements auxiliars com a maquinària de moviment de 

terres (excavadora, dúmper,etc.), martell pneumàtic (quan calgui), escales de mà, 

estrebacions (estampidors, travessers, veles i taulers), eines manuals, grua automòbil, 

camió-grua, camió-fomigonera, camió-bomba, piconadores de corró o pneumàtica, etc. 
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S’ha de considerar, abans de l'inici d'aquesta activitat, que ja es trobin instal·lades les 

tanques perimetrals de limitació de l'obres per a evitar l'entrada de personal aliè a la 

mateixa, les instal·lacions d'higiene i benestar, així com, també, les connexions de servei 

provisionals d'aigua, electricitat i telèfon. 

1.6 XARXA SUBTERRÀNIA D'ELECTRICITAT, ENLLUMENAT I TELECOMUNICACIONS 

1.6.1 DEFINICIÓ I DESCRIPCIÓ 

1.6.1.1 Definició: 

Xarxa elèctrica: Instal·lacions per a subministrament i distribució d'energia elèctrica des de 

la xarxa general de la 

companyia subministradora fins a la connexions dels centres de consum. 

Xarxa d'enllumenat: Instal·lacions de distribució d'energia elèctrica en baixa tensió per a 

subministrar a uns elements receptors que tenen com a funció il·luminar una àrea pública 

determinada. 

Xarxa de telecomunicacions: Instal·lacions per a la transmissió per cable de senyals 

elèctrics prèviament modulats. 

1.6.1.2 Descripció: 

Xarxa elèctrica: La instal·lació de subministrament i distribució d'energia elèctrica a una 

àrea consta, bàsicament, dels següents elements: 

- Connexió a la xarxa existent. 

- Xarxa de distribució en alta i mitja tensió. 

- Estacions de transformació de la tensió (ET) 

- Xarxa de distribució en baixa tensió. 

La xarxa d'enllumenat públic consta, bàsicament, dels següents elements: 

- Xarxa de distribució: conjunt de conductors elèctrics aïllats en baixa tensió i armaris 

amb mecanismes de comandament i de protecció que alimenten els elements 

receptors. 

- Receptors: elements per a la il·luminació de zones públiques: sabata, bàcul, 

lluminària i llum. 

La xarxa de telecomunicacions consta, bàsicament, dels següents elements: 

- Xarxa d'alimentació: aquesta xarxa es distribueix des de la central fins al punt 

d'interconnexió i està formada per cables multipolars amb coberta metal·lo-plàstica 

que des de la central arribin a les zones urbanitzades. 

- Xarxa de distribució: aquesta constitueix la xarxa pròpiament dita de les zones 

urbanitzades que part dels punts d'interconnexió acabant en els punts o armaris de 

distribució de connexions. La funció dels armaris o punts de distribució és permetre 

que al seu interior es vagi a efectuar la connexió dels parells dels cables de 
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distribució amb els parells individuals segons si la seva instal·lació es realitza a 

l’exterior o a l’interior dels edificis. 

En la realització d'aquestes activitats, abans del seu inici, s’ha de garantir el 

subministrament dels materials necessaris per a dur a terme la instal·lació. Per a això, 

s'haurà de considerar una prèvia arreplega de material en un espai predeterminat. 

Per a realitzar l'excavació de rases i pous; la construcció d'arquetes, armaris, cambres o 

petites construccions auxiliars; la instal·lació de tubs o cables i el farciment i/o 

compactació serà imprescindible considerar l'equip humà següent: 

- conductors de maquinària de moviment de terres (excavació, transport, farcit i 

compactació). 

- conductors de grues mòbils. 

- obrers. 

- personal especialitzat en instal·lacions d'electricitat i telecomunicacions. 

També s’haurà de considerar els mitjans auxiliars necessaris per a dur a terme la realització 

de la instal·lació: 

- Maquinària: excavadora (retroexcavadora), dúmper, piconadora, grup 

compressor, martell pneumàtic i piconadora pneumàtica manual. 

- Eines: escales, estampidors , taulers, taulons , tanca de vianants, senyals vials 

(horitzontals, verticals i balisaments) i proteccions col·lectives i personals, etc. 

- Eines manuals: martells, tests, pales, pics, rastell,etc. 

- Instal·lació elèctrica provisional. 

- Instal·lació provisional d'aigua. 

- Instal·lacions d'higiene i benestar. 

1.6.2 RELACIÓ DE RISCOS 

Segons s’especifica en l'apartat 2 dels articles 5 i 6 del Reial Decret 1627/97 de 24 

d'octubre, pel qual s’estableixen les disposicions mínimes de seguretat i salut en les obres 

de construcció, realitzem a continuació una relació dels riscos més importants d'aquesta 

activitat.  

En la relació de les causes dels accidents s'ha tingut en compte l'Annex II: Codis de la guia 

d'avaluació de riscos per a petites i mitjanes empreses editada pel Departament de Treball 

de la Generalitat de Catalunya, considerant a cada activitat només els riscos més 

importants, tant els propis d'aquesta activitat com dels elements auxiliars necessaris per a 

portar-la a terme. 

En la confecció del Pla de Seguretat i Condicions de Salut, aquesta relació de riscos podrà 

modificar-se en funció de les característiques de l'obra i dels sistemes d'execució que 

aportació l'empresa constructora o empreses que intervinguin en el procés constructiu, 

segons disposa l’article 7 del R. D. 1627/1997, de 24 d’octubre. 



 PROJECTE D’EXECUCIÓ 

RENOVACIÓ DEL SANEJAMENT DEL CARRER DE LES ESCOLES DE EMD DE SEANA  

 

 

ESTUDI BÀSIC DE SEGURETAT I SALUT.                                Pàgina 33 

Tenint en compte l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals l'empresari 

(constructor), en desenvolupar els seus principis d'acció preventiva (Pla de Seguretat i 

Condicions de Salut), haurà de considerar els riscos evitables amb les seves corresponents 

mesures preventives ; i en el cas de riscos que no es puguin evitar per la seva naturalesa, 

haurà de realitzar la seva avaluació, tenint en compte la probabilitat de la materialització 

del risc i la severitat del dany causat, establint les mesures preventives per a minorar 

aquests riscos. 

 

1.6.2.1 OBSERVACIONS : 

(3) Risc específic causat pel lliscament de terres no coherents i sense contenció. 

(8) Risc causat pel moviment d'elements mòbils de maquinària de moviment de terres. 

(16, 20 i 21) Risc específic causat per serveis afectats o existents. 

(27) Risc causat per la possible presència de gasos tòxics o pols. 

(28) Risc causat per vibracions del dúmper i del martell destrossador i risc causat pel nivell 

de soroll. 

(29) Risc causat per l'extracció de terres contaminades 

1.6.3 NORMA DE SEGURETAT 

1.6.3.1 POSADA AL PUNT DE L'OBRA PER A REALITZAR AQUESTA ACTIVITAT 

• Donats els treballs que es desenvolupen en l'activitat s’ha d’assegurar que ja estiguin 

instal·lats els serveis d'Higiene i Benestar per al personal de l'obra. 

1.6.3.2 PROCÉS 

• En la realització de les rases per a les xarxes subterrànies de distribució, arquetes, etc. es 

tindrà en compte la normativa d'excavació de rases i pous 
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• El personal encarregat del muntatge de la instal·lació ha de conèixer els riscos específics 

i l’ús dels mitjans auxiliars necessaris per a realitzar-los amb la major seguretat possible. 

• Tots els buits o desnivells es tancaran amb baranes de vianants per a evitar el risc de 

caiguda a diferent nivell, aquesta barana s'instal·larà a un metre de la coronació de buits 

o desnivells. 

• En la manipulació de materials, s’hauran de considerar posicions ergonòmiques per a 

evitar cops, ferides i erosions. 

• Els operaris que realitzin el transport del material hauran d'usar casc de seguretat, guants 

de cuiro i lona (tipus americà), granota de treball i botes de cuiro de seguretat, i en cas 

d'inclemències metereològiques usaran botes d'aigua i impermeables. 

• En proximitat (1,5 metres) de la coronació de talusos, rases, etc, s'ha de prohibir el pas de 

maquinària pesada (maquinària de moviment de terres, camions-grua i grues automòbils). 

• Els tubs per a les conduccions i columnes de suport de les lluminàries s'arreplegaran en 

una superfície el més horitzontal possible sobre dorments de fusta, en un receptacle 

delimitat per diversos peus drets que impedeixin que per qualsevol causa els conductes 

llisquin o rodin. 

• S'immobilitzaran els corrons dels cables perquè no es puguin desplaçar rodant, de forma 

involuntària. 

• Quan es descarreguin els tubs, corrons de cables, bàculs, columnes o qualsevol altre 

material al costat de les rases s'haurà de deixar una distància mínima de seguretat de 2 

metres. 

• L'hissat dels tubs, corrons columnes i bàculs s'ha de realitzar convenientment eslingat. 

• Per a realitzar l'eslingat: 

- S'ha de vetllar que les eslingues estiguin ben muntades. 

- S’ha d’evitar que les eslingues s’encreuïn ja que això podria produir la ruptura de la 

que quedés creuada. 

- L'eslinga ha d’estar formada per ganxos, cable, aprietahilos, guardacabos i anella 

- S’ha de triar els elements anteriors segons les característiques de la càrrega. 

- S’ha d’assegurar la resistència dels punts d'enganxall. 

- Les eslingues s’hauran de conservar en perfecte estat. No s’hauran de deixar-les a 

la intempèrie, ni deixarles a terra . 

• S'han de prendre totes les mesures a fi d'evitar la caiguda d'objectes durant el transport. 

• S'han de tesar els cables una vegada enganxada la càrrega. 

• En iniciar l'hissat, s'ha d'elevar lleugerament la càrrega per a permetre que adquireixi la 

seva posició d'equilibri. 
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• S'ha de comprovar que els cables estiguin ben fixats i que els ramals estiguin estesos de 

la mateixa manera. 

• Si la càrrega no es troba ben lligada o ben equilibrada, s'haurà de dipositar al terra i 

s’haurà de torna a lligar bé. 

• Si quan s'inicia l'hissat s'observa dificultat en l'elevació de la càrrega, no caldrà insistir en 

aquesta activitat i s’haurà de comprovar quina pot haver estat la causa. 

• No subjectar mai els cables al moment de posar-los en tensió, a fi d'evitar que les mans 

quedin atrapades entre la càrrega i els cables. 

• S’ha de realitzar el desplaçament quan la càrrega es trobi a una alçada suficient per a 

no trobar obstacles. 

• Si el recorregut és prou llarg, s’ha de realitzar el desplaçament de la màquina amb la 

càrrega a poca altura i  a marxa moderada. 

• En cas de desplaçament, el maquinista ha de tenir a cada moment visió de la càrrega. 

• S'ha d'assegurar que la càrrega no colpejarà amb cap obstacle en adquirir la seva 

posició d'equilibri. 

• S'ha de procurar que la càrrega estigui el menor temps possible suspesa, descendint-la a 

arran de terra o al seu lloc de col·locació. 

• No s'ha de deixar, sota cap concepte, una càrrega suspesa damunt d'una zona de pas 

o treball. 

• S'ha de procurar no depositar les càrregues en passadissos de circulació. 

• S'ha de vigilar no agafar els cables en depositar la càrrega. 

• S'ha de comprovar l’estabilitat de la càrrega al terra, afluixant una mica els cables. 

• S'ha de calçar la càrrega que pugui rodar, utilitzant calzos de gruix 1/10 el diàmetre de 

la càrrega. 

• L'àrea de treball ha d’estar convenientment senyalitzada i aïllada . 

• Els treballs de hissat, desplaçament i dessolatguet o col·locació de tubs i càrregues ha 

de ser auxiliat per una persona que conegui els senyals de comandament de la grua. 

• Es delimitarà la zona de treball amb tanques indicadores de la presència de treballadors 

amb els senyals 

previstos pel codi de circulació, i a la nit, aquestes es senyalitzaran amb llums vermelles. 

• Sempre que es prevegi el pas de persones o vehicles aliens a l'obra es disposaran a tot al 

llarg de la rasa, en el costat contrari a qual s'arrepleguin els productes, les tanques de 

vianants que s'il·luminaran, cada 15 metres, amb llum vermella. Igualment es col·locaran 

sobre les rases passos a distàncies no superior a 50 metres. 
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• La il·luminació portàtil, a l’interior de les rases, serà de material antideflagrant . 

• Es disposarà a l’obra dels mitjans adequats de bombeig per a treure qualsevol inundació 

que es pugui produir. 

• Quan es prevegi l'existència de canalitzacions en servei a la zona d'excavació es 

determinarà el seu traçat i es sol·licitarà, si escau, el tall de fluid o la desviació, paralitzant-

se els treballs fins que s'hagi adoptat una de les dues alternatives. 

• En començar la jornada es revisaran les estrebacions, es comprovarà l'absència de 

gasos i vapors en rases, i es posaran els mitjans que calgui per a eliminar-los en cas 

necessari. 

• Les eines a utilitzar pels instal·ladors, estaran protegides per doble aïllament (categoria II). 

• Les eines dels instal·ladors, l'aïllament de les quals estigui deteriorat seran retirats i 

substituïts per altres en perfecte estat , de manera immediata. 

• Els operaris que realitzin la instal·lació de la xarxa hauran d'usar casc de seguretat, 

guants de cuiro i lona (tipus americà) o guants aïllants si calgués, granota de treball i botes 

de cuiro de seguretat. 

• Les connexions es realitzaran sempre sense tensió a les línies. 

• En cas d'inclemències del temps els operaris hauran d’usar impermeable i botes d'aigua, 

independentment de les proteccions individuals necessàries segons el treball a realitzar. 

• Les escales de mà a utilitzar hauran d’estar dotades amb sabates antilliscants i cadeneta 

limitadora d'obertura, per a evitar els riscos de caiguda a diferent nivell causat per treballs 

realitzats sobre superfícies insegures. 

• El transport de trams de canonada a pes, per un sol home, es realitzarà inclinant la 

càrrega cap a darrere, de tal forma, que l'extrem que va per davant superi l’alçada d’un 

home, tot i evitant cops i ensopegades amb altres operaris. 

• Els bancs de treball es mantindran en òptimes condicions d’ús , evitant que saltin estelles 

durant la realització de les tasques. 

Tingui's present que en els treballs a realitzar a les estacions d'Alta Tensió s’ha de considerar 

el "Reglament sobre Centrals Elèctrica, Subestacions i Centres de Transformació" (R.D. 

3275/1982 de 12 de novembre, BOE 288 d'1 de desembre de 1982. Ordre de 23 de juny de 

1988, BOE de 5 de juliol de 1988). 

En els treballs a realitzar a les estacions de Baixa Tensió s’ha de considerar la legislació 

vigent en aquesta matèria. 

En el cas de necessitats de construccions que alberguin centre de transformació o un altre 

tipus d'infraestructura de formigó o obra de fàbrica es consultarà la normativa d'edificació 

(Estudi de Seguretat i Salut en obres d'Edificació). 
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1.6.3.3 ELEMENTS AUXILIARS 

En aquest apartat considerarem els elements auxiliars que s'utilitzaran en els treballs 

d'aquesta activitat, la normativa de seguretat dels diferents elements auxiliars s'especifica 

al final de la relació d'activitats constructives, complementant la norma d'aquesta 

activitat. 

- Retroexcavadora 

- Passarel·les 

- Formigonera pastera 

- Grup compressor 

- Martell pneumàtic 

- Motobolquet 

- Piconadora 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es 

col·locaran a l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el 

Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 

1627/1997). 

1.6.4 SISTEMES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA I SENYALITZACIÓ. 

Les proteccions col·lectives referenciades en les normes de seguretat estaran constituïdes 

per: 

• Tanques de vianants, de 90 cm. d'alt; 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es 

col·locaran a l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el 

Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 

1627/1997) 

Senyalització de seguretat viària, segons el codi de circulació, conforme a la normativa 

ressenyada en aquesta activitat: 

- Senyal de perill indefinit. 

- Senyal de perill d'obres. 

-  Senyal de limitació de velocitat. 

- Senyal de prohibit avançar. 

- Senyal de final de prohibició. 

- Senyal manual de "stop" i "direcció obligatòria". 

- Balisament llampegant per a la seguretat de la conducció nocturna. 
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Senyalització de seguretat en el Treball, segons el RD 485/1997, de 14 d'abril, conforme a la 

normativa ressenyada en aquesta activitat: 

- Senyal d'advertència de caiguda a diferent nivell. 

- Senyal d'advertència de risc elèctric. 

- Senyal de prohibit el pas als vianants . 

- Senyal de protecció individual obligatòria contra caigudes. 

- Senyal de protecció obligatòria del cap. 

- Senyal de protecció obligatòria de l'oïda. 

- Senyal de protecció obligatòria dels peus. 

- Senyal de protecció obligatòria de les mans. 

- Senyal de protecció obligatòria del cos. 

- Senyal de protecció obligatòria de la cara. 

- Senyal de protecció obligatòria de la vista. 

 

 

 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de senyalització, es 

col·locaran a l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent (Reial Decret 

485/1997, de 14 d'abril, Senyalització de seguretat i salut en el treball), reflectint-los en el 

Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 

1627/1997) 

1.6.5 RELACIÓ D’EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. 

Els Equips de Protecció Individual seran, segons els treballs a desenvolupar els següents: 

• Treballs d'excavació, transport mecànics i compactació (conductors): 

- Cascos. 

- Botes de seguretat. 
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- Granota de treball. 

- Cinturó antivibratori (especialment en dúmpers de petita cilindrada). 

- Botes d'aigua de seguretat. 

- Impermeable. 

• Treballs elevació i distribució de càrregues (conductors): 

- Cascos. 

-  Botes de seguretat. 

- Granota de treball. 

• Treballs en rases i pous (operaris): 

- Cascos. 

- Pantalla facial. 

- Botes de seguretat de cuiro en llocs secs. 

- Botes d'aigua de seguretat en llocs humits. 

- Guants de lona i cuiro (tipus americà). 

- Guants de neoprè (treballs d'obra) 

- Granota de treball. 

- Cinturó de seguretat anticaiguda, ancoratge mòbil. 

- Protecció auditiva (auriculars o taps). 

- Canelleres. 

- Armilla d’alta visibilitat. 

- Impermeable. 

• Per als treballs d'instal·lació (baixa tensió i telecomunicacions) : 

- Cascos de seguretat. 

- Guants de cuiro i lona (tipus americà). 

- Guants aïllants, en el cas que sigui precís. 

- Granota de treball. 

- Botes de cuiro de seguretat. 

- Cinturó de seguretat, si escau. 

• Per als treballs d'instal·lació (alta tensió) : 

- Cascos de seguretat. 

- Guants aïllants. 

- Granota de treball. 

- Botes aïllants. 
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- Protecció d'ulls i cara. 

- Banqueta aïllant i/o estoreta aïllant. 

- Perxa aïllant. 

• Per als treballs d'obra (ajudes) : 

- Cascos de seguretat. 

- Guants de cuiro i lona (tipus americà). 

- Granota de treball. 

- Botes de cuiro de seguretat. 

- Ulleres antiimpactes. 

- Protecció de les oïdes. 

- Mascareta amb filtre mecànic antipols. 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es dotarà als 

treballadors dels mateixos, reflectint-los en el Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha 

de realitzar l'empresa constructora (Art.7 RD 1627/1997). 

Els Equips de Protecció individual hauran de complir a cada moment els requisits establerts 

pel RD 773/1997, del 30 de maig; RD 1407/1192, del 20 de novembre, i les corresponents 

Normes UNE.  

En tot moment l'empresa constructora haurà de complir amb la Llei de Prevenció de Riscos 

Laborals, Llei 31/1995, de 8 de novembre.  

L'empresa constructora haurà de complir amb el Reial Decret 773/1997, de 30 de maig 

sobre Utilització d'Equips de protecció personal. 

 

1.7 XARXA D'ABASTIMENT D'AIGUA (en general es conserva) 

1.7.1 DEFINICIÓ I DESCRIPCIÓ. 

1.7.1.1 Definició: 

Xarxa d'abastament d'aigua: conjunt d'instal·lacions (dipòsits, vàlvules, etc.) i conduccions 

(tubs), per a garantir la distribució i subministrament als usuaris. 

Xarxa d'abastiment de gas: conjunt d'instal·lacions (estacions de regulació i mesura, etc.) i 

conduccions (tubs), per a garantir la distribució i subministrament als usuaris. 

1.7.1.2 Descripció: 

Les parts fonamentals en la xarxa d'abastiment d'aigua: 

• Conducció d'alimentació: transporta l'aigua des de la font subministradora fins al dipòsit 

o estació de tractament. 
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• Dipòsit: aporta la pressió necessària a la xarxa ; regula els règims d'aportació i de 

consum, i assegura el cabal instantani contra incendis. Tindrà un volum que permeti el 

subministrament necessari en un dia de màxim consum. 

• Xarxa de distribució: conjunt de canonades, vàlvules, sistemes de regulació de pressió, 

etc. que es disposen en l'entramat interior d'una població, es trobin connectades entre si i 

d'elles es deriven les preses per als usuaris (connexions) i altres serveis públics (reg, fonts, 

boques contraincendis, etc.). 

En la realització d'aquestes activitats, abans del seu inici, s’ha de garantir el 

subministrament dels materials necessaris per a dur a terme la instal·lació. Per a això, 

s'haurà de considerar una prèvia arreplega de material en un espai predeterminat. 

Per a realitzar l'excavació de rases i pous; la construcció d'arquetes, petites construccions 

auxiliars; la instal·lació de tubs i el farciment i/o compactació serà imprescindible 

considerar l'equip humà següent: 

• conductors de maquinària de moviment de terres (excavació, transport, farcit i 

compactació). 

• conductors de grues mòbils. 

• obrers. 

• personal especialitzat en instal·lacions d'aigua i gas. 

També serà necessari tenir en compte els mitjans auxiliars necessaris per a dur a terme la 

realització de la instal·lació: 

• Maquinària: excavadora (retroexcavadora), dúmper, piconadora, grup compressor, 

martell pneumàtic i piconadora pneumàtica manual. 

• Útils: escales, estampidors , taulers, taulons , tanca de vianants, senyals vials (horitzontals, 

verticals i balisaments) i proteccions col·lectives i personals, etc. 

• Eines manuals: martells, tests, pal·les, pics, rastell,etc. 

• Instal·lació elèctrica provisional. 

• Instal·lació provisional d'aigua. 

• Instal·lacions d'higiene i benestar. 

1.7.2 RELACIÓ DE RISCOS. 

Segons s’específica en l'apartat 2 dels articles 5 i 6 del Reial Decret 1627/97 de 24 

d'octubre, pel qual s’estableixen les disposicions mínimes de seguretat i salut en les obres 

de construcció, realitzem a continuació una relació dels riscos més importants d'aquesta 

activitat.  

En la relació de les causes dels accidents s'ha tingut en compte l'Annex II : Codis de la guia 

d'avaluació de riscos per a petites i mitjanes empreses editada pel Departament de Treball 
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de la Generalitat de Catalunya, considerant a cada activitat només els riscos més 

importants, tant els propis d'aquesta activitat com dels elements auxiliars necessaris per a 

portar-la a terme. 

En la confecció del Pla de Seguretat i Condicions de Salut, aquesta relació de riscos podrà 

modificar-se en funció de les característiques de l'obra i dels sistemes d'execució que 

aportació l'empresa constructora o empreses que intervinguin en el procés constructiu, 

segons disposa l’article 7 del R. D. 1627/1997, de 24 d’octubre. 

Tenint en compte l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals l'empresari 

(constructor), en desenvolupar els seus principis d'acció preventiva (Pla de Seguretat i 

Condicions de Salut), haurà de considerar els riscos evitables amb les seves corresponents 

mesures preventives ; i en el cas de riscos que no es puguin evitar per la seva naturalesa, 

haurà de realitzar la seva avaluació, tenint en compte la probabilitat de la materialització 

del risc i la severitat del dany causat, establint les mesures preventives per a minorar 

aquests riscos. 

 

1.7.2.1 OBSERVACIONS : 

(3) Risc específic causat per lliscament de terres no coherents i sense contenció. 

(8) Risc causat pel moviment d'elements mòbils de maquinària de moviment de terres. 

(16, 20 I 21) Risc específic causat pels serveis afectats o existents. 

(27) Risc causat per la possible presència de gasos tòxics o pols. 

(28) Risc causat per vibracions del dúmper i del martell destrossador i risc causat pel nivell 

de soroll. 

(29) Risc causat per l'extracció de terres contaminades 
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1.7.3 NORMA DE SEGURETAT. 

1.7.3.1 POSADA AL PUNT DE L'OBRA PER A REALITZAR AQUESTA ACTIVITAT 

• Donats els treballs que es desenvolupen en l'activitat s’ha d’assegurar que ja estiguin 

instal·lats els serveis d'Higiene i Benestar per al personal de l'obra. 

1.7.3.2 PROCÉS 

• En la realització de les rases, arquetes, etc. es tindrà en compte la normativa 

d'excavació de rases i pous. 

• El personal encarregat del muntatge de la instal·lació ha de conèixer els riscos específics 

i l’ús dels mitjans auxiliars necessaris per a realitzar-los amb la major seguretat possible. 

• S'hauran de limitar tots els buits o desnivells, a un metre de la seva coronació, amb 

baranes de vianants per a evitar el risc de caiguda a diferent nivell. 

• En la manipulació de materials s’hauran de considerar posicions ergonòmiques per a 

evitar cops, ferides i erosions. 

• Els operaris que realitzin el transport del material hauran d'usar casc de seguretat, guants 

de cuiro i lona (tipus americà), granota de treball i botes de cuiro de seguretat, i en cas 

d'inclemències metereològiques usaran botes d'aigua i impermeables. 

• En proximitat (1,5 metres) de la coronació de talusos, rases, etc, s'ha de prohibir el pas de 

maquinària pesada (maquinària de moviment de terres, camions-grua i grues automòbils). 

• Els tubs per a les conduccions s'arreplegaran en una superfície el més horitzontal possible 

sobre dorments de fusta, en un receptacle delimitat per diversos peus drets que 

impedeixin que per qualsevol causa els conductes llisquin o rodin. 

• Quan es descarreguen els tubs, o qualsevol altre material al costat de les rases s'haurà 

de deixar una distància mínima de seguretat de 2 metres. 

• L'hissat dels tubs s'ha de realitzar convenientment eslingat. 

• Per a realitzar l'eslingat: 

- S'ha de cuidar que les eslingues estiguin ben muntades. 

- Evitar que les eslingues s'encreuïn ja que això podria produir la ruptura de la que 

quedés creuada. 

- L'eslinga ha d’estar formada per ganxos, cable, aprietahilos, guardacabos i anella 

- S’ha de triar els elements anteriors segons les característiques de la càrrega. 

- S’ha d’assegurar la resistència dels punts d'enganxall. 

- Les eslingues s’hauran de conservar en perfecte estat . No deixar-les a la intempèrie, 

ni deixar-les al terra . 

• S'han de prendre totes les precaucions a fi d'evitar la caiguda d'objectes durant el 

transport. 
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• S'han de tesar els cables una vegada enganxada la càrrega. 

• En iniciar l'hissat, s'ha d'elevar lleugerament la càrrega per a permetre que adquireixi la 

seva posició d'equilibri. 

• S'ha de comprovar que els cables estiguin ben fixats i que els ramals estiguin estesos de 

la mateixa manera. 

• Si la càrrega es trobés malament lligada o mal equilibrada, s'ha de depositar sobre el 

terra i tornar-se a lligar correctament. 

• Si quan s'inicii l'hissat, s'observés qualsevol dificultat en l'elevació de la càrrega, no caldrà 

insistir en això i cal comprovar quina pot haver estat la causa. 

• No subjectar mai els cables en el moment de posar-los en tensió, a fi d'evitar que les 

mans quedin atrapades entre la càrrega i els cables. 

• S’ha de realitzar el desplaçament quan la càrrega es trobi a una alçada suficient per a 

no trobar obstacles. 

• Si el recorregut és prou llarg, s’ha de realitzar el desplaçament de la màquina amb la 

càrrega a poca alçada i a marxa moderada. 

• En cas de desplaçament, el maquinista ha de tenir a cada moment visió de la càrrega. 

• S'ha d'assegurar que la càrrega no colpejarà amb cap obstacle en adquirir la seva 

posició d'equilibri. 

• S'ha de procurar que la càrrega estigui el menor temps possible suspesa, descendint-la 

arran de terra o al seu lloc de col·locació. 

• No s'ha de deixar, sota cap concepte, una càrrega suspesa damunt d'una zona de pas 

o treball. 

• S'ha de procurar no dipositar les càrregues en passadissos de circulació. 

• S'ha de vigilar no agafar els cables en dipositar la càrrega. 

• S’ha de comprovar l’estabilitat de la càrrega a terra, afluixant un una mica els cables. 

• S'ha de calçar la càrrega que pugi rodar, utilitzant calzos de gruix 1/10 el diàmetre de la 

càrrega. 

• L’àrea de treball ha de estar convenientment senyalitzada i aïllada . 

• Els treballs de hissat, desplaçament i dipòsit o col·locació de tubs i càrregues s'ha de ser 

auxiliada per una persona que conegui les senyals de comandament de la grua. 

• Es delimitarà la zona de treball amb tanques indicadores de la presència de treballadors 

amb les senyals previstes por el codi de circulació, i a la nit, aquestes es senyalitzaran amb 

llums vermelles. 



 PROJECTE D’EXECUCIÓ 

RENOVACIÓ DEL SANEJAMENT DEL CARRER DE LES ESCOLES DE EMD DE SEANA  

 

 

ESTUDI BÀSIC DE SEGURETAT I SALUT.                                Pàgina 45 

• Sempre que es prevegi el pas de persones o vehicles aliens a l'obra es disposaran a tot el 

llarg de la rasa, a la vorera contrària al que s’arrepleguin els productes de les tanques de 

vianants que s’il·luminaran, cada 15metres, amb llum vermella. Igualment es col·locaran 

sobre les rases passos a distàncies no superior a 50 metres. 

• La il·luminació portàtil, a l’interior de les rases, serà de material antideflagrant. 

• Es disposarà en obra dels mitjans adequats de bombeig per a treure qualsevol inundació 

que es pugi produir. 

• Quan es prevegi ‘existència de canalitzacions en servei a la zona d’excavació es 

determinarà el seu traçat i es sol·licitarà, si fos necessari, el tall de fluid o el desviament, 

paralizant-se els treballs fins que s’hagin adoptat una de les dos alternatives, o por la 

Adreça Tècnica d'obra s'ordenin les condiciones de treball. 

• Al començar la jornada es revisaran els estintolaments, es comprovarà l’absència de 

gases i vapors en rases, i es posaran els mitjans que calgui per a eliminar-los en cas 

necessari. 

• Les eines a utilitzar, estaran protegides por doble aïllament (categoria II). 

• Les eines dels instal·ladors l’aïllament del qual estigui deteriorat seran retirats i substituïts 

per altres en perfecte estat , de forma immediata. 

• Els operaris que realitzin la instal·lació de la xarxa hauran d’usar casc de seguretat, 

guants de cuiro i lona (tipus americà), granota de treball i botes de cuiro de seguretat. 

• En cas de inclemències del temps, els operaris usaran impermeable i botes de aigua 

independientment de les proteccions individuals necessàries segons el treball a realitzar. 

• Les escales de mà a utilitzar hauran d’estar dotades amb sabata antilliscants i cedeneta 

limitadora d’obertura, per a evitar els riscos de caiguda a diferent nivell degut a treballs 

realitzats sobre superfícies insegures. 

• El transport de trams de canonada a l’espatlla per un sol home es realitzarà inclinant la 

càrrega cap a enrera, de tal forma, que l’extrem que va per davant superi l’alçada d’un 

home, per evitar cops i ensopegades amb d’altres operaris. 

• Els bancs de treball es mantindran en bones condiciones d'ús, evitant s’altin estelles 

durant les tasques. 

1.7.3.3 ELEMENTS AUXILIARS 

En aquest apartat considerarem els elements auxiliars que s’utilitzaran en els treballs 

d’aquesta activitat, la normativa de seguretat dels diferents elements auxiliars s'especifica 

al final de la relació de activitats constructives, complementant la norma d’aquesta 

activitat. 

- Retroexcavadora 

- Bombatge de formigó 

- Passarel·les 
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- Formigonera pastera 

- Grup compressor 

- Martell pneumàtic 

- Motobolquet 

- Piconadora 

Sempre que les condiciones de treball exigeixen altres elements de protecció, es 

col·locaran a l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los al Pla 

de Seguretat i condiciones de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 R.D. 

1627/1997) 

1.7.4 SISTEMES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA I SENYALITZACIÓ. 

Les proteccions col·lectives referenciades en les normes de seguretat estaran constituïdes 

per: 

• Tanques de vianants, de 90 cm. d'alt; 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es 

col·locaran a l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el 

Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 

1627/1997) 

Senyalització de seguretat viària, segons el codi de circulació, conforme a la normativa 

ressenyada en aquesta activitat: 

- Senyal de perill indefinit. 

- Senyal de perill d'obres. 

- Senyal de limitació de velocitat. 

- Senyal de prohibit avançar. 

- Senyal de final de prohibició. 

- Senyal manual de "stop" i "direcció obligatòria". 

- Balisament llampegant per a la seguretat de la conducció nocturna. 

 

Senyalització de seguretat en el Treball, segons el RD 485/1997, de 14 d'abril, conforme a la 

normativa ressenyada en aquesta activitat: 

- Senyal d'advertència de caiguda a diferent nivell. 

- Senyal d'advertència de risc elèctric. 

- Senyal de prohibit el pas als vianants . 
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- Senyal de protecció individual obligatòria contra caigudes. 

- Senyal de protecció obligatòria del cap. 

- Senyal de protecció obligatòria de l'oïda. 

- Senyal de protecció obligatòria dels peus. 

- Senyal de protecció obligatòria de les mans. 

- Senyal de protecció obligatòria del cos. 

 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de senyalització, es 

col·locaran a l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent (Reial Decret 

485/1997, de 14 d'abril, Senyalització de seguretat i salut en el treball), reflectint-los en el 

Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 

1627/1997) 

1.7.5 RELACIÓ D’EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. 

Els Equips de Protecció Individual seran, segons els treballs a desenvolupar els següents: 

• Treballs d'excavació, transport mecànics i compactació (conductors): 

- Cascos. 

- Botes de seguretat. 

- Granota de treball. 

- Cinturó antivibratori (especialment en dúmpers de petita cilindrada). 

- Botes d'aigua de seguretat. 

- Impermeable. 

• Treballs elevació i distribució de càrregues (conductors): 

- Cascos. 

- Botes de seguretat. 

- Granota de treball. 

• Treballs en rases i pous (operaris): 

- Cascos. 

- Pantalla facial. 

- Botes de seguretat de cuiro en llocs secs. 
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- Botes d'aigua de seguretat en llocs humits. 

- Guants de lona i cuiro (tipus americà). 

- Guants de neoprè (treballs d'obra) 

- Granota de treball. 

- Cinturó de seguretat anticaiguda, ancoratge mòbil. 

- Protecció auditiva (auriculars o taps). 

- Canelleres. 

- Armilla d’alta visibilitat. 

- Impermeable. 

• Per als treballs d'obra (ajudes) : 

- Cascos de seguretat. 

- Guants de cuiro i lona (tipus americà) o de neoprè. 

- Granota de treball. 

- Botes de cuiro de seguretat. 

- Ulleres antiimpactes (en realitzar fregues). 

- Protecció de les oïdes (en realitzar fregues). 

- Mascareta amb filtre antipols (en realitzar fregues). 

- Cinturó de seguretat, si es calgués. 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es dotarà als 

treballadors dels mateixos, reflectint-los en el Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha 

de realitzar l'empresa constructora (Art.7 RD 1627/1997). 

Els Equips de Protecció individual hauran de complir a cada moment els requisits establerts 

pel RD 773/1997, del 30 de maig; RD 1407/1192, del 20 de novembre, i les corresponents 

Normes UNE. 

A cada moment l'empresa constructora haurà de complir amb la Llei de Prevenció de 

Riscos Laborals, Llei 31/1995, de 8 de novembre. 

L'empresa constructora haurà de complir amb el Reial Decret 773/1997, de 30 de maig 

sobre Utilització d'Equips de protecció personal. 

1.8 PAVIMENTS 

1.8.1 INTRODUCCIÓ. 

1.8.1.1 Definició: 

Element superficial que, aplicat a un terra, està destinat a millorar les seves propietats 

mecàniques i/o aspecte. 
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1.8.1.2 Tipus de paviments: 

• peces rígides: revestiment de terres amb plaques, taulells, lloses, llambordes, etc. dels 

següents materials : 

pedra natural o artificial, ceràmica, ciment, terratzo, formigó, fusta, etc. Es poden col·locar 

de diferents formes: 

- sobre una base de sorra compactada. 

- sobre una base rígida de formigó. 

- sobre una estructura auxiliar. 

• terra i àrids: terres formats amb terra, cudols rodats, cudols, etc. 

1.8.1.3 Observacions generals: 

Per a la construcció dels paviments es seguirà el següent procediment : 

• Preparació del terreny. 

• Execució de subbases i bases, en cas necessari. 

• Col·locació o execució del propi paviment. 

S’ha de considerar, abans de l'inici d'aquesta activitat, que ja hi ha instal·lades les tanques 

perimetrals de limitació de l'obra per a evitar l'entrada de personal aliè a la mateixa ; les 

instal·lacions d'higiene i benestar, així 

com, també, les connexions provisionals aigua, telèfon i electricitat. 

1.9 PAVIMENTS DE PECES RÍGIDES 

1.9.1 DEFINICIÓ I DESCRIPCIÓ. 

1.9.1.1 Definició: 

Element superficial que, aplicat a un terra , està destinat a millorar les seves propietats i/o 

aspecte. 

1.9.1.2 Descripció: 

Tipus de revestiments amb peces rígides: 

• amb taulells de pedra, ceràmiques, de ciment, de terratzo, de formigó, de fosa, de xapa 

d'acer, etc. 

- amb llistons (mosaic). 

- amb taules (fusta). 

- amb lloses de pedra. 

- amb plaques de formigó. 
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- amb llambordes de pedra o de formigó. 

Es poden col·locar de diferents formes: 

• sobre una base de sorra compactada. 

• sobre una base rígida de formigó. 

• sobre una estructura auxiliar. 

En la realització d'aquesta activitat constructiva, abans del seu inici, s’ha de garantir el 

subministrament dels elements necessaris per a la seva construcció. 

Per a això, s'haurà de considerar una prèvia arreplega de material solt o paletitzat a les 

respectives zones. 

Aquest arreplega de material es transportarà i descarregarà mitjançant maquinària per a 

tal fi: camió, dúmper, camió grua, carretó elevador, etc. 

Per a realitzar els paviments serà imprescindible considerar l'equip humà següent: 

• conductors de maquinària i/o operadors de carretó elevador. 

• operaris d'abocament del formigó. 

• conductors de formigonera. 

• enrajoladors. 

També serà necessari tenir en compte els mitjans auxiliars necessaris per a dur a terme la 

realització dels paviments: 

• Maquinària: camió, dúmper, piconadora, camió formigonera, formigonera pastera, 

dúmper de petita cilindrada per a transport auxiliar, camió grua, carretó elevadora, serra 

circular, grup electrogen, etc. 

• Útils i eines diversos. 

• Connexió provisional d'aigua. 

• Instal·lació elèctrica provisional. 

• Instal·lacions d'higiene i benestar. 

1.9.2 RELACIÓ DE RISCOS. 

Segons s’especifica en l'apartat 2 dels articles 5 i 6 del Reial Decret 1627/97 de 24 

d'octubre, pel qual s’estableixen les disposicions mínimes de seguretat i salut en les obres 

de construcció, realitzem a continuació 

una relació dels riscos més importants d'aquesta activitat. 
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En la relació de les causes dels accidents s'ha tingut en compte l'Annex II : Codis de la guia 

d'avaluació de riscos per a petites i mitjanes empreses editada pel Departament de Treball 

de la Generalitat de Catalunya, considerant a cada activitat només els riscos més 

importants, tant els propis d'aquesta activitat com dels elements auxiliars necessaris per a 

portar-la a terme. 

En la confecció del Pla de Seguretat i Condicions de Salut, aquesta relació de riscos podrà 

modificar-se en funció de les característiques de l'obra i dels sistemes d'execució que 

aportació l'empresa constructora o empreses que intervinguin en el procés constructiu, 

segons disposa l’article 7 del R. D.1627/1997, de 24 d’octubre. 

Tenint en compte l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals l'empresari 

(constructor), en desenvolupar els seus principis d'acció preventiva (Pla de Seguretat i 

Condicions de Salut), haurà de considerar els riscos evitables amb les seves corresponents 

mesures preventives ; i en el cas de riscos que no es puguin evitar per la seva naturalesa, 

haurà de realitzar la seva avaluació, tenint en compte la probabilitat de la materialització 

del risc i la severitat del dany causat, establint les mesures preventives per a minorar 

aquests riscos. 

 

1.9.2.1 OBSERVACIONS: 

(8) Risc causat pel moviment d'elements mòbils de maquinària de formigonat. 

(11) En treballs de manutenció de càrregues paletitzades. 

(16) Risc específic en treballs de polit. 

(18) Risc causat pel contacte de la pell amb el formigó i/o morter. 

(26) Risc causat per la manipulació de peces per a pavimentar 
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1.9.3 NORMA DE SEGURETAT. 

1.9.3.1 POSADA AL PUNT DE L'OBRA PER A REALITZAR AQUESTA ACTIVITAT 

• Es garantirà el subministrament de material als diferents talls mitjançant camions, 

dúmpers, camions grua, camions formigonera, etc. 

• Donats els treballs que es desenvolupen en l'activitat s’ha d’assegurar que ja estiguin 

instal·lats els serveis d'Higiene i Benestar per al personal de l'obra. 

1.9.3.2 PROCÉS 

• El personal encarregat de la realització dels paviments ha de conèixer els riscos 

específics i l’ús dels mitjans auxiliars necessaris per a realitzar-los amb la major seguretat 

possible. 

• A l’interior de l'obra s’han de col·locar senyals de limitació de velocitat. 

• El trànsit de camions, dúmpers, piconadores i estenedores al solar, serà dirigit per un cap 

(encarregat, capatàs). 

• S’ha de procurar la mínima presència de treballadors al voltant de les màquines. 

• Durant l'estès d'àrids per a les bases mitjançant camions s’ha de tindre la precaució en 

les maniobres marxa enrere, que seran auxiliades mitjançant un senyalitzador. 

• En cas d'estès i anivellació dels àrids mitjançant motonivelladora, s'haurà de tenir la 

precaució que aquesta disposi de llums intermitents i clàxon, per a evitar atropellaments 

del personal auxiliar. 

• S’ha de controlar el bon estat de fleixat dels materials paletitzats. Els fleixos s’han de 

tallar, perquè en cas de no fer-lo, aquests poden convetir-se en un "llaç" amb el que en 

entropessar es produeixin caigudes al mateix nivell. 

• En la manipulació de materials s’hauran de considerar posicions ergonòmiques per a 

evitar cops, ferides i erosions. 

• Per a evitar lumbàlgies es procurarà que en el transport manual de material no es 

realitzin sobreesforços. 

• Es vetllarà a cada moment la bona qualitat dels aïllaments així com la correcta 

disposició d'interruptors diferencials i magnetotèrmics en el quadre de zona. 

• És prohibit el connexionat de cables als quadros de subministrament d'energia sense les 

clavilles masclefemella. 

• Els operaris que realitzin la manipulació del material paletitzat hauran d'usar casc de 

seguretat, guants de cuiro i lona (tipus americà), granota de treball i botes de cuiro de 

seguretat. 

• Durant la maniobra d'abocament de formigó amb la canaleta s’ha d'evitar el moviment 

incontrolat d'aquesta, per a això està serà guiada per un operari. 
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• El conductor del camió formigonera, durant l'abocament de formigó, ha d’estar atent a 

les instruccions de l'operari que guiï l'abocament. 

• L'operari que realitzi l'abocament del formigó haurà d'usar casc de seguretat, guants de 

neoprè, granota de treball i botes de goma de seguretat de canya alta. 

• El tall de peces de paviment s'executarà en via humida per a evitar lesions als pulmons 

per treballar en ambients amb pols pneumoconiòtics. 

• El tall de peces de paviment en via seca amb serra de trepar es realitzarà situant-se el 

tallador a sotavent, per a evitar en la mesura que es pugui respirar els productes del tall en 

suspensió. 

• En cas d'efectuar els talls amb l'esmoladora (radial) es tindrà molt en compte la 

projecció de partícules per aquest motiu, s’ha de fer en un lloc on el trànsit de personal 

sigui mínim, i sino és així, s’haurà d’apantallar la zona de tall. 

• Les peces de paviment es transportaran i s’hissaran sobre palets convenientment 

encintats. 

• Les peces de paviment soltes s'hauran d'hissar perfectament apilades a l’interior de 

jaulones de transport per a evitar accidents per vessament de la càrrega. 

• Les peces s'hauran d'apilar correctament, dins de les caixes de subministrament i no 

s'obriran fins a al moment de la seva utilització. 

• El conjunt apilat no es deixarà mai a menys de 2 metres de desnivells o talusos. 

• Els sacs d'aglomerant es tranportaran i s’hissaran perfectament apilats i fleixats o lligats 

sobre plataformes emplintades, fermament amarrades per a evitar vessaments. 

• Les caixes o paquets de paviment mai s'han de disposar de manera que obstaculitzin les 

zones de circulació o treball. 

• Quan estigui en fase de pavimentació un lloc de pas i comunicació intern de l'obra es 

tancarà l'accés, indicant-se itineraris alternatius mitjançant senyals de direcció obligatòria. 

• Els operaris que realitzin el transport de material sec hauran d'usar casc de seguretat, 

guants de cuiro i lona (tipus americà), granota de treball i botes de cuiro de seguretat. 

• Els operaris que manipulin morters, formigons, etc.hauran d'usar casc de seguretat, 

guants de neoprè o làtex, granota de treball, botes de goma de seguretat amb sola 

antilliscant. 

• Els operaris que realitzin el tall de les peces hauran d'usar casc de seguretat, guants de 

cuiro i lona (tipus americà), granota de treball, botes de cuiro de seguretat, ulleres 

antiimpactes i quan calgui mascareta antipols. 

• Els paquets de lames de fusta seran transportats per un mínim de dos homes, per a evitar 

accidents per descontrol de la càrrega i lumbàlgies. 
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• Als accessos a zones en fases d'entarimat, es senyalitzarà amb "prohibit el pas" amb un 

rètol de "superfície irregular", per a prevenir de caigudes al mateix nivell. 

• Les màquines de fregar a utilitzar, estaran dotades de doble aïllament, per a evitar 

accidents per contacte amb energia elèctrica. 

• Les polidores a utilitzar tindran el manillar de la manipulaciói control revestit de material 

aïllant de l'electricitat. 

• Les operacions de manteniment i substitució d'escates s'efectuaran sempre amb la 

màquina "desconnectada de la xarxa elèctrica". 

1.9.3.3 ELEMENTS AUXILIARS 

En aquest apartat considerarem els elements auxiliars que s'utilitzaran en els treballs 

d'aquesta activitat, la normativa de seguretat dels diferents elements auxiliars s'especifica 

al final de la relació d'activitats constructives, complementant la norma d'aquesta 

activitat. 

- Camions i dúmpers de gran tonatge 

- Serra circular 

- Carretó elevador 

- Formigonera pastera 

- Motobolquet 

- Piconadora 

- Serra mecànica 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es 

col·locaran a l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el 

Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 

1627/1997) 

1.9.4 SISTEMES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA I SENYALITZACIÓ. 

Les proteccions col·lectives referenciades en les normes de seguretat estaran constituïdes 

per: 

- Tanques de vianants, de 90 cm.d'alt. 

- Extintor de pols química seca o diòxid de carboni. 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es 

col·locaran a l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent, reflectint-los en el 

Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 

1627/1997) 

Senyalització de seguretat viària, segons el codi de circulació, conforme a la normativa 

ressenyada en aquesta activitat: 

- Senyal de perill indefinit. 
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- Senyal de limitació de velocitat. 

 

Senyalització de seguretat en el Treball, segons el RD 485/1997, de 14 d'abril, conforme a la 

normativa ressenyada en aquesta activitat: 

- Senyal de perill. 

- Senyal d'advertència de risc d’ensopegar. 

- Senyal d'advertència de risc elèctric. 

- Senyal de prohibit el pas als vianants . 

- Senyal de protecció obligatòria del cap. 

- Senyal de protecció obligatòria dels peus. 

- Senyal de protecció obligatòria de les mans. 

- Senyal de protecció obligatòria del cos. 

- Senyal de protecció obligatòria de la vista. 

- Senyal de protecció obligatòria de les vies respiratòries. 

- Senyal de protecció obligatòria de la cara. 

 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de senyalització, es 

col·locaran a l’obra seguint els criteris establerts per la legislació vigent (Reial Decret 

485/1997, de 14 d'abril, Senyalització de seguretat i salut en el treball), reflectint-los en el 

Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha de realitzar l'empresa constructora. (Art. 7 RD 

1627/1997) 

1.9.5 RELACIÓ D’EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. 

Els Equips de Protecció Individual seran, segons els treballs a desenvolupar els següents: 

• Treballs de transport (conductors): 

- Cascos de seguretat. 

- Botes de seguretat. 

- Granota de treball. 
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- Cinturó antivibratori (especialment en dúmpers de petita cilindrada). 

• Per als treballs amb morters i formigons: 

- Cascos de seguretat. 

- Guants de goma (neoprè). 

- Granota de treball. 

- Botes de goma de seguretat. 

• Per als treballs de col·locació paviment : 

- Cascos de seguretat. 

- Guants de cuiro i lona (tipus americà). 

- Granota de treball. 

- Botes de cuiro de seguretat. 

- Genolleres. 

- Ulleres antiimpactes o pantalles facials de metacrilat, en els casos de tallde 

paviments rígids. 

- Mascareta antipols, en els casos de tall de paviments rígids. 

Sempre que les condicions de treball exigeixin altres elements de protecció, es dotarà als 

treballadors dels mateixos, reflectint-los en el Pla de Seguretat i condicions de Salut que ha 

de realitzar l'empresa constructora (Art.7 RD 1627/1997). 

Els Equips de Protecció individual hauran de complir a cada moment els requisits establerts 

pel RD 773/1997, del 30 de maig; RD 1407/1192, del 20 de novembre, i les corresponents 

Normes UNE. 

A cada moment l’empresa constructora haurà de complir amb la Llei de Prevenció de 

Riscos Laborals, Llei 31/1995, de 8 de novembre. 

L'empresa constructora haurà de complir amb el Reial Decret 773/1997, de 30 de maig 

sobre Utilització d'Equips de protecció personal. 

1.10  ELEMENTS AUXILIARS 

1.10.1 OXITALLADA 

• El subministrament i transport intern d'obra de les ampolles de gasos liquats s'efectuarà 

sobre les següents condicions : 

- Hauran d’estar protegides les vàlvules de tall amb la corresponent caperutxa 

protectora. 

- No es barrejaran les bombones de gasos diferents. 

- Les bombones s'hauran de transportar en batees engabiades en posició vertical i 

lligades. 
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• S’ha de prohibir que les bombones de gasos liquats romanguin exposades al sol de 

manera perllongada. 

• S’han d'usar les bombones de gasos liquats en posició vertical. 

• S’ha de prohibir l’abandonament de les bombones després del seu ús. 

• Les bombones de gasos liquats s'arreplegaran en llocs d'emmagatzemament tot i 

destriant les buides de les que estiguin plenes. 

• El magatzem de gasos liquats s'ubicarà a l’exterior de l'obra, amb ventilació constant i 

directa. 

• Es senyalitzarà les entrades al magatzem amb el senyal de perill explosió i prohibit fumar. 

• Es controlarà que el bufador quedi completament apagat una vegada finalitzatla feina. 

• S’ha de comprovar que hi hagi les vàlvules antirretrocés de flama. 

• S’ha de vigilar que no hi hagi fuites de gas en les mànegues d'alimentació. 

• A tots els operaris de l'oxitallada han de conèixer la següent normativa : 

- Utilitzar sempre els carros portabombones per a realitzar la feina amb major 

seguretat i comoditat. 

- S’ha d'evitar que es colpegin les ampolles o que puguin caure des d'altura per 

eliminar possibilitats d'accidents. 

- L'operari ha d'usar casc de polietilè (per a desplaçaments per l'obra), elm de 

soldador (casc + careta de protecció) o pantalla de protecció de sustentació 

manual, guants de cuiro, maneguins de cuiro, polaines de cuiro, davantal de cuiro i 

botes de seguretat. 

- No s'han d'inclinar les bombones d'acetilè per a esgotar-les. 

- No s'han d'utilitzar les bombones d'oxigen tombades. 

- Abans d'encendre l’encenedor s'ha de comprovar que estiguin ben fetes les 

connexions de les mànegues i aquestes estiguin en perfecte estat . 

- Abans d'encendre l’encenedor s'ha de comprovar que estiguin instal·lades les 

vàlvules antirretrocés, per a evitar possibles retrocessos de flama. 

- Per a comprovar que a les mànegues s’han de submergir, aquestes, sotapressió a 

recipient amb aigua. 

- No s’ha d'abandonar el carro portabombones en absència perllongada, s’ha de 

tancar el pas de gas i portar el carro a un lloc segur. 

- S’ha d’obrir sempre el pas de gas mitjançant la clau apropiada. 

- S’ha d'evitar focs a l'entorn de les ampolles de gasos liquats. 

- No depositar l’encenedor al terra. 

- S’ha d’assegurar que la trajectòria de la mànega sigui el més curta possible. 

- Les mànegues d’aquests dos gasos s'han d'unir entre si mitjançant cinta adhesiva. 
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- S’han d'utilitzar mànegues de colors diferents per a cada gas (oxigen color blau, 

acetilè color vermell) 

- No s'ha d'emprar acetilè per a soldar o tallar materials que continguin coure; per 

poc que contingui serà suficient perquè es produeixi una reacció química i es formi 

un compost explosiu. 

- En cas d'utilització de l’encenedor per desprendre pintures l'operari haurà d'usar 

mascareta protectora amb filtres químics específics per als productes que es van a 

cremar. 

- En cas de soldar o tallar elements pintats s’ha de fer a l'aire lliure o en un local ben 

ventilat. 

- Una vegada utilitzades les mànegues s'han d'arreplegar als carretons, així es 

realitzarà la feina d'una forma més còmoda, ordenada i per tant segura. 

- És prohibit de fumar mentre es solda, es talla, es manipuli encenedors o bombones. 

Tampoc s'ha de fumar al magatzem de bombones. 

1.10.2 ESCALES DE MÀ 

• A les escales de fusta el travesser ha de ser d'una sola peça i els esgraons han d'anar 

acoblats. 

• En cas de pintar-se l'escales de fusta, s'ha de fer mitjançant vernís transparent. 

• No han de superar altures superiors a 5 metres. 

• Per a altures entre 5 i 7 metres s'hauran d'utilitzar travessers reforçats en el seu centre. 

• Per a altures superiors a 7 metres s'han d'utilitzar escales especials. 

• Han de disposar de dispositius antilliscants a la seva base o ganxos de subjecció al 

capdavant. 

• L'escala haurà de sobrepassar, en qualsevol cas, la distància d’un 1 metre el punt de 

desembarcament. 

• L'ascens o descens per l'escala s'ha de realitzar de front a aquesta. 

1.10.3 CAMIONS I DÚMPERS 

• S’ha de vetllar perquè els camions hagin passat la ITV reglamentària. 

• Els conductors de camions i dúmpers hauran d’estar en possessió del corresponent 

permís de conducció per al vehicle que condueixen. 

• Quan s’hagi acabada l'operació de càrrega de terres en el camió o dúmper, i abans 

d'iniciar-se el transport, s'hauran de cobrir aquestes amb una lona. 

• En bascular en abocadors i en proximitats de rases o si s’ha de parar en rampes d'accés, 

s'hauran d'utilitzar topalls o falques que impedeixin el recorregut marxa enrere, a més de 

tenir accionat el fre d'estacionament. 
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• A cada moment, s'ha de respectar la senyalització de l'obra, el codi de circulació i les 

ordres dels senyalitzadors autoritzats. Sempre, s’haurà de donar preferència de pas a les 

unitats carregades. 

• S'ha de triar el dúmper o camió adequat per a la càrrega a transportar. 

• S'ha de parar esment al tipus, utilització i manteniment dels pneumàtics. 

• S'han de respectar, a cada moment, les indicacions del conductor de la màquina de 

càrrega. 

• Abans d'alçar la caixa basculant, s’ha d’assegurar de l'absència d'obstacles aeris i de 

què la plataforma estigui plana i sensiblement horitzontal. 

• Totes aquestes màquines hauran d’estar dotades de clàxon i llum de marxa enrere, 

efectuant les maniobres sense brusquedat i anunciant-les prèviament. 

• En tots els treballs, el conductor haurà d’estar qualificat i haurà d'usar casc de seguretat 

quan sorti de la cabina. 

• Durant els treballs de càrrega i descàrrega no hauran de romandre cap persona a prop 

de la maquinària, evitant la permanència d'operaris sobre el basculant. 

• Durant les operacions de càrrega i descàrrega de la caixa basculant : 

- El conductor s’ha de quedar a la cabina, sempre que aquesta disposi de visera 

protectora. 

- S’ha d’assegurar que la caixa basculant pugi dreta durant la descàrrega i que la 

càrrega estarà equilibrada quan es carregui. 

- S'han de respectar les instruccions del guia en la descàrrega. 

- Sempre que la maquinària es trobi a la cresta d'un talús es respectarà la distància 

de seguretat. 

- Si el bolquet és articulat, s'ha de mantenir en línia. 

- Si la caixa basculant té portes posteriors, s'han de respectar les consignes pròpies a 

cada tipus d'obertura, tancament i bloqueig de les portes. 

• Després de la descàrrega de la caixa basculant: 

- No s'ha de posar en marxa la màquina fins que s’hagi assegurat que la caixa 

basculant està totalment baixada. 

1.10.4 GRUP COMPRESSOR 

• El grup compressor s’instal·larà a l’obra en la zona assignada per la direcció de l’obra. 

• L'arrossegament directe per a la ubicació del compressor, pels operaris, es realitzarà a 

una distància mai inferior als dos metres de talls i talusos, en prevenció de riscos 

d’esllavissades . 
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• El transport en suspensió amb una grua es realitzarà eslingat per quatre punts de tal 

manera que es garanteixi la seva estabilitat. I el transport dins de la caixa de camió es 

realitzarà completament immobilitzat, calçant-la i lligant-la per a evitar moviments. 

• El grup compressor haurà d’estar insonoritzat. En cas que això no sigui possible, l'operari 

haurà d'utilitzar l’equip de protecció individual (auriculars o taps). 

• Les carcasses protectores del compressor estaran sempre instal·lades i en posició de 

tancat en prevenció de possibles atrapaments o per evitar l'emissió de soroll. En cas de 

l'exposició del compressor a altes temperatures ambientals s’ha de col·locar sota un 

ombràcul. 

• S'instal·laran senyals de seguretat que indiquin: el risc de soroll, ús de protectors auditius, 

ús dels resguards de seguretat de la màquina en tot moment. 

• Els compressors a utilitzar a l’obra s'ubicaran a una distància mínima no inferior a 15 

metres dels martells, vibradors o una altra Maquinària a la que es connecti. 

• Les mànegues a utilitzar a l’obra han d’estar en perfectes condicions, així com els 

mecanismes de connexió tindran el seu corresponent estanquitat. 

• És prohibit d’usar la mànega de pressió per a neteja de la roba de treball. 

1.10.5 MARTELL PNEUMÀTIC 

• El martell pneumàtic haurà d’estar insonoritzat. En cas que no sigui possible, l'operari 

haurà d'utilitzar equip de protecció individual (auriculars o taps). 

• S'instal·laran senyals de seguretat que indiquin: el risc de soroll, ús de protectors auditius, 

ús dels resguards de seguretat de la màquina en tot moment, ús de mascaretes i ulleres. 

• Els compressors a utilitzar a l’obra s'ubicaran a una distància mínima no inferior a 15 

metres dels martells. 

• Les mànegues a utilitzar a l’obra han d’estar en perfectes condicions, així com els 

mecanismes de connexió tindran el seu corresponent estanquitat. 

• Abans d'accionar el martell pneumàtic s'ha d'assegurar que estigui lligat el punter. 

• S'ha de substituir el punter en el cas que s'observi deterioració o desgast d'aquest. 

• No s’ha d’abandonar mai el martell mentre estigui connectat al circuit de pressió. 

• No s’ha de deixar, sota cap concepte, el martell pneumàtic clavat al terra. 

• L'operari que manipuli el martell pneumàtic haurà d'usar casc de seguretat, davantal, 

granota de treball, botes de seguretat, guants de cuiro, i si escau, ulleres antimpacte, 

mascareta antipols i protectors auditius. 
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1.10.6 CARREGADORA 

• S'ha d'utilitzar la carregadora adequada al treball a realitzar. Utilitzar erugues en terrenys 

i, per a materials durs, emprar carregadores sobre pneumàtics en terrenys durs i abrasius 

per a materials solts. 

• S'ha d'utilitzar l'equip adequat. Per a carregar roca, col·locar la cullera de roca. Els 

materials molt densos precisen cullerots més petits . 

• Les carregadores són per a carregar, mai per a excavar. 

• Excepte en emergències, no s'usarà el casset o un altre element accessori per a frenar. 

• Cada carregadora està dissenyada per a una càrrega determinada, no s'ha de 

sobrepassar el límit màxim de pes per a evitar riscos. 

• És imprescindible el tesat de les cadenes o la comprovació de la pressió dels 

pneumàtics. 

• No s'han de transportar passatgers ni s'ha d'emprar la cullera per a elevar persones. 

• Quan es treballi en la proximitat de desnivells o zones perilloses, és indispensable 

col·locar balises de forma visible als límits de la zona d'evolució. 

• No es treballarà mai, sota les sortides del desmunt (front d'avanç de l'excavació), 

eliminant aquests amb el braç de la màquina. 

• Si la feina d'una carregadora amb pala giratòria s'efectua prop d'obstacles fixos, s'ha 

d'abalisar la zona d'evolució de la màquina per a evitar l'accés a la mateixa de persones 

ja que la part giratòria de la pala pot xocar amb qualsevol persona que estigui situada 

entre la màquina i l'obstacle, xafant-la. 

• Les carregadores són susceptibles d'utilitzar diversos accessoris. S’ha d’utilitzar l'adequat 

al treball a realitzar. Quan es canvia d'accessori, s’ha de seguir escrupolosament el procés 

indicat pel fabricant, guardant els accessoris no utilitzats en llocs apropiats i seguint les 

instruccions. 

• Abans d'efectuar qualsevol tipus de reparació sota el casset, s'han de col·locar topalls o 

elements de bloqueig per a impedir la seva caiguda. 

• No s’ha de pujar un pendent en marxa enrera amb el cullerot ple. Aquest ha de circular 

sempre cap a davant. 

• El maquinista que condueixi la carregadora haurà d'estar qualificat i anar proveït de 

casc de seguretat, calçat antilliscant i cinturó antivibratori. 

• En els zones de càrrega s’ha de: 

- evitar el soscavat. 

- aturar la feina quan es descobreixi una banda senyalitzadora o rasetes ceràmiques 

que avisin de la presència de cables o canalitzacions soterrades. 
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- coordinar les seves maniobres amb els operadors conductors de bolquets, camions i 

dúmpers. 

- utilitzar el clàxon en situacions que així ho requereixin. 

- equilibrar la càrrega en la caixa basculant del bolquet. 

1.10.7 MOTOBOLQUET 

• Quan es baixi per rampes, la màquina ha de circular marxa enrere, lentament i evitant 

frenades brusques. 

• Quan es deixi estacionat el vehicle s’ha de parar el motor, emprar el fre de mà i, si es 

troben en pendent, s’hauran de calçar les rodes. 

• A la descàrrega del dúmper al costat de terraplens, rases, talusos, pous, s’haurà de 

col·locar un tauler que impedeixi l'avanç del dúmper més enllà d'una distància prudencial 

a la vorera del desnivell. 

• A la càrrega del material a la caixa s’haurà de tenir present la capacitat màxima de la 

mateixa, i és prohibit el transport d'objectes que surtin de la vorera de la caixa. 

• Al motobolquet i només ha d'anar el conductor, i és prohibit d’usar-lo com a transport 

per al personal. 

• La càrrega situada al bolquet mai dificultarà la visió del conductor. 

• El conductor del dúmper utilitzarà cinturó antivibratori. 

• No s'ha de circular amb el motobolquet i per rampes superiors al 20% en terrenys humits o 

al 30% en terrenys secs. 

1.10.8 RETROCARREGADORA 

• Totes les normes de seguretat i condicions de salut referides a la utilització, conservació i 

manteniment de les carregadores i excavadores (retroexcavadores) són vàlides per a 

aquesta màquina depenent de l'equip amb què treballi a cada moment. 

1.10.9 EXCAVADORA (RETROEXCAVADORA) 

• S'ha d'utilitzar l'excavadora adequada al treball a realitzar. Utilitzar erugues en terrenys 

tous, per a materials durs i trajectes curts sense desplaçament. Utilitzar excavadores sobre 

pneumàtics en terrenys durs i abrasius per a materials solts i trajectes llargs o de continu 

desplaçament. 

• S'ha d'utilitzar per a cada treball (excavació, càrrega) l'equip adequat. 

• A causa de la seva gran esveltesa i envergadura, aquestes màquines són molt propícies 

al risc de bolcada, per això s’han d'aplicar per a la realització de tota classe de treballs, 

assegurant la immobilitat del conjunt, els gats d'estabilització, dels quals disposen. 

• Les excavadores no han de circular per pendents superiors al 20% en terrenys humits i 

30% en terrenys secs però lliscants. 
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• No s'ha d'elevar ni girar l'equip bruscament, o frenar de sobte, així com treballar en 

pendents. 

• És prohibit l'oscil·lació del cullerot quan es realitzin els moviments d'elevació, gir i 

translació per a evitar sobrecàrregues que provoquin la inestabilitat de la màquina. 

• Durant els treballs amb equip retro, és necessari retrocedir la màquina quan la cullera 

comença a excavar per sota del xassís. 

• La cullera no s’ha d'usar mai per a colpejar roques, especialment si es troben mig 

despreses. 

• En carregar el material en els camions o dúmpers, la cullera mai ha de passar per 

damunt de la cabina del conductor. 

• Quan es realitzi la càrrega, el conductor del camió o dúmper s’ha de quedar dins de la 

cabina si aquesta està protegida antiimpactes (cabina integral de seguretat). En cas de 

no tenir cabina o que aquesta no estigui protegida contra impactes el conductor s’haurà 

de quedar fora, allunyat de l'abast de la possible pèrdua de material i en un punt de bona 

visibilitat perquè pugui actuar de guia. 

• Sempre que es canviïn els accessoris s’ha d’assegurar que el braç estigui baixat i parat. 

• Quan sigui necessari treballar amb el braç alçat, en algunes operacions de 

manteniment per exemple, s'han d'utilitzar puntals per a evitar que bolqui la màquina. 

• Als treballs en rases és necessari que es coordini la feina de l'excavadora amb 

l'estrebació de seguretat per a impedir esfondraments de terres que puguin atrapar al 

personal que treballa en el fons i/o que puguin arrossegar la màquina. 

• En els zones d'excavació i càrrega s’ha de: 

- detenir la feina quan es descobreixi una banda senyalitzadora o rasetes 

ceràmiques que avisin de la presència de cables o canalitzacions soterrades. 

- coordinar les seves maniobres amb els operadors conductors de bolquets, camions 

i/o dúmpers. 

- utilitzar el clàxon en situacions que així ho requereixin. 

- equilibrar la càrrega en la caixa basculant del bolquet, camió i/o dúmper. 

1.10.10 FORMIGONERES PASTERES 

• S'ubicaran en llocs ressenyats per a tal efecte, parant esment en ubicar-les a distància 

superior als 3 metres de la vorera de qualsevol excavació, per a així, evitar el risc de 

caiguda a diferent nivell. 

• Si s'ubiquen dins de l'àrea d'acció de gir la grua torre es disposarà d’un cobert per a 

protegir de la caiguda d'objectes. 

• Abans d'instal·lar la formigonera pastera es procurarà preparar el terreny donant-li un 

cert vessament. 
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• La zona d'ubicació quedarà senyalitzada mitjançant cordes amb banderoles, un senyal 

de perill i un rètol amb la llegenda “ÉS PROHIBIT D’ UTILITZAR LA MÀQUINA A PERSONES NO 

AUTORITZADES“. 

• Hi haurà un camí d'accés fix a la formigonera pastera per als dúmpers, separat del dels 

carretons manuals, en prevenció dels riscos de cops o atropellaments. 

• S'establirà un empostissat d'un mínim de dos metres de llarg per a superfície d'estada de 

l'operador de la formigonera pastera, en prevenció del riscos de caiguda la mateix nivell 

per relliscada. 

• Les formigonera pasteres autoritzades en aquesta obra hauran de tenir protegides els 

òrgans de transmissió (corretges, corones, engranatges, etc.) per a evitar el risc 

d'atrapament. 

• Haurà de tenir fre de basculament al bombo per a evitar els sobreesforços i els riscos per 

moviments descontrolats. 

• L'alimentació elèctrica es realitzarà de forma aèria a través del quadre de zona. 

• La carcassa i la resta de parts metàl·liques de la formigonera pastera hauran d’estar 

connectades a terra. 

• La botonera de la cabina (d’aturada i marxa) haurà de ser estanca i tenir accés directe. 

• El quadre de zona haurà de disposar de protecció diferencial i magnetotèrmica. 

• Les operacions de conservació i neteja s'efectuaran prèvia desconnexió a la xarxa 

elèctrica. 

• En cas de canvi de la formigonera pastera mitjançant la balda de la grua, s'haurà 

d'efectuar mitjançant la utilització d'un balancí que la sospesi per quatre punts. 

• Si el subministrament del morter es realitza mitjançant bombeig, s'hauran d'ancorar els 

conductes per a evitar moviments que puguin deteriorar les conduccions, així com netejar 

els conductes una vegada acabat el procés de bombat, de cada jornada. 

1.10.11 PICONADORA 

• En la corona del talús no s'han d'acostar a la vorera i s'ha de compactar amb passades 

de poca amplària. 

• No s'ha d'accedir a la màquina pujant-se pels corrons. 

• L'operador ha d'usar cinturó antivibratori en les piconadores. 

• La màquina haurà d’estar dotada de llums de marxa davant i de retrocés. 

1.10.12 CAMIÓ GRUA 

• Abans d'iniciar les maniobres de càrrega s'instal·laran calzos immovilizadors a les quatre 

rodes i els gats estabilitzadors. 
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• Les maniobres de càrrega i descàrrega seran dirigides per un especialista. 

• Els ganxos estaran dotats de pestells de seguretat. 

• És prohibit de sobrepassar la càrrega màxima admissible fixada pel fabricant del camió 

en funció de l'extensió braç-grua. 

• El operaris de grua ha de tenir a cada moment a la vista la càrrega suspesa. Si això no 

fos possible, les maniobres seran expressament dirigides per un senyalitzador, en previsió 

dels riscos per maniobres incorrectes. 

• Si el camió ha de circular per terrenys inclinats, s'ha de considerar que les rampes de 

circulació no superen el 20% com a norma general (excepte característiques especials del 

camió en concret). 

• És prohibit de realitzar suspensió de càrregues de forma lateral quan la superfície de 

suport del camió estigui inclinada cap al costat de la càrrega, per a evitar bolcades. 

• És prohibit d’estacionar o circular amb el camió grua a distàncies inferiors a 2 metres de 

desnivells o talusos. 

• És prohibit de realitzar estirades esbiaixades de la càrrega. 

• És prohibit d’arrossegar càrregues amb el camió grua. 

• Les càrregues en suspensió, per a evitar cops i balancejos es guiaran mitjançant caps. 

• És prohibit de romandre persones entorn del camió grua a distàncies inferiors a 5 metres. 

• És prohibit de romandre sota les càrregues en suspensió. 

• El conductor del camió grua ha d’estar en possessió del certificat de capacitació que 

acrediti la seva formació. 

• S'ha de mantenir la màquina allunyada de terrenys insegurs i propensos a desploms. 

• S'ha d'evitar passar el braç de la grua, amb càrrega o sense ella, sobre el personal de 

l’obra. 

• No s'ha de fer marxa enrere sense l'ajuda d'un senyalitzador. 

• S'ha de pujar i abaixar del camió grua pels llocs previstos amb aquesta finalitat. 

• No s'ha de botar mai directament al terra des de la màquina si no és per un imminent risc 

per a la seva integritat física. 

• Si s'entra en contacte amb una línia elèctrica, s'ha de demanar auxili amb la botzina i 

esperar a rebre instruccions, no ha d'intentar abandonar la cabina encara que el 

contacte s’hagi aturat ; i no s’ha de permetre que ningú toqui el camió grua. 

• Si s'ha de passar per llocs angostos s'ha de requerir l'ajuda del senyalitzador. 
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• Abans de creuar per un pont provisional d'obra s'ha d’assegurar que té la resistència 

necessària per a suportar el pes de la màquina. 

• S'ha d'assegurar la immobilitat del braç de la grua abans d'iniciar cap desplaçament. 

• No s'ha de penjar ningú 

1.10.13 PASSAREL·LES 

• L'amplada de la passarel·la no ha de ser mai inferior a 60 cm. 

• Quan l'altura d'ubicació de la passarel·la estigui a 2 o més metres d'altura, haurà de 

disposar de barana de seguretat (passamans, llistó intermedi i sòcol). 

• El terra de recolçament de la passarel·la ha de tenir la resistència adequada i mai serà 

relliscós 

• Les passarel·les es mantindran sempre lliures d'obstacles. 

• Les passarel·les han de disposar d'un pis perfectament lligat. 

• Han de disposar d'accessos fàcils i segurs. 

• S'han d'instal·lar de forma que es puguin evitar la seva caiguda per basculament o 

lliscament. 

1.10.14 MOTOTRAÍLLA 

• Durant la càrrega s’han de: 

- coordinar les maniobres del vehicle tractor i la traílla. 

- mantenir la traílla en línia amb el vehicle tractor. 

- no fer patinar les rodes. 

- quan es desplaci, eviti velocitats excessives en corbes tancades i en descensos. 

- evitar la conducció amb estirades. 

1.10.15 SERRA CIRCULAR 

• S’ha de disposar de ganivet divisor separat tres mil·límetres del disc de la serra. 

• S’ha d'instal·lar un caperutxó a la part superior de manera que no dificulti la visibilitat per 

a realitzar el tall. 

• S’ha de tancar completament el disc de la serra situat per sota de la taula del tall, 

mitjançant un resguard, deixant només, una sortida per a la llimadura. 

• S’ha de situar un interruptor de parada i marxa, a la mateixa serra circular . 

• S’ha de vetllar a cada moment que la dent de la serra circular estiguin convenientment 

entrescades. 
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• En el cas que s'observi que les dents de la serra circular s'hagin esmussats i ja no tenen la 

forma d’entrescat s’ha de rebutjar el disc. 

• S’ha de complir a cada moment el RD 1435/1992, de 27 de novembre, on es dicten les 

disposicions d'aplicació en seguretat i condicions de salut sobre maquinària. 

1.10.16 CARRETÓ ELEVADOR 

• Abans d'iniciar la jornada el conductor ha de realitzar una inspecció del carretó. 

• En cas de detectar qualsevol deficiència haurà de ser comunicada al servei de 

manteniment i no utilitzar aquest carretó. 

• Abans del transport de la càrrega s’ha de revisar que la càrrega estigui convenientment 

paletitzada, fleixada i ubicada correctament. 

• Durant la conducció del carretó s’hauran de considerar els següents punts : 

- no s’ha de permetre que pugi cap persona al carretó. 

- s’ha de mirar en la direcció d'avançament i mantenir la vista al camí que s’ha de 

recòrrer. 

- s’ha de disminuir la velocitat a encreuaments i llocs amb poca visibilitat. 

- s’ha d’assegurar amb l'encarregat de l'obra dels camins aptes per al trànsit del 

carretó. 

- transportar únicament càrregues preparades correctament (càrregues 

paletitzades). 

- no transportar càrregues que superen la capacitat nominal. 

- no s’ha de circular per sobre dels 20 Km/h en espais exteriors i 10 Km/h en interiors. 

- s’ha de circular pels camins dissenyats per a tal fi, mantenint una distància 

prudencial amb altres vehicles que li precedeixin tot i evitant avançaments. 

- s’ha d’evitar parades i arrencades brusques i viratges ràpids. 

- s’ha d’assegurar de no topar amb sostres, conductes, etc. causat per les dimensions 

del carretó amb la càrrega que es transporta. 

- quan es circuli en buit s’ha de situar el ganxo baixat. 

- sempre s’ha de traslladar la càrrega horitzontalment amb el ganxo situat a 15 cm 

del terra. 

- en el seu moviment, s’han d’usar la llum llampegant i en cas de marxa enrere el 

senyal sonor intermitent. 

• En cas de transport fora de l'obra, el carretó ha d’estar convenientment matriculat i amb 

les assegurances reglamentàries . 

• Quan el conductor abandoni el seu carretó s’ha d’assegurar que les palanques estiguin 

en punt mort, motor parat, frens posats i la clau de contacte treta. Si el carretó es troba en 

pendent es calçaran les rodes, així mateix el ganxo s'ha de deixar en la posició més baixa. 
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• És obligatori la instal·lació al carretó d'un pòrtic antiimpactes i antibolcades. 

• La part superior del carretó ha de disposar d'un sostre protector contraimpactes i contra 

les inclemències del temps. 

1.10.17 SERRA MECÀNICA 

• S’ha d’assegurar, abans d'iniciar els treballs, que el protector estigui ben instal·lat. 

• L'operari ha d'utilitzar protecció facial mitjançant pantalla de metacrilat o de xarxa 

metàl·lica. 

• L'operari haurà d'utilitzar auriculars o taps per a evitar lesions pel soroll. 

• S'instal·laran senyals de seguretat que indiquin: el risc de soroll, ús de protectors auditius, 

ús dels resguards de seguretat de la màquina a cada moment i ús de pantalla facial. 

• Abans d'iniciar la feina s’ha d’assegurar que la serra es connecti amb el circuit de terra, 

o si no n'hi ha. 

• No s’ha d’abandonar mai la serra mentre estigui connectada. 

• L'operari que manipuli la serra haurà d'usar casc de seguretat, granota de treball, botes 

de seguretat de cuiro, guants de cuiro, pantalla facial i protectors auditius. 

1.10.18 ESMOLADORES ANGULARS 

• S'ha d'informar al treballador dels riscos que té la màquina i la forma de prevenir-los. 

• S’ha de comprovar que el disc a utilitzar estigui en bones condicions, s’ha 

d’emmagatzemar en llocs secs sense sofrir cops i atenent les indicacions del fabricant. 

• Utilitzar sempre la coberta protectora de la màquina. 

• No es pot sobrepassar la velocitat de rotació prevista i indicada a la mola. 

• S'ha d'utilitzar un diàmetre de mola compatible amb la potència i les característiques de 

la màquina. 

• No s’haurà de sotmetre el disc a sobreesforços, laterals o de torsió, o per aplicació d'una 

pressió excessiva. Els resultats poden ser nefastos: ruptura del disc, sobreescalfament, 

pèrdua de velocitat i de rendiment, rebuig de la peça o reacció de la màquina, pèrdua 

d'equilibri, etc. 

• En el cas de treballar sobre peces de mida petita o en equilibri inestable, s’haurà 

d’assegurar la peça a treballar, de manera que no sofreixin moviments imprevistos durant 

l'operació. 

• S’haurà d’aturar la màquina totalment abans de posar-la, en prevenció de possibles 

desperfectes al disc o moviments incontrolats de la mateixa. La situació ideal seria la 

disposar de suports especials pròxims al lloc de treball. 
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• En desenvolupar treballs amb risc de caiguda d'altura, s’haurà d’assegurar sempre la 

postura de treball, ja que, en cas de pèrdua d'equilibri per reacció incontrolada de la 

màquina, els efectes es poden arribar a multiplicar. 

• No s’ha d'utilitzar la màquina en postures que obliguen a mantenir per damunt del nivell 

dels muscles, ja que, en cas de pèrdua de control, les lesions poden afectar a la cara, pit 

o extremitats superiors. 

• En funció del treball a realitzar s'haurà d'utilitzar una empunyadura adaptable lateral o 

de pont. 

• En casos d'utilització de plats de polir, s'ha d'instal·lar a l'empunyadura lateral la 

protecció corresponent per a la mà. 

• Per a treballs de precisió, utilitzar suports de taula adequats per a la màquina, que 

permeten, a més de fixar convenientment la peça, graduar la profunditat o inclinació del 

tall. 

• Existeixen també guies acoblables a la màquina que permeten, de manera portàtil, 

executar treballs d'aquest tipus, obtenint resultats precisos i evitant perillosos esforços 

laterals del disc; en molts d'aquests casos serà necessari ajudar-se amb un regle que ens 

defineixi netament la trajectòria. 

• Si s'executen treballs repetitius i en sec, esdevé convenient d’utilitzar un protector proveït 

de connexió per a la captació de la pols. Aquesta solució no podrà dur a terme si els 

treballs impliquen continus i importants desplaçaments o el mig treball és complex. 

• En llocs de treball contigus, és convenient disposar de pantalles absorbents com a 

protecció davant de la projecció de partícules i com a aïllants de les tasques en relació al 

soroll. 

• L'operari que realitzi aquest treball haurà d'usar casc de seguretat, guants de cuiro i lona 

(tipus americà), granota de treball, botes de seguretat de cuiro, mascareta antipols si no hi 

ha un sistema eficaç d'aspiració de la pols, ulleres antiimpactes i protector auditiu, si el 

nivell del soroll així ho requereix . 

1.10.19 MAGATZEM I APARCAMENT 

- S'han de preveure un magatzem d'útils, eines, petita maquinària i equips de protecció 

personal i col·lectiva. 

- S’haurà de preveure una zona d’aparcament per als cotxes del personal d'oficina i 

d'obra, si l'obra el permet. 

- S’hauran de preveure zones d'estacionament de vehicles que subministren material i 

maquinària a l'obra, i en el cas que estiguin estacionats limitant la circulació viària s'haurà 

de demanar permís municipal. Es senyalitzarà la prohibició d'estacionament de vehicles 

aliens a l'obra, i si fa falta es limitarà la zona amb tanques de vianants, convenientment 

senyalitzades mitjançant balises llampegants durant la nit. 
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1.10.20 MAQUINÀRIA DE MOVIMENT DE TERRES 

1.10.20.1 Condicions generals de seguretat 

1.10.20.1.1 En començar la jornada 

• Els conductors-operadors no han de portar robes sueltes o àmplies. 

• S'han d'efectuar les verificacions i controls previstos al manual de l'operador i al llibre 

d'instruccions de la màquina, així com les consignes particulars de l'obra. 

• Els operadors han de fer la volta a la màquina per a verificar el seu estat i possibles 

pèrdues. 

• Ajustant, el seient a les seves necessitats. 

• S'han de netejar el parabrisa, vidres i retrovisors. 

• Els operaris han d’accedir al seu lloc de treball de forma correcta. 

• Els operaris han de verificar el panell de comandaments i el bon funcionaments dels 

diversos òrgans de la màquina: direcció, frens, equipaments, etc., en posar en marxa la 

màquina. 

1.10.20.1.2 Durant el treball 

• És prohibit l'accés a la manipulació de la maquinària sense la roba de treball 

reglamentària, així com també és prohibit l'ús de cadenes, polseres, anells, rellotges per a 

evitar que es puguin enganxar a les arestes o comandaments de la màquina. 

• No s'ha de permetre l'accés, ni la manipulació a persones sense coneixements sobre el 

seu funcionament, les característiques del treball a realitzar, així com els riscos més comuns 

i la seva prevenció. 

• Abans de l'inici dels treballs s’hauran de revisar els frens, ajust dels miralls retrovisors, 

comprovació de la visibilitat i del clàxon de marxa enrere. 

• L'ús del cinturó de seguretat és obligatori. 

• Quan les maniobres a realitzar siguin complicades, s’ha d’utilitzar un ajudant o 

senyalitzador. La presència del senyalitzador, no comporta l'operador de vigilar 

constantment i en tots els sentits. 

• S’ha de procurar la mínima presència de treballadors al voltant de les màquines. 

• S’ha de prohibir la presència de treballadors al radi de gir de les màquines, prohibició 

que s’ha de senyalitzar a la part exterior de la cabina del conductor. 

• En marxa enrere, el conductor haurà d'accionar el clàxon i les llums blanques. 

• Mai no s’ha de descendir pendents en punt mort. 
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• No s'ha de botar directament al terra, si no és per un perill imminent per a l'operador. 

• L'operador mai abandonarà la màquina, ni per curts períodes de temps, amb el motor 

en marxa, o els braços i cullerots alçats. 

• Si el desplaçament es realitza per carretera, s’ha d’assegurar que tots els components 

retràctils i mòbils de la màquina estiguin plegats i fixats, tenint la raqueta degudament 

senyalitzats. 

• Quan es circula per carretera, s'ha de circular marxa endavant, amb el casset o la fulla 

baixats, i portar totes les llums enceses fins i tot si és de dia. 

• S'ha de respectar a cada moment la velocitat de circulació fixada pel fabricant, la 

senyalització, prioritats i prohibicions. 

• S'ha de tenir present que d’altres usuaris de la carretera poden impacientar-se, per això 

s'ha de circular a un costat de la carretera per a deixar-los passar, quan sigui possible. 

• No s'ha de circular mai en punt mort. 

• No s'han de transportar persones, a banda de les places previstes pel fabricant. 

• En cas de fatiga o somnolència no s'ha de treballar amb màquines. 

• Quan la màquina està estacionada. És prohibit d’utilitzar l'ombra projectada per 

aquesta amb finalitat de descans. 

• No s’ha de treballar amb la màquina en situació d'avaria o semiavaria, s’ha de reparar 

primer per a poder reprendre's el treball. 

1.10.20.1.3 En finalitzar la jornada 

• L'operador ha d'aparcar la seva màquina en la zona d'estacionament prevista, 

respectant entre vehicle i vehicle l'espai suficient per a permetre el pas del vehicle de 

manteniment. 

• L'operador una vegada estacionada la màquina ha de recolzar al terra el casset o fulla. 

• Abans de sortir del lloc de conducció ha de tindre's en compte : 

- posar el fre d'estacionament. 

- accionar el punt mort dels diferents comandaments. 

- si l'estacionament és perllongat (més d'una jornada) es desconnectarà la bateria. 

- treure la clau del contacte. 

- bloquejar totes les parts mòbils. 

- tancar la cabina i tots els punts d'accés a la màquina. 

• L'operador descendirà del seu lloc utilitzant els mitjans previstos a l'efecte, de cara al 

vehicle. 
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• En cas d'alguna anomalia en la màquina (soroll anormal, pèrdues, etc.) o mal 

funcionament s'ha de redactar un informe assenyalant totes les anomalies o defectes 

observats, notificant-lo immediatament al Servei de manteniment i a l'encarregat de 

l'obra. 

1.10.20.1.4 Manteniment 

• S'ha de mantenir la màquina neta : treure el fang i la brutícia amb regularitat i la neu i el 

gel a l'hivern ; el fang gelat pot causar dificultats a la transmissió o impedir altres funcions. 

• No s’ha de guardar combustible ni draps greixosos sobre la màquina ja que pot produir 

un incendi. 

• Quan sigui necessari desmuntar components pesats, s'ha d'utilitzar l'equip d'elevació 

apropiat i s’ha d’assegurar, mentre es realitzi el treball, que s'han col·locat degudament els 

necessaris calzos i immobilitzacions. 

• Després de qualsevol revisió, operació de manteniment o ajust, s’ha d’assegurar de 

col·locar tots els dispositius protectors. 

• En realitzar operacions de manteniment o ajustos s'ha de posar en servei el fre de mà, 

bloquejar la màquina, per al motor i treure sempre la clau del contacte col·locant una 

nota, en lloc visible, perquè es llegeixi clarament. 

• S'han de realitzar totes les revisions de manteniment indicades pel fabricant. 

• No s'ha d'alçar la tapa del radiador en calent. 

• En cas de tenir que tocar-se el líquid anticorrosiu s’haurà de protegir amb guants, 

utilitzant, a més, ulleres antiprojeccions. 

• Quan es canviï l'oli del motor i/o del sistema hidràulic ha d’estar aquest a temperatura 

ambient per a evitar cremades. 

• Durant les operacions de manteniment o reparació de la maquinària no s’ha de fumar. 

• Si ha de tocar l'electròlit (líquid de les bateries) s’ha de fer protegit amb guants 

impermeables, recordi que aquest líquid és corrosiu. 

• Abans de soldar canonades de sistemes hidràulics s'han de buidar i netejar d'oli, aquest 

oli és inflamable. 

Condicions específiques de seguretat 

• L'operador d'una màquina de moviment de terres ha d’estar familiaritzat amb el 

funcionament de la màquina i conèixer les característiques del treball a realitzar, així com 

els riscos més comuns i la seva prevenció. 

• L'operador haurà de pensar a cada moment en la seva seguretat així com en la dels 

companys que treballin a prop de la seva zona d'influència. 
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• Abans de començar la feina l'operador s’haurà d'informar i haurà d’observar les 

recomanacions de seguretat de cada màquina. 

11. Pla de seguretat 

En compliment de l'article 7 del Reial decret 1627/1997, de 24 d'octubre de 1997, cada 

subcontractista elaborarà un pla de seguretat i salut i adaptarà aquest estudi bàsic de 

seguretat i salut als seus mitjans i mètodes d'execució. 

Cada  pla de seguretat i salut haurà de ser aprovat, abans de l'inici de les obres, pel 

coordinador en matèria de seguretat i salut  en execució d'obra. 

Aquest pla de seguretat i salut es farà arribar als interessats, segons estableix el Reial decret 

1627/97, amb la finalitat que puguin presentar els suggeriments i les alternatives que els 

semblin oportuns. 

El pla de seguretat i salut, juntament amb l'aprovació del coordinador, l'enviarà el 

contractista als serveis territorials de Treball de la Generalitat de Lleida amb la 

comunicació d'obertura de centre de treball, com es preceptiu. 

Qualsevol modificació que introdueixi el contractista en el pla de seguretat i salut, de 

resultes de les alteracions i incidències que puguin produir-se en el decurs de l'execució de 

l'obra o bé per variacions en el projecte d'execució que ha servit de base per elaborar 

aquest estudi bàsic de seguretat i salut, requerirà l'aprovació del coordinador. 

12. Llibre d'incidències 

A l'obra hi haurà un llibre d’incidències, sota control del coordinador de seguretat en fase 

d’execució, i a disposició de la direcció facultativa, l'autoritat laboral o el representant 

dels treballadors, els quals podran fer-hi les anotacions que considerin oportunes amb la 

finalitat de control de compliment. 

En cas d'una anotació, el coordinador enviarà una còpia de l'anotació a la Inspecció de 

treball de Lleida dins del termini de 24 hores. 

13. Prescripcions generals de seguretat 

Tot el personal, incloent-hi les visites, la direcció facultativa, etc., usarà per circular per 

l'obra el casc de seguretat. 

En cas d'algun accident en que es necessiti assistència facultativa, encara que sigui lleu i 

l'assistència mèdica es redueixi a una primera cura, el responsable de seguretat  del 

contractista realitzarà una investigació tècnica de les causes de tipus humà i de 

condicions de treball que han possibilitat l'accident. 

A més dels tràmits establerts oficialment, l'empresa passarà un informe a la direcció 

facultativa de l'obra, on s'especificarà: 

- Nom de l'accidentat; categoria professional; empresa per a la qual treballa. 

- Hora, dia i lloc de l'accident; descripció de l'accident; causes de tipus personal. 

- Causes de tipus tècnic; mesures preventives per evitar que es repeteixi. 
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- Dates límits de realització de les mesures preventives. 

Aquest informe es passarà a la direcció facultativa i al coordinador de seguretat en fase 

d’execució el dia següent al de l'accident com a molt tard. 

La direcció facultativa i el coordinador de seguretat podran aprovar l'informe o exigir 

l'adopció de mesures complementàries no indicades a l'informe. 

El compliment de les prescripcions generals de seguretat no va en detriment de la 

subjecció a les ordenances i reglaments administratius de dret positiu i rang superior, ni 

eximeix de complir-les. 

Cada contractista portarà el control de les revisions de manteniment preventiu i les de 

manteniment correctiu (avaries i reparacions) de la maquinària d'obra. 

En els casos que no hi hagi norma d'homologació oficial, seran de qualitat adequada a les 

prestacions respectives. 

La maquinària de l'obra disposarà de les proteccions i dels resguards originals de fàbrica, o 

bé les adaptacions millorades amb l'aval d'un tècnic responsable que en garanteixi 

l'operativitat funcional preventiva. 

Tota la maquinària elèctrica que s'utilitzi a l'obra tindrà connectades les carcasses dels 

motors i els xassís metàl·lics a terra, per la qual cosa s'instal·laran les piquetes de terra 

necessàries. 

Les connexions i les desconnexions elèctriques a màquines o instal·lacions les farà sempre 

l'electricista de l'obra. 

Queda expressament prohibit efectuar el manteniment o el greixat de les màquines en 

funcionament. 

14. Condicions dels mitjans de protecció 

Tots els equips de protecció individual (EPI) i sistemes de protecció col·lectiva (SPC) tindran 

fixat un període de vida útil. 

Quan, per circumstàncies de treball, es produeixi un deteriorament més ràpid d'una 

determinada peça o equip, aquesta es reposarà, independentment de la durada prevista 

o de la data de lliurament. 

Aquelles peces que pel seu ús hagin adquirit més joc o toleràncies de les admeses pel 

fabricant, seran reposades immediatament. 

L'ús d'una peça o d'un equip de protecció mai no representarà un risc per si mateix. 

15. Comitè de Seguretat i Salut 

Es constituirà el Comitè de Seguretat i Salut quan calgui, segons la legislació vigent i allò 

que disposa el conveni col·lectiu provincial del sector. 
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Es nomenarà per escrit socorrista el treballador voluntari que tingui capacitat i 

coneixements acreditats de primers auxilis, amb el vist-i-plau del servei mèdic. És 

interessant que participi en el Comitè de Seguretat i Salut. 

El socorrista revisarà mensualment la farmaciola, i reposarà immediatament el que s'hagi 

consumit. 

16. Instal·lacions de salubritat i confort 

Les instal·lacions provisionals d'obra s'adaptaran, pel que fa a elements, dimensions i 

característiques, al que preveuen a  l'especificat els articles 44 de l'Ordenança general de 

seguretat i higiene, i 335,336 i 337 de l'Ordenança laboral de la construcció, vidre i 

ceràmica. 

17. Condicions econòmiques 

El control econòmic de les partides que integren el pressupost de l’estudi bàsic de 

seguretat i salut que siguin abonables al contractista principal, serà idèntic al que s'apliqui 

a l'estat d'amidaments del projecte d'execució. 

18. Compliment del RD 1627/1997 per part del promotor: coordinador de 

seguretat i avís previ 

El promotor ha de designar un coordinador de seguretat en la fase d'execució de les 

obres per a que assumeixi les funcions que es defineixen  en el RD 1627/1997, 

El promotor ha d’efectuar un avís als Serveis Territorials de treball de la Generalitat de 

Lleida, abans de l’inici de les obres. 

L’avís previ és redactarà d’acord amb el disposat en l’annex III del RD 1627/1997, de data 

24-10-97. 

19. Legislació específica de Seguretat i Salut en la construcció 

- Reglamento de seguridad e higiene en el trabajo. 

 Orden de 31 de enero de 1940, del Ministerio de Trabajo (BOE núm. 34, 03/02/1940) 

Reglament derogat, excepte el Cap. VII. "Andamios", per l'"Ordenanza general de 

seguridad e higiene en el trabajo" (Orden de 9 de marzo de 1971). 

- Reglamento de seguridad e higiene en el trabajo. 

Orden de 20 de mayo de 1952, del Ministerio de Trabajo (BOE núm. 167, 15/06/1952) 

* Modificación del artículo 115. Orden de 10 de diciembre de 1953 (BOE núm. 356, 

22/12/1953) 

- Ordenanza de trabajo para las industrias de la construcción, vidrio y cerámica. 

Orden de 28 de agosto de 1970, del Ministerio de Trabajo (BOE núms. 213 al 216, 05, 

07-09/09/1970) (C.E. - BOE núm. 249, 17/10/1970) 

* Modificación de la Ordenanza. Orden de 27 de julio de 1973 (BOE núm. 182, 

31/07/1973) 

- Ordenanza general de seguridad e higiene en el trabajo. 

Orden de 9 de marzo de 1971, del Ministerio de Trabajo (BOE núms. 64 y 65, 16 y 

17/03/1971) (C.E. - BOE núm. 82, 06/03/1971) 
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- Reglamento de aparatos elevadores para obras. 

Orden de 23 de mayo de 1977, del Ministerio de Industria (BOE núm. 141, 

14/06/1977) (C.E. - BOE núm. 170, 18/07/1977) 

* Modificación artículo 65. Orden de 7 de marzo de 1981 (BOE núm. 63, 14/03/1981) 

- Reglamento de explosivos. 

Decreto 2114/1978, de 2 de marzo, de la Presidencia del Gobierno (BOE núm. 214, 

07/09/1978) 

* Modificación. Real Decreto 829/1980, de 18 de abril (BOE núm. 109, 06/05/1980) 

- Modificación de la instrucción técnica complementaria 10.3.01 "Explosivos  

Voladuras Especiales" del capítulo X "Explosivos" del Reglamento General de 

Normas Básicas de Seguridad Minera. 

Orden de 29 de julio de 1994, del Ministerio de Industria y Energía (BOE núm. 195, 

16/08/1994) (C.E. - BOE núm. 260, 31/10/1994) 

- Reglamento de seguridad en las máquinas. 

Real Decreto 1495/1986, de 26 de mayo, de la Presidencia del Gobierno (BOE núm. 

173, 21/07/1986) (C.E. - BOE núm. 238, 04/10/1986) 

* Modificación. Real Decreto 590/1989, de 19 de mayo, del Ministerio de Relaciones 

con las Cortes y de la Secretaría del Gobierno (BOE núm. 132, 03/06/1989) 

- * Instrucción técnica complementaria ITC-MSG-SM1. Orden de 8 de abril de 1991, 

del Ministerio de Relaciones con las Cortes y de la Secretaría del Gobierno (BOE 

núm. 87, 11/04/1991) 

- * Modificación. Real Decreto 830/1991, de 24 de mayo, del Ministerio de Relaciones 

con las Cortes y de la Secretaría del Gobierno (BOE núm. 130, 31/05/1991) 

- Infracciones y sanciones en el orden social. 

Ley 8/1988, de 7 de abril, de la Jefatura del Estado (BOE núm. 91, 15/04/1988) 

- Disposiciones de aplicación de la Directiva del Consejo 84-528-CEE sobre aparatos 

elevadores y de manejo mecánico. 

Real Decreto 474/1988, de 30 de marzo, del Ministerio de Industria y Energía (BOE 

núm. 121, 20/05/1988) 

- ITC-MIE-AEM2 "Grúas desmontables para obras". 

Orden de 28 de junio de 1988, del Ministerio de Industria y Energía (BOE núm. 162, 

07/07/1988) (C.E. - BOE núm. 239, 05/10/1988) 

* Modificación. Orden de 16 de abril de 1990 (BOE núm. 98, 24/04/1990) (C.E. BOE 

núm 115, 14/05/1990) 

- Se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria ITC-MIE-AEM4 del Reglamento 

de Aparatos de Elevación y Manutención, referente a "grúas móviles 

autopropulsadas usadas". 

Real Decreto 2370/1996, de 18 de noviembre, del Ministerio de Industria y Energía 

(BOE núm. 24/12/1996) 

- Disposiciones de aplicación de la Directiva del Consejo 89-392-CEE, relativa a la 

aproximación de las legislaciones de los Estados miembros sobre máquinas. 

Real Decreto 1435/1992, de 27 de noviembre, del Ministerio de Relaciones con las 

Cortes y de la Secretaría del Gobierno (BOE núm. 297, 11/12/1995) 

* Modificación. Real Decreto 56/1995, de 20 de enero (BOE núm. 33, 08/02/1995) 

* Relación de normas armonizadas en el ámbito del Real Decreto. Resolución de 1 

de junio de 1996, del Ministerio de Industria y Energía (BOE núm. 155, 27/06/1996) 
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- Regulación de las condiciones para la comercialización y libre circulación 

intracomunitaria de los equipos de protección individual. 

Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, del Ministerio de Relaciones con las 

Cortes y de la Secretaría del Gobierno (BOE núm. 311, 28/12/1992) (C.E. - BOE núm. 

42, 24/02/1993) 

* Modificación. Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, del Ministerio de la 

Presidencia (BOE núm. 57, 08/03/1995) (C.E. - BOE núm. 57, 08/03/1995)  

- Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto. 

Orden de 31 de octubre de 1984, del Ministerio de Trabajo (BOE núm. 267, 

07/11/1984) (C.E. - BOE núm. 280, 22/11/1984) 

* Normas complementarias. Orden de 7 de enero de 1987 (BOE núm. 13, 

15/01/1987) 

* Prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por 

el amianto. Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, del Ministerio de Relaciones 

con las Cortes y de la Secretaría del Gobierno (BOE núm. 32, 06/02/1991) (C.E. - BOE 

núm. 43, 19/02/1991) 

- Modificación de los artículos 2, 3 y 13 de la Orden de 31 de octubre de 1984 por la 

que se aprueba el Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto y el artículo 2 

de la Orden de 7 de enero de 1987 por la que se establecen normas 

complementarias al citado reglamento. 

Orden de 26 de julio de 1993, del Ministerio de Trabajo y seguridad Social (BOE núm. 

186, 05708/1993) 

- S'estableix un certificat sobre compliment de les distàncies reglamentàries d'obres i 

construccions a línies elèctriques. 

Resolució de 4 de novembre de 1988, del Departament d'Indústria i Energia (DOGC 

núm. 1075, 30/11/1988) 

- Se establecen los requisitos y datos de las comunicaciones de apertura previa o 

reanudación de actividades de empresas y centros de trabajo. 

Orden de 6 de mayo de 1988, del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social (BOE 

núm. 117, 16/05/1988) 

- Protección de los trabajadores frente a los riesgos derivados de la exposición al 

ruido durante el trabajo. 

Real Decreto 1316/1989, de 27 de octubre, del Ministerio de Relaciones con las 

Cortes y de la Secretaría del Gobierno (BOE núm. 263, 02/11/1989) (C.E. - BOE núm. 

295, 09/12/1989 y núm. 126, 26/05/1990) 

- Texto Refundido de la Ley del Estatuto de los Trabajadores. 

Real Decreto-Legislativo 1/1995, de 24 de marzo, del Ministerio de Trabajo y 

Seguridad Social (BOE 29/03/1995) 

- Prevención de riesgos laborales. 

- Ley 31/1995, de 10 de noviembre de la Jefatura del Estado (BOE núm. 269, 

10/11/1995) 

- Se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención. 

Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 

(BOE núm. 27, 31/01/1996) 
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- Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el 

trabajo. 

Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 

(BOE núm. 97, 23/04/1997) 

- Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación manual de 

cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para los trabajadores. 

Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 

(BOE núm. 97, 23/04/1997) 

- Disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. 

Real Decreto 486/1997, de 14 de abri, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 

(BOE núm. 97, 23/04/1997) 

- Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a 

agentes cancerígenos durante el trabajo. 

Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Ministerio de la Presidencia (BOE núm. 

124, 24/05/1997) 

- Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los 

trabajadores de equipos de protección individual. 

Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, del Ministerio de la Presidencia (BOE núm. 

140, 12/06/1997) 

- Se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por 

los trabajadores de los equipos de trabajo. 

Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, del Ministerio de la Presidencia (BOE núm. 

188, 07/08/1997) 

- Se aprueban las disposiciones mínimas destinadas a proteger la seguridad y la salud 

de los trabajadores en las actividades mineras. 

Real Decreto 1389/1997, de 5 de septiembre , del Ministerio de Industria y Energía 

(BOE núm 240, 07/10/1997) 

- Se establecen disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de 

construcción. 

Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, del Ministerio de la Presidencia (BOE 

núm. 256, 25/10/1997) 

- S'aprova el model del Llibre d'incidències en obres de construcció. 

Ordre de 12 de gener de 1998, del Departament de Treball (DOGC núm. 2565, 

27/01/1998) 

- Convenio colectivo general del sector de la construcción. Resolución de 4-5-1992 

de la Dirección General de Trabajo (BOE núm.121, 20/05/1992) 

- Conveni col·lectiu provincial de la construcció. 

- Real Decreto 337/2010, de 19 de març, pel que es modifica el Reial Decret 39/1997, 

de 17 de gener, pel que es aprova el Reglament dels Serveis de Prevenció; el Reial 

Decret 1109/2007, de 24 d’agost, pel que es desenvolupa la Llei 32/2006, de 18 

d’octubre, regulador de la subcontractació en el sector de la construcció i el Reial 

Decret 1627/1997, de 24 d’octubre, pel que s’estableixen disposicions mínimes de 

seguretat i salut en obres de construcció.  
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EMD de Seana, Juliol 2025 
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20. Detalls de seguretat 

PROTECCIONS INDIVIDUALS 
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PROTECCIONS GENERALS 
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